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8  Mot d’accueil à SCHWEITZER
Mr. le Secrétaire Général de la Fédération Biblique, Alexander 

Schweitzer,
C’est avec joie que nous vous accueillons ce soir parmi nous. 

Merci, Mr. Le Secrétaire Général, pour la solidarité fraternelle que 
vous avez constamment manifestée vis-à-vis de notre Fédération 
Biblique au Moyen-Orient, en particulier par votre participation à 
nos congrès.

A travers votre personne, la Fédération Biblique dit tout son 
encouragement aux différents animateurs de cette région, et salue 
leurs efforts généreusement déployés pour proclamer la Parole de 
Dieu.

En leur nom je vous remercie,  Mr. Le Secrétaire Général, pour 
l’aimable attention que vous portez dans le cœur à l’égard des 
serviteurs de la Parole dans notre région.

9 - Mot d’accueil à Wénin
Mr. le doyen, Prof. André Wénin, vous voilà enfin parmi nous! 
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C’est vraiment une joie pour nous et je vous en remercie. Mais je 
ne vous cache pas que la situation qui prévaut depuis plusieurs se-
maines au Moyen-Orient, à cause de la guerre à Gaza, m’a beau-
coup inquiété, cependant la décision était de maintenir la tenue de 
notre congrès.

Au nom de la FBC au Moyen-Orient je salue votre courage et 
vous remercie pour votre fidélité à cet engagement


         
     
           

 
    
          

   



book mo2tamar .indd   5book mo2tamar .indd   5 6/14/2010   10:21:27 AM6/14/2010   10:21:27 AM



13

العنا�صر الكنعانيّة في المزامير
مثال للإنثقاف والت�صييق

الق�سّ عي�سى دياب)*(

مقدّمة
المغارة  في  المكت�شف  المزامير  �شفر  ومخطوط  قمران،  مزامير  درا�شة  اإن 
في  م�شتعملًا  كان  المزامير  �شفر  باأنّ  �شكّ  غير  من  تبرهن  والهودايوت  11اأ 
الهيكل الثاني. وكان ال�شفر قد اكتمل نحو القرن الثاني ق.م.؛ هذا لا يعني اأنّ 
ال�شفر كلّه كتب في حقبة ما بعد ال�شبي، بل بع�ض المزامير، المزامير الملكيّة، 

مثلًا، ولي�ض ح�شرًا، تعود بالتاأكيد اإلى زمن قبل ال�شبي)1(. 
اأن نتعرّف،  اأنّ المزامير قد كُتبت على مدى زمن طويل، فاإنّنا ن�شتطيع  بما 
التكوّن  مرحلة  اإ�شرائيل:  تاريخ  من  مختلفة  مراحل  على  المزامير،  �شفر  في 
الاأوّل،  والهيكل  الملكيّة  الحقبة  والق�شاة(،  )ي�شوع  الاأر�ض  في  والا�شتقرار 

ا "حقبة الهيكل الثاني".  حقبة ال�شبي، وحقبة ما بعد ال�شبي الم�شمّاة اأي�شً
يهوه.  ت�شبيح  اأجل  من  "الن�شيد"  هو  المزامير  في  الغالب  الاأدبيّ  الجن�ض 
اأجل  من  و�شكره  وحمده  يهوه  ت�شبيح  هو  الاأنا�شيد  في  الرئي�ض  والمو�شوع 
اأعماله العظيمة في تاريخ اإ�شرائيل. اأهمّ هذه الاأعمال: الخليقة، حفظ الخليقة 
اأمام مخاطر الفو�شى الكونيّة المدمّرة )مز 8؛ 19(، وق�ش�ض من تاريخ اإ�شرائيل 

باعتبار اأنّه "تاريخ الخلا�ض".

الاأدنى  ال�شرق  ديانات  تاريخ  في  دكتور  اللاهوت.  في  دكتور  الوطنيّة.  الاإنجيليّة  الكني�شة  من   )*(
الكتابيّة  الدرا�شات  اأ�شتاذ  والاإ�شلاميّ.  العربيّ  العالم  ومجتمعات  ثقافات  في  دكتور  القديمة. 

والح�شارات ال�شاميَّة.
 J. Alberto SOGGIN, Introduction to the Old Testament, Translated by John  )1(
Bowden, Louisville: Westminster/John Knox Press, 1989, p. 427.



الق�ضّ عي�شى دياب14

المزامير هي اأنا�شيد �شعريّة، بالاإ�شافة اإلى اأنّ بع�ض ال�شور ال�شعريّة غير واقعيّة، 
اأو ت�شخيم للواقع، يتخلل هذه الاأنا�شيد ال�شعريّة �شور وتعابير  ميثولوجيّة كثيرة، 
وعظمتها.  اأعماله  بت�شوير  اأو  بت�شويره،  اأو  الله،  بمناجاة  يتعلّق  ما  في  ة  خا�شّ
اإذا ركّزنا في ال�شور التي تتكلّم عن الخلق، مثلًا، في �شفر المزامير، نلاحظ 
اأنّ عددًا من المزامير يت�شمّن �شورًا ميثولوجيّة، وبع�ض ال�شور الميثولوجيّة في 
المزامير، قد تكون غائبة حتّى عن خبر الخلق الرئي�ض في �شفر التكوين. واإذا 
ا ال�شور التعبيريّة الم�شتخدمة لمناجاة  وَرَ الله في المزامير، وخ�شو�شً تفحّ�شنا �شُ
الله والابتهال اإليه، لراأينا اأنّها ت�شبه ت�شوّرات للاآلهة كانت معروفة عند الكنعانيّين 
والم�شريّين وم�شتخدمة في حياتهم الدينيّة. يلزمنا اإذًا اأوّلًا اأن ن�شع الاأ�شبع على 
عدد من هذه ال�شور. ومن ثَمّ نحاول اأن نعرف كيفيّة دخولها اإلى �شفر المزامير 
وتف�شير وجودها جنبًا اإل جنب مع عنا�شر اإ�شرائيليّة اأ�شيلة. للو�شول اإلى ذلك، 

راأينا اأن نعالج المو�شوع تحت اأق�شام ثلاثة:
نماذج من العنا�شر الدينيّة الكنعانيّة في �شفر المزامير.. 1
طريقة دخول العنا�شر الدينيّة الكنعانيّة اإلى �شفر المزامير.. 2
تف�شير وجود العنا�شر الدينيّة الكنعانيّة في �شفر المزامير.. 3

اأوّلًا: العنا�سر الدينيةّ الكنعانيةّ في �سفر المزامير
1 - التلاقي بين الديانتيَن الاإ�سرائيليةّ والكنعانيةّ

مهما تكن نظريةّ ن�شوء اإ�شرائيل وا�شتقرارها في كنعان: الت�شرّب التدريجيّ 
الكنعانيّين  األت(، خروج بع�ض  من الجنوب وال�شرق )مارتن نوث واألبرخت 
من مدنهم ب�شبب الاأزمات الاقت�شاديّة وا�شتقرارها في المرتفعات )فرنكل�شتين 
)القراءة  ال�شرق  من  واحدة  دفعة  الدخول  حتّى  اأو  �شارته(،  عزبة  وموقع 
اأمر تاريخيّ  الكنعانيّين واختلاطهم بهم  اليهوهيّين على  فاإنّ دخول  الحرفيّة(، 

لا ينكره اأحد. 
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اأن  الطبيعيّ  من  كنعان، وكان  في  اإ�شرائيل  اآباء  عا�ض  التاريخ،  م�شتوى  على 
يتعرّفوا على اآلهتهم وعلى الطرق الكنعانيّة في العبادة. اإنّ من يدر�ض ديانة اآباء 
اإ�شرائيل �شيجدها دون �شكّ مت�شابهة في كثير من ال�شور مع الديانة الكنعانيّة؛ 
ففي وقت من الاأوقات، كان الاإله "اإيل" رئي�ضَ "مجمع الاآلهة" في اأوغاريت، 
ا اأ�شماء و�شفيّة اأخرى تحتوي  اأو في كنعان ب�شكل عامّ. و"اإيل �شدّاي"- وله اأي�شً
يهوه  مع  بعد وقت طويل  تماهى  الذي  اإ�شرائيل  اآباء  اإله  هو  "اإيل"-  ا�شم  كلّها 
)رج خر 6: 3(. لكن ن�شتطرد هنا لنعر�ض للراأي الاأكّاديميّ الذي اأعطيناه في 
اأطروحتنا، والذي يفيد باأنّ "اإيل �شدّاي" لي�ض اإيلَ اأوغاريت اأو كنعان؛ والاإيليّة 
تنقطع عن  لم  اآثارها  التي كانت  الاإ�شرائيليّة  الاإيليّة  الكنعانيّة تختلف كثيرًا عن 
كنعان في الفترة بين ع�شر الاآباء وع�شر الا�شتقرار. واإنّ وجود ا�شم الاإله اإيل في 

التراثَين لا يُ�شعف حجّة اأطروحتنا2.
وهو ملخّ�ض لجملة و�شفيّة:  "يهوه"-  الاإله  ا�شم  برز  ثمّ في ع�شر مو�شى، 
رْ اإهْيِهْ، "اأكون الذي اأكونه"، اأو "مَن اأكون"؛ رج خر 3: 14(- تاأ�شّ�شت  اإهْيِهْ اأ�شِ
الديانة اليهوهيّة، ودخلت، مع الذين دخلوا بقيادة ي�شوع بن نون، العالم الكنعانيّ 

حيث كانت ما زالت تمار�ض فيه الاإيليّة الكنعانيّة وبقايا الاإيليّة الاإ�شرائيليّة.
بعد الدخول اإلى كنعان، على الاأغلب في القرن الثالث ع�شر ق.م.، اأ�شبحت 

الخريطة الدينيّة في كنعان على ال�شكل التالي: 
دخل عدد من اليهوهيّين من الجنوب وال�شرق وا�شتقرّوا في المرتفعات.	 
اتّحد اليهوهيّون بالاإيليّين الاإ�شرائيليّين الذين كانوا في ال�شهوب: منطقة 	 

�شكيم.
اإن�شمّ اإليهم عدد من الكنعانيّين بفعل الاحتلال اأو خوفًا من البط�ض بهم 	 

)الجبعونيّين( معتنقين الديانة الجديدة. 

 Issa DIAB, A la recherche de la source du monothéisme dans les civilisations  )2(
 de l’ancien Proche-Orient, thèse de doctorat en histoire soutenu à l’Université
du Saint-Esprit, Kaslik, Liban 1998.
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لقد واجهت اليهوهيّة المو�شويّة، التي اتّحدت بالاإيليّة الاإ�شرائيليّة، تحدّيات 
الديانات الكنعانيّة، وانجذب بنو اإ�شرائيل اإليها في كثير من الاأحيان. ومن جهة 
ين�شوا  لم  �شابقًا،  الكنعانيّة  الاإيليّة  اأتباع  من  الجدد،  "المهتدين"  فاإنّ  اأخرى، 

ديانتهم القديمة بين يوم واآخر.
الاإ�شرائيليّة  بالاإيليّة  اليهوهيّة  اختلاط  هل  هو:  نف�شه  يطرح  الذي  وال�شوؤال 
دينيّة  توفيقيّة  اأنتج  كنعان  في  الاأخرى  الدينيّة  والاأ�شكال  الكنعانيّة  والاإيليّة 
دينيّ  نظام  للكنعانيّين  كان  لقد  التاريخ.  م�شتوى  على  نعم  نقول  جديدة؟ 
ح�شبك  وما  بالعبادة.  متعلّق  والحقل  والطر�ض  الاإن�شان  فخ�شب  اقت�شاديّ، 
يفعل هذا اليهوهيّ الذي جاء من ال�شحراء، وتعلّم فنون الزراعة، وراأى كيف 
الاإيليّة،  اإلى  الكنعانيّة  الديانات  من  المنتقل  وهذا  حقله.  الكنعانيّ  "يخ�شب" 
اإلى  بنظرته  المتعلّقة  ال�شابقة  مفاهيمه  عن  الجديدة،  ديانته  في  يعبّر،  اأن  بدّ  لا 
كثيرة  القديم  العهد  من  والاأمثلة  ال�شابق.  والاجتماعيّ  الخلقيّ  ونظامه  العالم 
على هذه الظاهرة )جدعون ويفتاح(. نبّه هو�شعُ �شعبَ اإ�شرائيل اإلى اأنّ قمحهم 
وم�شطارهم و�شوفهم وكتّانهم هي من يهوه ولي�ض من البعل )هو 2: 9-8(، 
الخ�شب  اأجل  من  البعل  عبادة  يمار�ض  كان  يهوهيًّا،  كان  بينما  ال�شعب،  لاأنّ 
ي�شتمرّ هذا  اعتقادًا منه باأنّ الخ�شب لا يتحقّق اإلّا بقيادة اإله الخ�شب: "بعل". 
اإيليّا ويقول لهم: "حتّى متى تعرجون بين الفرقتَين؟ اإن كان  الو�شع حتّى ياأتي 

الربّ )يهوه( هو الله فاتّبعوه، واإن كان البعل فاتّبعوه" )1 مل 18: 21(. 

2 - نماذج من العنا�سر الدينيةّ الكنعانيةّ في �سفر المزامير
يوجد دون �شكّ في �شفر المزامير عنا�شر اأدبيّة )لفظيّة( اأو مفاهيميّة من الثقافة 
الكنعانيّة ومفاهيمها الدينيّة. فِلْيَم اأولبرايت )William Albright( اأظهر ما يعتقده 
اأنّه ت�شابه لغويّ وبلاغيّ بين ال�شعر الاإ�شرائيليّ وال�شعر الكنعانيّ. وكان هذا كافيًا 
بها. وطرح  المحيطة  بالثقافات  كثيرًا  تاأثّرت  قد  الاإ�شرائيليّة  الديانة  باأنّ  ليقول 

الق�ضّ عي�شى دياب
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 )Demythologization( اإزالة الميثولوجيّات الوثنيّة باأنّ فترة من  نظريّة مفادها 
ى  اأن يُ�شمَّ اآثار لما يمكن  اإ�شرائيل. وهكذا، ففي المزامير، توجد  قد مرّت في 

"بقايا" الثقافة الدينيّة الما�شية")3(. 
نعر�ض في ما يلي بع�ض العنا�شر الدينيّة الكنعانيّة التي يجدها القارئ في عدد 

من المزامير بالقراءة المتاأنّية:

1/2 - المزمور 29
ن�شيدًا  ال�شياق  في  كان  المزمور  هذا  اأنّ   )H. L. Ginsberg( غِنْزْبِرْغ  راأى 
ه اإلى الاإله "بعل" بمنا�شبة انت�شاره على الاإله "يَمْ"، بح�شب ما نجده  فينيقيًّا يُوَجَّ
التي  الاأ�ش�ض  اأمّا  ليهوه)4(.  ن�شيدًا  ليكون  اقتب�ض  ثمّ  الاأوغاريتيّة،  الاأ�شاطير  في 

اعتمد عليها غِنْزْبِرْغ في هذه النظريّة فهي التالية:
المبادئ الوثنيّة في المزمور )مثل ت�شوير الرعد، في اآ 3، باأنّه 	 

كو�شمولوجيّة  مع  تتطابق  الكثيرة"  المياه  فوق  "الربّ  الاإله؛  �شوت 
العالم الكنعانيّ(.

المحيطات، 	  الجبال،  المزمور:  في  المذكورة  الاأمكنة  طبيعة 
الطوفان، ولكلّ منها دلالة دينيّة: الجبال، م�شاكن الاآلهة؛ المحيطات، 
الو�شيلة  الطوفان،  ال�شرّ،  ت�شوّر  التي  الميثولوجيّة  الحيوانات  م�شاكن 

التي بها تعاقب الاآلهة الب�شر.
الخ�شائ�ض اللغويةّ الكنعانيّة.	 

  William Foxwell ALBRIGHT, Yahweh and the Gods of Canaan: A Historical  )3(
 Analysis of Two Contrasting Faiths, Winona Lake, Indiana: Eisenbrauns 1968,
 p. 185.
  H. L. GINSBERG, "A Pheonician Hymn in the Psalter”, Roma 1935, 472-476,  )4(
 cited by Mitchell DAHOOD, Psalms I, the Anchor Bible, Garden City, New
York: Doubleday and co., 1966, p. 175.

العنا�شر الكنعانيّة في المزامير مثال للاإنثقاف والت�شييق
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ال�شيغة الكلاميّة لانت�شار الاإله "بعل")5(.	 
على الرغم من اأنّ عددًا كبيرًا من العلماء يدعمون نظريّة "الاأ�شل الكنعانيّ" 
باأنّ  ي�شعرون   ،)Peter Craigie( كْرِيجِي  بِيتِر  مثل  اآخَرين،  اأنّ  للمزمور)6(، اإلّا 
كْرِيجِي،  فيرى  النتيجة؛  هذه  اإلى  للو�شول  كافية  غير  اأعلاه  المقدّمة  البراهين 
بالاأحرى  بل هو  الكنعانيّ،  الاأدب  مقتب�ض كما هو من  باأنّ مز 29 غير  مثلًا، 
ر )Loren Fischer( مجموعة موؤلفّة  فِ�شِ لُورِن  بال�شعر الكنعانيّ)7(. وقدّم  متاأثّر 
من ت�شعة كلمات مزدوجة وجدها في ن�ضّ اأوغاريتيّ، وهي موجودة في الن�ضّ 
مكمّلة  كلمات  ا�شتعمال  اأي  التوزاي،  ا�شتعمال  اإن   .29 للمزمور  العبريّ 
ومتناق�شة في اآن معًا في اأبيات متعاقبة من ال�شعر، هو ربّما الطابع الرئي�ض لل�شعر 
ر هذه الكلمات الاأوغاريتيّة في المزمور كدليل  العبريّ اأو ال�شاميّ. لقد ف�شّر فِ�شِ
على اأنّ المزمور مقتب�ض عن اأ�شل اأوغاريتيّ)8(، لكنّ العلماء اختلفوا في تقدير 

قيمة هذه الكلمات الاأوغاريتيّة في المزمور وحقيقة دلالاتها. 
فيكون  كنعانيّ على حقّ،  اأ�شل  اإلى  المزمور  ين�شبون  الذين  هوؤلاء  كان  اإذا 
"يهوه" في اآ 1 قد حلّ محلّ بعل، في الاأ�شل الكنعانيّ. واإذا كان هذا �شحيحًا، 
اأنّ المزمور الاأ�شليّ �شوّر الاإله المحارب بعل قائمًا في و�شط جماعة  فيكون 
الاإله اإيل، راأ�ض البنثيون في اأوغاريت. اإنّ كلمة "اإيليم" في اآ 1 التي هي جمع، 
وتعني حرفيًّا "اآلهة" ترجمت اإلى معظم اللغات بالمفرد: "الله" تاأقلمًا مع المناخ 

التوحيديّ. 
من جهة اأخرى، نظرًا لاأنّ كلمة "اإيليم" الواردة في اآ 1 لم ت�ستعمل كرديف لا�سم 
الله يهوه، بل كلمة "اإلوهيم" هي الكلمة البديلة، فيكون اأنّ كلمة "اإيليم" هي كلمة كنعانيةّ 

 CRAIGIE, Psalms 1-50, 244. See also for a Brief History of this Hypothesis:   )5(
 CRAIGIE, TB 20:15-19.

 CROSS, GASTER, DAHOOD, etc.    )6(
 CRAIGIE, “The Poetry of Israel and Ugarit”, TB, 28-30.    )7(

 Loren R. FISHER (ed.), Ras Sshamra Parallels,  Rome, Pontificium Institutum  )8(
Biblicum, 1972, vol. I, p. 352; see note 545, h.
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�سرف. هذا يقودنا اإلى طرح الفر�شيّة القائلة باأنّ مز 29 كان اأ�شلًا ن�شيدًا يتكلّم 
عن الاإله الكنعانيّ "اإيل" و"اأبنائه"، ربّما الملوك والولاة، اأو الاآلهة ال�شغار، لكنّه 
اأ�شبح ، في القانون العبريّ، يتكلّم عن يهوه، وعن ملائكته الجال�شين في مجل�شه. 
ربّما نف�ض التحويل جرى في مز 89: 7؛ 103: 20-21؛ 148: 2؛ 1 
مل 22: 19؛ اأي 1: 6؛ 2: 1 حيث "بني اإلِيم" اأو "بني اإلوهيم" اأخذت مع 
الديانة اليهوهيّة معاني منا�شبة للتوحيد اليهوهيّ )اأنظر خر 15: 11؛ مز 97: 

.)9 ،7
مَن هم "بنو اإيليم"، اأبناء الاآلهة، في مز 29؟ اختار البع�ض قراءة اأخرى للعبريّ 
في ال�شطر الثاني، وجدت في بع�ض الن�شخ)9(.  اأي "بني الكبا�ض"،  "بني ليم"، 
"قدّموا  يعني:  المزمور  فاأ�شبح  ا،  اأي�شً المعنى  ال�شبعينيّة هذا  اختار مترجم  وقد 
للربّ، يا اأبناء الكبا�س، قدّموا للربّ..."؛ والكبا�ض هي ذبائح. لكن هذه و�شيلة 
للتغلّب على �شعوبة وجود ا�شم الله بالجمع )اإيليم( في هذا المزمور. براأينا لا 
يوجد حظّ بالنجاح لهذه القراءة، لاأنّه وا�شح اأنّ ورود هذه الكلمة ب�شكل "ليم" 
األف  ع حرف  النا�شخ و�شْ الن�شخ؛ فقد ن�شي  ينمّ عن خطاأ في  الن�شخ  في بع�ض 

العبريّ في اأوّل الكلمة.
ن�شيدًا  اأ�شلًا  كان   29 مز  باأنّ  القائل   )Ginsberg( غِنْزْبِرْغ  راأي  اإلى  نعود 
ل لي�شبح قابلًا للا�شتخدام ليهوه. اأمّا خلفيّة المزمور الكنعانيّ فهي  لبعل، ثم عُدِّ
ويلخّ�ض جون داي )John Day( الاأمور الاأربعة في  دون �شكّ "انت�شار بعل". 

المزمور المت�شابهة مع ميثولوجيا البعل:
اأ( ظهور يهوه في عوا�شف الرعد؛
ب( تعظيم يهوه في جماعة الاآلهة؛

ج( تتويج يهوه ملكًا على البحر الكونيّ؛

 See this text in Biblia Hebraica Stuttgartensia. )9(

العنا�شر الكنعانيّة في المزامير مثال للاإنثقاف والت�شييق
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      �شوت يهوه المدوّي في الرعد �شبع مرات)10(.
لقد وردت هذه الاأمور في الن�شو�ض الاأوغاريتيّة التالية: "اإنت�شار بعل على 
ملك البحر "يَمْ" )iv :2؛ 7b-10؛ 19b-20()11(؛ و"�شوت المحارب بعل المدوّي 

كالرعد" )vii. 25a-31.4()12(؛ و"رعدات بعل ال�شبعة")13(.
اأن�شودة  اأ�شلًا  هو  المزمور  هذا  باأنّ  ا  اأي�شً  )F. M. Cross( كْرُو�ض  يعتقد 
لتنا�شب عبادة  تعديلها  بعد  البيبليّ  الكاتب  قبل  اقتبا�شها من  تمّ  لبعل  اأوغاريتيّة 
يهوه، وقدّم مت�شابهات كثيرة بين المزمور والن�شو�ض الاأوغاريتيّة)14(. لقد راأى 
كْرُو�س في �سيطرة يهوه على المياه العميقة والكثيرة التي ترمز اإلى الفو�سى، �سورة بعل 
الاأوغاريتيّ يحارب يمَْ، اإله مياه الفو�سى، وبعد انت�سار يهوه، تاأتي عمليةّ تتويجه التي هي 

�سورة لتتويج بعل على الجبل المقدّ�س )اآ 10-9(.
الدينيّ  العبرانيّ  التراث  يهوه موجود في  تقليد تجلّي  اأنّ  ا  اأي�شً كْرُو�ض  راأى 

)مز 24؛ 68(.

2/2 - المزمور 82
عنى  الاأوّل  المعنى  معان15ٍ:  خم�شة  المزمور  هذا  في  "اإلوهيم"  اأعُطي 
هذه  "ق�شاة".  اإلى  ع�شر  الثاني  وال�شطر  الثاني  ال�شطر  في  "األوهيم"  بترجمة 
باأنّ   )Morgenstern( مُورْغِنْ�شْتِرْن  يرى  تِهِلِّيم.  ومدرا�ض  الترجوم  نظريّة  هي 

 John DAY, “Echoes of Baal’s Seven Thunders and Lightings in Psalm XXIX  )10(
 and Habakkuk III 9 and the Identity of the Seraphim in Isaiah VI”, VT XXIX
(1979) 142-151.

 DeMOOR, 39-40.  )11(
HERDNER, 29.  )12(

 De MOOR, 63; Ugar., vol. v.3 (obv). 1-4; RS 24.245.  )13(
 F. M. CROSS, Canaanite Myth and Hebrew Epic, Cambridge, Mass., Harvard  )14(
 Press, 1973, p. 151.
 Julian MORGENSTERN, "The Mythological Background of Ps 82", HUCA   )15(
 (1939) 29f.
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ال�شروح الحديثة ترف�ض هذا المعنى. معنى اآخر اأعطي لـ"األوهيم" هي "الملوك 
المزمور في 140- اأرّخوا  النظرية  قدّموا هذه  الذين  والعلماء  الح�شمونيّين"، 

ا. معنى ثالث لـ"اإلوهيم"  ا اأي�شً 60 ق. م.، لكنّ هذا المعنى وهذا التاريخ رُفِ�شَ
هو "الملوك الوثنيّين"؛ اإلخ.

ب�شر  هوؤلاء  هل  "األوهيم"؟  هم  ومَن  "اإيل"  هو  مَن  هنا:  المطروح  ال�شوؤال 
وربّما  بب�شر،  متعلّقة   4-2 الاآيات  تكون  قد  بينما  اإلهيّة؟  كائنات  اأم  عاديّون 
بق�شاة اأر�شيّين، غير اأنّ الاآيتَين 6-7 تتكلّمان عن كائنات اإلهيّة: اأنا قلت اإنّكم 
"األوهيم" و"بني عليون" كلّكم، لكن مثل النا�ض تموتون...". يفتر�ض الكاتب 

اأنّ المخاطب كائنات اإلهيّة خالدة، لكنّ يهوه �شيردّهم ب�شرًا يهلكون.
يقترح كُوك )Cooke( باأنّ مز 82 ميثولوجيا كنعانيةّ اأ�سلًا يتكلّم عن "�سقوط اإله". 
راأى اأنّ الاأ�سطورة نف�سها تتكرّر في اأ�س 14: 2، واقترح اأن تكون لها خلفيةّ كنعانية16ّ، 

لكن فقدنا معرفة تفا�سيلها ب�سب النق�س في المعلومات.   

ثانياً: طريقة دخول العنا�سر الدينيةّ الكنعانيةّ اإلى �سفر المزامير
 )Louis J. Luzbetak( لُوزْبِتاك يوؤكّد عالم الاإنا�شة الكاثوليكيّ، لوي�ض ج. 
بكثرة حيث  والمنت�شرة  المعروفة،   )Syncrétisme( "التوفيقيّة"  وفاعليّة  �شحّة 
فاإنّ   ،)Anthropologie( الاإنا�شة  علم  "بح�شب  باأنّه،  معيّنة،  ديانات  تعاقبت 

ح�شول اختلاطات توفيقيّة اأمر طبيعيّ في التبدّلات الدينيّة والتو�شّع"17. 
الديانة  اإنّ  فنقول  الاإيمان،  م�شتوى  على  اأمّا  التاريخ،  م�شتوى  على  هذا 
جاورتها،  التي  الدينيّة  للاأ�شكال  جديدة  قراءة  اأجرت  الاإ�شرائيليّة  التوحيديةّ 
ل ب�شكل  فاأخذت منها ما ينا�شب، ورمت ما لا ينا�شب. اأمّا ما ينا�شب فقد عُدِّ

يتنا�شب مع عبادة الاإله الواحد.
 COOKE, 34.  )16(

 Louis J. LUZBETAK, The Church and Cultures, Pasadena, Calif., William  )17(
Carey Library, 1988, p.369.
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يوجد براأينا ثلاث م�شادر دخلت منها العنا�شر الكنعانيّة في الديانة اليهوهيّة:
المهتدون الجدد اإلى الاإله يهوه نقلوها معهم؛. 1
اآلهة الكنعانيّة . 2 اإلى  هة  العبارات الموجَّ باأنّ بع�ض  الذين راأوا  اليهوهيّون 

تليق بيهوه اأكثر ممّا تليق باأولئك؛
ت�شابه في التعبير دون ق�شد من الكاتب؛ . 3

ود عليها العابدون، واأ�شبحت مع الوقت جزءًا من  لكن، ما اإن دخلت، تعَّ
التراث اليهوهيّ.

خلا�سة هذا الق�سم هي اأنّ تعابير و�سورًا كنعانيةّ دخلت اإلى الديانة اليهوهيةّ، ولذلك 
من  القديمة  الن�سو�س  براأينا:  وهي  القديمة،  القديم  العهد  ن�سو�س  بع�س  في  نجدها 
التوراة، اأ�سفار ي�سوع والق�ساة و�سموئيل والمزامير، ثمّ، مع ظهور الاأنبياء في اإ�سرائيل، 
وتهجّمهم على الوثنيةّ بجميع اأ�سكالها، اأخذت هذه ال�سور تنح�سر تدريجيًّا حتىّ و�سول 
الاإ�سرائيلييّن اإلى التوحيديةّ الاقت�ساريةّ )hénothéisme(، ومنه اإلى التوحيد ال�سافي، ثمّ 

التوحيد التجريديّ، ابتداءً من قُبيَْل ال�سبي، وانتهاءً بحقبة الهيكل الثاني.
وبالن�شبة اإلى �شفر المزامير بالتحديد، فاإنّه توجد براهين على اأنّ مزامير عديدة 
رَت في اإ�شرائيل لاأغرا�ض مختلفة؛ فاإنّ درا�شات النقد الاأدبيّ ل�شفر  تُبُنِّيَت وطُوِّ
المزامير تفيد باأنّ "المزامير" مرّت في فترة كانت فيها مفتوحة، غير محدّدة، 
المزامير؛  �شفر  في  اليوم  هي  كما  اأخيرًا  ثبتت  حتّى  الحدود،  وا�شحة  وغير 
ع، فاأ�شيفت له �شور م�شّيّانيّة، في وقت ما بعد تاأليفه  فالمزمور 2، مثلًا، قد وُ�شِّ
الاأ�شا�ض. والمزموران 14 و53 هما مت�شابهان تمامًا، با�شتثناء فروقات طفيفة، 
وحلول ا�شم اإلوهيم في مز 53 كا�شم الاإله يهوه في مز 14. ونحن اليوم نجهل 

�شبب هذا التغيير.
اأنّها  واإلى  متباعدة،  فترات  على  اأُلِّفَت  قد  المزامير  اأنّ  اإلى  التنبّه  يجب 
�شفر  قَوْنَنَة  واإنّ  محتواها.  من  وا�شح  وهذا  مختلفة،  لاأغرا�ض  ا�شتُخدِمَت 

المزامير غر�شه القول باأنّ هذه المزامير القانونيّة اآتية من عند الله.

الق�ضّ عي�شى دياب
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ثالثاً: تف�سير وجود العنا�سر الكنعانيةّ في المزامير
ن اأعلاه، بع�شهم ليرى باأنّ توفيقيّة حقيقيّة  لقد دفع موقف اأولبرايت، المدوَّ
ت وا�شتُعمِلَت  ح�شلت في �شفر المزامير؛ فهنالك مظاهر دينيّة كنعانيّة قد اقتُبِ�شَ
�شورًا  فاإنّ  ذلك،  بعد  ح�شلت  "تطهيريّة"  عمليّة  لكنّ  المزامير.  من  عدد  في 

كنعانيّة قد زالت تدريجيًّا وا�شتُبدِلَت بعنا�شر اإ�شرائيليّة.
الف�شح  عيد  يعني  الذي   Easter ا�شم  نظريّته،  على  كبرهان  األبرايت،  يقدّم 
Eoster . لكن، كما  الاأنكلو�شاك�شونيّة  اإلاإلهة  ا�شم  اأ�شلًا هو  لكنّه  بالاإنكليزيّة، 
يقول اأولبرايت، يُ�شتَخدَم الا�شم الوثنيّ لي�ض بق�شد تكريم الاإلهة الوثنيّة، بل بق�شد 
الاإ�شارة اإلى الف�شح الم�شيحيّ. ي�شيف األبرايت: "اإذا اأ�شرّ اأحدهم على اأنّ هذا 
الت�شابه بالاأ�شماء يقدّم برهانًا على الطابع الميثولوجيّ لاإيماننا، فلنا الحقّ باأن ن�شخر 

خيّ الاأديان")18(. منه، على الرغم من اأنّ هذا التفكير ما زال هو العامّ بين موؤرِّ

1 - المزمور 29
اإنّ �شورة يهوه البارزة في مز 29 هي �شورة "الاإله، محارب الكون". هل 

يوجد في اإ�شرائيل م�شدر لهذه ال�شورة، اأم اأنّها من اقتبا�ض كنعانيّ �شرف؟ 
يعترف كْرُو�ض باأنّ �شورة يهوه المحارب موجودة في ن�شو�ض اإ�شرائيليّة قبل 
اإدخال مز 29؛ فاإنّ كْرُو�ض )Cross( ودَاي )Day( ي�شعان م�شابهة بين مز 29 
�شائرٍ للحرب؛ هنا  ا كاإله محارب،  اأي�شً ر  يهوه م�شوَّ وحب 3: 3-15 حيث 
ا ذكر �شريح للخروج ول�شيناء. لاحظ كِيل )Keil( اأنّ مقدّمة ن�ضّ حبقوق  اأي�شً
ليهوه،  فيتكلّم عن ظهور  الحدث،  ياأوّن  بـ تث 33: 2. لكنّ حبقوق  متعلّقة 
لي�ض في الما�شي، بل في الم�شتقبل)19(. يبدو اأنّ دور الخروج و�شيناء في التقاليد 

مهمّ واأ�شا�شيّ لفهم هذه الظهورات الاإلهيّة.
   Ibid., p. 185. )18(

 C. F. KEIL, Minor Prophets, Commentary on the Old Testament, Peabody,  )19(
 Mass., Hendrickson Pub., 1989, p. 97.
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من  بل  كنعانيّ،  م�شدر  من  ا  لي�شَ و�شيناء  الخروج  تقليدَي  اأنّ  الموؤكّد  من 
على  مبنيّ  والاأ�شيل  الاأ�شا�ض  الاإ�شرائيليّ  فاللاهوت  �شرف؛  اإ�شرائيليّ  م�شدر 
حدث  في  يكمن  بيهوه  اإ�شرائيل  علاقة  م�شدر  لاأنّ  و�شيناء،  الخروج  تقاليد 
في  ومرجعيّة.  معياريّة  التقاليد  هذه  اأ�شبحت  لذلك  �شيناء،  وتقاليد  الخروج 
بطريقة  �شعبه  في و�شط  وقوّته  �شلطته  يمار�ض  الله  نرى  و�شيناء،  الخروج  تقاليد 
الاآلهة  على  �شلطته  يب�شط  الله  نجد  م�شر،  في  "ميثولوجيّة".  ولي�ض  "تاريخيّة" 
الم�شريّة، وهذا مو�شوع متكرّر بكثرة في المزامير، حيث نجد يهوه يتغلّب على 
جًا في  مياه البحر، في�شتخدمها كو�شيلة لخلا�ض �شعبه. ثمّ نجد يهوه ملِكًا متوَّ
�شيناء و�شط م�شاهد القوّة والجبروت الكونيّ: النار والدخان، البروق والرعود، 
الظهورات  �شور  من  كثيرًا  اإنّ  اإلخ.  العظيم،  البوق  �شوت  المرتجف،  الجبل 
اأنّ  "وبما  الخروج و�شيناء.  تقاليد  �شبيهًا في  لها  المزامير تجد  �شفر  الاإلهيّة في 
ة  عَت �شمن ق�شّ هذه المفاهيم عن يهوه انت�شرت بكثرة بين الاإ�شرائيليّين، ووُ�شِ
قَطْع العهد، لا بدّ اأن تكون هذه ال�شور قد اأ�شبحت و�شيلة كلام متعارف عليها 

حول ح�شور يهوه واأعماله")20(.
اإنّ اأخبار قَطْع العهد ال�سينائيّ وما يحيط بها من اأحداث هي في غاية الاأهمّيةّ لتف�سير 
الاإ�سرائيليوّن  مار�س  عندما  الوعي،  في  اأو  اللاوعي  في  ح�سرت  لاأنهّا  المزامير،  �سفر 
للتعبير عمّا هو  حياتهم في كنعان، حتىّ عندما ا�ستعان الكتاّب الملهَمون ب�سور كنعانيةّ 

اأ�سيل عندهم، اأي تقاليد العهد.
الكفاية  فيه  اأنهّ يوجد في م�سادر الخروج وتقاليد �سيناء والعهد ما  والنتيجة هنا هي 
لتو�سيح �سورة يهوه المحارب في �سفر المزامير. ولي�س خطاأ القول باأنّ الم�سادر وال�سور 
ا، لكن من الخطاأ القول باأنّ ال�سور الكنعانيةّ �سيطرت على �سورة  الكنعانيةّ ا�ستخُدِمت اأي�سً
يهوه واأعماله في المزامير؛ فقد كان لاإ�سرائيل �سورته الاأ�سليةّ في تراثه وتقاليده عن يهوه 

المحارب.

  Master’s dissertation, p. 105. )20(
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2/2 - المزمور 82
هم  "اإلوهيم"  اأنّ  اإلى  ت�شير  كلّها  الدلائل  فاإنّ   ،82 المزمور  اإلى  بالن�شبة 
بالحقيقة كائنات اإلهيّة، اأي بالمفهوم الاإ�شرائيليّ، "ملائكة". وا�شح اأنّ اآ 4-2 
ت�شير اإلى ب�شر عادييّن، وبالتحديد اإلى اأ�شخا�ض في اإ�شرائيل. اإنّ �شيغة الاتّهام في 
المزمور المعلَن �شدّ هذه الكائنات يظهر باأنّه يتكلّم عن كائنات معروفة، ربّما 
الاإ�شرائيليّة  الجماعة  حكّام  �شدّ  النبويّة  بالاأقوال  تذكّر  وال�شيغة  الما�شي،  من 
اأو اليهوديّة، وذلك بح�شب التاريخ الذي يُعطَى للمزمور. عندنا اإذًا في المزمور 

هويتّان محتملتان للمتكَلَّم عنهم، لكن متناق�ستان: كائنات اإلهيةّ، وكائنات ب�سريةّ.
ربّما ي�شاعدنا العهد الجديد في الو�شول اإلى الفهم ال�شحيح للمزمور، الفهم 
نجد   ،39-31  :10 يو  في  اليهوديّة.  الجماعة  اأبناء  بين  متداولًا  كان  الذي 
ي�شوع يقتب�ض من مز 82 كدفاع عن هويّته باأنّه "ابن الله"، هذا اللقب الم�شّيّانيّ 
المهمّ. لقد اأبرز ي�شوع علاقة بين هوؤلاء "الاآلهة" )اإلوهيم( وحكّام الاأر�ض. اإنّ 

ردّ ي�شوع على الفرّي�شيّين يحتوي على اإ�شارته اإلى كامل م�شمون مز 82. 
اأبرز اأَنْطُونِي هَنْ�شُون )Anthony Hanson( كيف فهم اليهود هذا المزمور. 
لقد و�شع المزمور، في كثير من الكتابات الرابّينيّة، مع حدث ا�شتلام ال�شريعة في 
�شيناء. و"ال�شقوط" الوارد في المزمور هو �شقوط بني اإ�شرائيل في عبادة العجل 
الذهبيّ في الوقت الذي ا�شتلم فيه مو�شى ال�شريعة على الجبل؛ فما اأن اأُنقِذوا من 
دًا اإلى "مكان الموت"21. لقد  ملاك الموت بالف�شح وال�شريعة حتّى عادوا مجدَّ
رًا قبولًا في دائرة عدد من الاخت�شا�شيّين بح�شب زعم  لاقت هذه النظريّة موؤخَّ

هَنْ�شُون. 
اأ�شار فيه  ال�شياق الذي  اأنّ  نلاحظ  اإ�شرائيل".  "ق�شاة  اإلى  اإذن  ه  مز 82 موجَّ
ي�شوع اإلى المزمور في يو 10 هو كلامه عن كونه الراعي ال�شالح، مقابل قادة 
يُكَنَّى  لقب ملكيّ في العهد القديم  "الراعي"  رّاق والل�شو�ض".  اإ�شرائيل، "ال�شُ

  Anthony HANSON, The Prophetic Gospel, Edinburgh, T & T Clark, 1991,  )21(
 p. 144-146.
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ا على يهوه )يهوه هو الراعي في مز 23(.  به الحاكم والملك، وقد اأطُلِق اأي�شً
هناك دون �شكّ اإ�شارة اإلى حز 34 حيث نجد كلامًا نبويًّا �شدّ "رعاة" اإ�شرائيل. 
يدعم هذا كلُّه الراأيَ القائلَ باأنّ مز 82 يتكلّم عن كائنات ب�شريّة، عن ق�شاة اأو 

حكّام عادييّن.
كتب اأُو�شْتِرْلِي )W. O. E. Oesterley( في تف�شيره مز 82: "لم يكن المرنّم 
ا باإمكان المرنِّم  قد و�شل اإلى التوحيد الخال�ض")22(. هذا �شحيح، لكن كان اأي�شً
اأن ي�شتخدم تعابير وم�شطلحات معروفة في ال�شرق الاأدنى القديم دون اأن يقبل 

اللاهوت الذي جاءت فيه هذه العبارات.
"ربّما وراء هذا المزمور ميثولوجيا كنعانيّة تتكلّم عن �شقوط كائنات اإلهيّة. 
ة قديمة عن �شقوط الملائكة. وبغ�ضّ النظر عن الخلفيّة،  ربّما يعك�ض المزمور ق�شّ

يظهر باأنّ اإذلال الجماعة الاإ�شرائيليّة و�شحقها اأَوْحَيَا بكتابة هذا المزمور")23(.
على  المزمور  كتابة  عند  المتواجدة  الكنعانيّة  ال�شورة  اإذن  �شاعدت  كيف 
 )Theodore Mullen( التعبير عن هذه الاأفكار الاإ�شرائيليّة؟ يقترح ثِيُودُور مُوْلِّن
"اإعلان الحكم"؛  الن�شو�ض الاأوغاريتيّة  الاإلهيّ" في  "المجل�ض  باأنّ وراء فكرة 
فالمجل�ض الاإلهيّ منعقد لاأنّ الاإله اإيل �شيلفظ حكمًا ما. ينكر مُوْلِّن اأنّ "اإلوهيم" 
هنا هم كائنات ب�شريّة اأو حكّام عاديّون)24(؛ لاأنّه، بالن�شبة اإليه، يبعدنا ذلك كثيرًا 
يُ�شاأَل عن جدوى لفظ الحكم  ال�شياق الكنعانيّ. لكن، في الوقت نف�شه،  عن 
فْرٍ قانونيّ لا يعترف بوجود الاآلهة الاأخرى. اإنّ وجود  �شدّ كائنات اإلهيّة في �شِ

ا.  مز 82 في القانون هو برهان اأنّ تف�شيرًا اآخَر محتمل اأي�شً
فاإنّه، مثلما الاإله الكنعانيّ "اإيل" يلفظ بالحكم على الاآلهة ال�شغرى ومجل�ض 
منعقد، كذلك )اإلوهيم( الله، في مجل�ض اإيل، اأي في عقر دار اإيل، يدين الاآلهة 

    OESTERLEY, p. 375.   )22(
  Master’s dissertation.   )23(

 E. Theodore MULLENS, The Assembly of the Gods, HSM, 24, Harvard,   )24(
 Scholars Press, 1978, p. 237.
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)م�شطلح  اإيل"  "عِدَث  اإلوهيم في  " وقف  اأو بح�شب احتمال اآخر،  الاأخرى. 
يعني المحكمة( يعلن الحكم على "الاآلهة الاأخرى" )الق�شاة الب�شريّين( ب�شبب 

ظلامتهم.
ن�سل اإلى الا�ستخلا�س باأنهّ، على الرغم من اأنّ عبارات مثل "بني اإلوهيم" و"مجل�س 
اأن  يمكن  البيبليّ  الا�ستعمال  فاإنّ  الكنعانيّ،  الاأدب  �سياق  في  ة  معانٍ خا�سّ لها  كان  الله" 
يذهب اإلى تف�سيرات اأخرى؛ "فاإنّ هذه العبارات يمكن اأن تُ�ستخَدَم كلغة �سعريةّ بهدف 
المقارنة، اأو لتاأ�سي�س �سياق ح�ساريّ لاإعلان الحكم، دون �سرورة التف�سير الحرفيّ؛ فاإنّ 
د  محدَّ زمن  وفي  ملائكييّن،  ور�سل  خدّام  اإلى  لت�سير  تُ�ستخَْدَم  اأن  يمكن  العبارات  هذه 
من تاريخ اإ�سرائيل الدينيّ، اإلى حكّام ب�سرييّن. ويظهر باأنهّ لا برهان على اأنّ التف�سيرات 

دَت من قِبلَِ كاتب المزمور العبرانيّ")25(.   الكنعانيةّ لهذه التعبيرات قُ�سِ

3 - مبادئ الاقتبا�س
ت�شمّنت  باأنّها  يُعتَقَد  التي  المزامير  ن�شو�ض  بع�ض  بتدقيق  تفحّ�شنا  اأن  بعد 
من  الغر�ض  هو  ما  اأي  الاقتبا�ض،  مبادئ  تحديد  اإلى  نذهب  كنعانيّة،  عنا�شر 
الاقتبا�ض، وكيف ت�شرّف به الكاتب الملهم. اإنّ مبادئ الاقتبا�ض هي: التوفيق، 

الت�شييق، والتماثل.

 )Syncretism( ّاأ – النزعة التوفيقية
التوفيقيّة قانون طبيعيّ دخل بموجبه نظامٌ دينيّ اأو اجتماعيّ جديد على نظام 
قديم في المنطقة الجغرافيّة نف�شها؛ فاإنّ "توفيقًا" ما بين القديم والجديد ياأخذ 
واأنّ  اأ�شكال مختلفة،  على  التوفيقيّة  باأنّ  الاعتبار  في  ناأخذ  اأن  مجراه. ويجب 
الاأ�شكال  اختلاط  هو  للتوفيقيّة  الاأب�شط  ال�شكل  متنوعة.  بطرق  يتمّ  ح�شولها 
�شكلًا  النتاج  يكون  حين  بعد  حتّى  ببع�ض،  بع�شها  والجديدة  القديمة  الدينيّة 

جديدًا مميّزًا عن ال�شكلَين المذكورَين.

  Master’s dissertation. )25(
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يعتقد اأُولْبْرَايْت اأنّ ا�شتعمال اأ�شماء الاآلهة الكنعانيّة والتعابير الكنعانيّة الاأخرى 
اأ�شالة هذا  اأو اأ�شول الاإيمان الاإ�شرائيليّ، ولا ينفي  لا يقول لنا �شيئًا عن طبيعة 
الاإيمان، غير اأنّها ا�شتخدمت من قبل كتّاب الن�شو�ض المقدّ�شة لنقل �شورة اأو 
فكرة مهمّة. لقد ح�شلت توفيقيّة ما، لكنّ النتيجة لي�شت توفيقيّة. هذا يعني اأنّه 
كان يوجد اإيمان اإ�شرائيليّ �شافٍ لم ياأتِ من م�شادر كنعانيّة، لكنّه تاأثر بالثقافة 
الثقافيّ  المحيط  في  جديدة  و�شور  مفردات  اإلى  اأدبه  افتقد  عندما  الكنعانيّة 
الكنعانيّاتِ  الاإ�شرائيليُّ  الاإيمانُ  ا�شتوعب  بل  دينًا جديدًا،  ينتج  ولم  الكنعانيّ. 

فيه.
العبارات  هذه  ا�شتعمال  فاإنّ  اأوُلْبْرَايْت؛  قاله  بما  مقتنع  واحد  كلّ  يكن  لم 
فقد  كنعانيّة؛  اأ�شولًا  الاإ�شرائيليّ  للاإيمان  باأنّ  برهانًا  لكثيرين  �شار  الكنعانيّة 
كتب العالم مارك �شْمِث )Mark S. Smith( ما يلي: "لقد تطوّرت عبادة الاإله 
والاآلهة  اليهوهيّة  العبادات  بين  وت�شوية  ا�شتباك  خلال  من  اإ�شرائيل  في  الواحد 
الاأخرى")26(؛ فبالن�شبة اإليه، مفهوم "الاإله الواحد في اإ�شرائيل" كان نتيجة تطوّر 
من الاإيمان باآلهة متعدّدة، وبا�شتيعاب ودمج خ�شائ�ض هذه الاآلهة في اإله واحد، 
و�شل اإ�شرائيل اإلى الاإيمان باإله واحد، هو يهوه اإلوهيم، وذلك في فترة ال�شبي. 
اإنّ مراحل هذه العمليّة التوفيقيّة وا�شحة، بالن�شبة اإلى �شْمِث، في �شفر المزامير. 
بالن�شبة اإلى �شْمِث، فاإنّ المزامير نف�شها، كما هي في القانون العبريّ، تمثّل هذه 
النتيجة التوفيقيّة؛ فاإنّ ميثولوجيّات ومفاهيم اأقدم كانت تدخل با�شتمرار الديانة 
الاإ�شرائيليّة، وتُ�شمّ اإلى ال�شابقة، حتّى اأتى وقت اأ�شبحت فيه هذه العنا�شر من 

�شلب الديانة الاإ�شرائيليّة.

ب - الت�سييق
نعني بـ"الت�شييق" "عمليّة ات�شال اأو نقل معلومات من �شياق اإلى اآخر، ولهذه 

 Mark S. SMITH, The Early History of God, San Francisco, Harper and Row, )26(
 1990, p. xxv.
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المعلومات معنى في ال�شياق الجديد الم�شتقبل، بينما تبقى الر�شالة اأمينة لعمليّة 
التوا�شل المبتغاة. الت�شييق هو قراءة جديدة لحدث تاريخيّ، اأو تقليد دينيّ في 
�شياق جديد مختلف عن ال�شياق الذي حدث فيه الحدث اأو تكوّن فيه التقليد. 
المعنى هو  بل  �شكلها،  اأو  الاأمور  تتغيّر �شورة  الت�شييقيّة، لا  العملية  وفي هذه 
الذي يتغيّر، لاأنّه يجب اأن يحاكي الو�شع الجديد الذي قُرِئ فيه هذا الحدث اأو 

ا�شتُخدِم فيه هذا التقليد.
لقد تكوّنت الجماعة الاإ�شرائيليّة في مكان وزمان معيَّنَين )المكان: كنعان؛ 
الزمان: بين �شنتَي 1200 و900 ق.م. تقريبًا(، وكانت لها ديانتها اليهوهيّة/
عن  التعبير  الجماعة  هذه  اأرادت  ولمّا  المو�شويّة.  اإلى  انتهت  التي  الاإلوهيميّة 
اإيمانها، وتاأدية ال�شهادة لاإلهها، ا�شتعارت �شورًا عباديّة من المخزون الح�شاريّ 
ة من  دَت من معانيها الكنعانيّة، وخا�شّ الكنعانيّ، لكنّ هذه ال�شور المقتب�شة جُرِّ
الاإله يهوه. بعمليّة  تن�شجم مع طبيعة  الكنعانيّة، واأعُطِيَت معاني جديدة  الاآلهة 
به،  لتتلوّن  الجديد  �شياقها  اإلى  القديمة  الح�شاريّة  ال�شورة  تنتقل  الت�شييق هذه، 
ولي�ض ال�شياق الجديد هو الذي يعود اإلى الوراء ليتماثل مع ال�شورة، كما تفعل 
بع�ض الحركات الدينيّة الاأ�شوليّة؛ فاإنّ هذه ت�شخّر ال�شياق الجديد لمعنى ال�شورة 
القديمة؛ لذلك نرى هذه الحركات الدينيّة الاأ�شوليّة في تاأخّر ح�شاريّ م�شتمرّ.

 )Analogy( ج - المماثلة
من  معيَّن  مو�شوع  عن  المعلومات  بنقل  تُعنى  معرفيّة  عمليّة  هي  المماثلة 
منظومة معرفيّة معيَّنة  اإلى مو�شوع اآخر قابل للتماثل في منظومة معرفيّة اأخرى 
الاأخلاق  وعلم  المقارن  والاأدب  الاأل�شنيّة  حقول  في  المماثلة  تُطَبَّق  مماثلة. 

وتاريخ الاأديان وعلم الاإنا�شة والعلوم البحثيّة.
في اإطار تاريخ الاأديان، المماثلة هو انتقاء ن�ضّ اأو تقليد اأو طق�ض يُ�شتخدم في 
منظومة دينيّة معينة، وفي زمان ومكان وظروف معيّنة، ي�شلح ا�شتخدامه، دون 
تعديل، اأو مع تعديل ب�شيط، اأقلّه في ال�شكل، في منظومة دينيّة اأخرى، في مكان 
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ينطبق  معيّن، وهو  اإله  يتكلّم عن  كنعانيّ  ن�ضّ  مثلًا،  وزمان وظروف مختلفة. 
على الاإله يهوه، فتاأخذه الجماعة لا�شتخدامه في عبادة الاإله يهوه. 

رَ الاإن�شان للاألوهة قد يكون مت�شابهًا في ديانتَين  وُّ اأنّ تَ�شَ تتاأتّى المماثلة من 
معيّنتَين؛ مثلًا، اليهوديّة والم�شيحيّة والاإ�شلام، واأكثر منه بين اليهوديّة والاإ�شلام. 
لذلك، فالتو�شيفات التي تُ�شند اإلى الاإله، اأو ال�شلوات التي تُرفَع اإليه، اأو الطقو�ض 
بين  ال�شكل  في  اأقلّه  مت�شابهة،  الاأحيان  اأغلب  في  تكون  عبادته،  في  تُقام  التي 
من  عددًا  اإنّ  واآخر.  دين  بين  تختلف  قد  المعاني  اأنّ  غير  المعنيّتَين.  الديانتَين 
ال�شور عن يهوه/اإلوهيم التي ر�شمها اإن�شان العهد القديم، اأخذها العهد الجديد 
كما هي، لكنّه اأعطاها معنى اأبعد من معناها في العهد القديم. مثلًا، �شورة "اإله 
الانتقام" التي نواجهها بكثرة في العهد القديم، يقتب�شها بول�ض في كتاباته )رج 

مز 94: 1؛ اأ�ض 51: 20؛ رو 21: 19؛ 1 ت�ض 4: 6(.
فقد تكون الكلمات نف�شها التي كان يرفعها الكنعانيّ اإلى اإلهه بعل اقتب�شها 
بتغيير  اأو  تغيير  المزامير، دون  في  وبالذات  القديم،  العهد  في  الملهم  الكاتب 
على  الجديد،  اإطارها  في  تو�شع  يهوه. وعندما  عبادة  في  وا�شتخدمها  ب�شيط، 
الرغم من اأنّ �شكلها لم يتغيّر، اأ�شبحت تعني �شيئًا مختلفًا عن معناها عندما كان 
الكنعانيّ يرفعها اإلى الاإله بعل، ذلك لاأنّ معاني الكلمات توؤخذ من طبيعة الاإله 

ه هذه الكلمات اإليه. الذي توجَّ

 الخاتمة
من  كثيرًا  اقتب�شوا  الاإ�شرائيليّين  باأنّ  للمزامير،  المعمّقة  غير  بالقراءة  نرى، 
اإلى  الاأديان  موؤرّخ  ل  ويتو�شّ الكنعانيّة،  اللفظيّة  والعبارات  الميثولوجيّة  ال�شور 
الا�شتنتاج باأنّ ديانة اإ�شرائيل هي مزيج من ديانة اإ�شرائيليّة جديدة واأخرى قديمة، 
اأو اأنّ مفاهيم كنعانيّة قديمة ت�شوّرت في اإ�شرائيل، فاأنتجت الاإيمان الاإ�شرائيليّ.

اأمّا الدرا�شة المعمّقة لهذا المو�شوع في المزامير فتري باأنّه كان هناك دائمًا 
اأنّ بني  اأ�شيل نجده في تقاليد الخروج و�شيناء. �شحيح  اإ�شرائيليّ  جوهر دينيّ 
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اإ�شرائيل اقتب�شوا �شورًا وعبارات دينيّة كنعانيّة وغير كنعانيّة، لكنّهم طوّعوها، 
المفاهيم،  هذه  فاإنّ  الاأ�شيلة؛  الدينيّة  مفاهيمهم  لتخدم  باأخرى،  اأو  بطريقة 
وعنا�شر اأخرى ا�شتجدّت في اإ�شرائيل بعد الا�شتقرار في كنعان، كانت المقيا�ضَ 
والمعيارَ الذي وجّه ا�شتخدامَ ال�شور الكنعانيّة وتطويعها. اأمّا عمليّة التطويع فقد 

اأخذت طريق التوفيقيّة والت�شييق والمماثلة.
عن  تختلف  منهجيّة  وهي  الاأديان،  تاريخ  بمنهجيّة  المو�شوع  بحث  لقد 
"طريق الاإيمان". الاإيمان خيار �شخ�شيّ، وقد يتّفق ما يوؤمن به الفرد مع المنطق 
ع الاأ�شياء للمنطق العلميّ  العلميّ وقد لا يتّفق، لكنّ منهجيّة تاريخ الاأديان تُخ�شِ

التاريخيّ.
الكنعانيّ؟  الدينيّ  التراث  من  الاقتبا�ض  اإلى  الاإ�شرائيليّ  يعمد  كان  لماذ 
لا�شتخدامها  المواد  هذه  اإلى  الحاجة  الاأوّل،  الاقتبا�ض:  يبرّران  اأمران  براأينا، 
الاإ�شرائيليّة  الديانة  تطبيع  هو  الذي  الانثقاف  والثاني،  الاإ�شرائيليّة؛  الديانة  في 
للظروف الكنعانيّة المكانيّة والح�شاريّة كي يرتاح الكنعانيّ الذي اعتنق الديانة 

الاإ�شرائيليّة، وكي لا يبقى الاإ�شرائيليّ في كنعان غريبًا عن محيطه.

المراجع

ALBRIGHT William Foxwell, Yahweh and the Gods of  Canaan: 
A Historical Analysis of Two Contrasting Faiths, Winona Lake, 
Indiana, Eisenbrauns, 1968. 

Biblia Hebraica Stuttgartensia. 
CRAIGIE, “The Poetry of Israel and Ugarit”, TB 20:15-19, and TB, 

28-30. 

 .Psalms 1-50 ,ــــــــــــــــــــ
CROSS F. M., Canaanite Myth and Hebrew Epic, Cambridge, Mass., 

Harvard Press, 1973. 

العنا�شر الكنعانيّة في المزامير مثال للاإنثقاف والت�شييق



32

DAY John, “Echoes of Baal’s Seven Thunders and Lightings in Psalm 
XXIX and Habakkuk III 9 and the Identity of the Seraphim in Isaiah 
VI”, VT XXIX (1979) 142-151.

DIAB Issa, A la recherche de la source du Monothéisme dans les 
civilisations de l’ancien Proche-Orient ; thèse de doctorat en histoire, 
soutenue à l’Université du Saint-Esprit, Kaslik, Liban, 1998.

FISHER Loren R. (ed), Ras Sshamra Parallels, vol. I, Pontificium 
Institutum Biblicum, Rome 1972.

GINSBERG H. L., “A Phoenician Hymn in the Psalter”, Roma 1935, 
472-476, cited by Mitchell DAHOOD, Psalms I, The Anchor Bible, 
Garden city, NY, Doubleday and co., 1966.

HANSON Anthony, The Prophetic Gospel, Edinburgh, T & T Clark, 
1991. 

KEIL C. F., Minor Prophets, Commentary on the Old Testament, 
Peabody, Mass., Hendrickson Pub., 1989. 

LUZBETAK Louis J., The Church and Cultures, Pasadena,  Calif., 
William Carey Library, 1988.

MORGENSTERN Julian, “The Mythological Background of Ps 82”, 
HUCA (1939) 29f. 

MULLENS E. Theodore, The Assembly of the Gods, HSM, 24, Harvard, 
Scholars Press, 1978.

SMITH Mark S., The Early History of God, San Francisco, Harper and 
Row, 1990.

SOGGIN J. Alberto, Introduction to the Old Testament, Translated by 
John Bowden, Louisville, Westminster/John Knox Press, 1989. 

الق�ضّ عي�شى دياب





 
 
""
 

           
 



            
 
 

 
 Gerhard von RAD 
   
  
 

 



 

book mo2tamar .indd   189book mo2tamar .indd   189 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





         
Rainer ALBERTZ

 Weltschöpfung und Menschenschöpfung: Untersucht bei Deutero-
 Jesaja, Hiob und in den Psalmen,

 Claus WESTERMANN     
 
  "
 " 

"" 
 
   G. Lambert; 

H.-J. Kraus; E. Beaucamp; L. Lagrand; G. Ravasi.

  
 
  
   


         
  
    "       
 (Templocentric or Theocentric "

    ethnocentric  " "     
 

book mo2tamar .indd   190book mo2tamar .indd   190 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM



 

            
 



  
 
  
  

         
   

 

             
  
         
            
"             
      " "  "
         " "   
          "" 


           
    

book mo2tamar .indd   191book mo2tamar .indd   191 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





"  "        
            
           
  

  

 
         
            
              
  
  

         

 
 
  
 


          


 

        ""     



book mo2tamar .indd   192book mo2tamar .indd   192 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





 
          
 
 
           
        
 


 
       –     
 

 




  
 
 
         
  
            
             
          
 



book mo2tamar .indd   193book mo2tamar .indd   193 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





 
   
   



 
  
          
 
 
            
        
   
  ANET 332  
 



  
            "
  
              
  ANET 332  " 
         




book mo2tamar .indd   194book mo2tamar .indd   194 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





         
        
               
hm'D 
 
"
  "
" 

 


       

   
  
    
       

           
           

  
"
                  




book mo2tamar .indd   195book mo2tamar .indd   195 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





 
    
          
      
 


            
             

  
   

  

          


       "  
 
             

"
     " 
   

"  
 "



book mo2tamar .indd   196book mo2tamar .indd   196 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





  
" 

 "
"

             


          
            
Frag 1a.78-82 



 Inuma   
Ilu Awilum

            
 
 

           
   
   


            

        



book mo2tamar .indd   197book mo2tamar .indd   197 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





          

      
 
 
             
           

  




 
          
  
            



Gilgamish
             
        (Paleobabilonese 
 







book mo2tamar .indd   198book mo2tamar .indd   198 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM






 " 
  "     
"           " 

     "            
"           

      "            "


              
          
  
            

 
      

 


      


            "     "        

  



book mo2tamar .indd   199book mo2tamar .indd   199 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





                        
       

                
                         

    
                    

                                
           

                   
                                 

     
                         

          
                   

              
                 



    
  






book mo2tamar .indd   200book mo2tamar .indd   200 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





               
  
     
"" dovxa  dAbK     
 " "  ""ds,x,j
tm,a/  

.""
  
           
   "            
judicial formula "


"" 

 
     " "    
   
  
 
 " " 


 
              
            

(avlhvqeia)

(e[leo")



book mo2tamar .indd   201book mo2tamar .indd   201 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





 
    
 

 
    
                   
   
 

 
    
  
    


               
hw"hy> yaer>yI 
 proselytes

~ylidoG>h;-~[i ~yNIj;Q.h; 
   


  
         
 
   



book mo2tamar .indd   202book mo2tamar .indd   202 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





 ~d"a' ydEy> hfe[]m; ~h,yfe[o
#r<a'w" ~yIm;v' hfe[o

 
   
  






            
     
            
  



          
 
  


            
  





book mo2tamar .indd   203book mo2tamar .indd   203 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





  
   
   
           ~AhT. "" 
               

Whbow" Whto
             
         

  
   
             "
                  "       
            
"               

             
       
            
            "
                
    "   "       
            



book mo2tamar .indd   204book mo2tamar .indd   204 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





                 
 "    


ALLEN L. C. Psalms 101-150, Word Biblical Commentary, 21, Dallas 

(TX) 2002. 

BIDMEAD Julye, The Akītu Festival. Religious Continuity and Royal 
Legitimation in Mesopotamian, Dissertation Near Eastern Studies, 
Gorgias Press, Piscataway (NJ) 2002.

BIGA Maria Giovanna - CAPOMACCHIA Anna Maria, Il politeismo 
vicino-oriantale: Introduzione alla storia delle religioni del Vicino 
Oriente Antico, Libreria dello Stato, Roma 2008.

BOTTÉRO Jean - KARMER Samuel N., Lorsque les dieux faisaient 
l’homme : mythologie mésopotamienne, Gallimard, Paris, 1989.

CLIFFORD Richard J., "Creation Accounts in the Ancient Near East 
and in the Bible", Catholic Biblical Qaurterly. Main Series 26 (1994) 
13-98.

GMIRKIN Russell E., Berossus and Genesis, Manetho and Exodus, 
Hellenistic Histories and the Date of the Pentateuch, Library of He-
brew Bible/ Old Testament Studies, 433, T & T Clark, New York 
2006.

 L. C. ALLEN, (2002). Vol. 21: Word Biblical Commentary: Psalms 101-150              
      (Revised).

Word Biblical Commentary (143). Dallas: Word, Incorporated; R. Meynet (Rhe-
torical Analysis, 153–55); N. C. HABEL, “‘Yahweh, Maker of Heaven and 
Earth’: A Study in Tradition Criticism”, JBL 91 (1972) 321–37. 
Y. KAUFMANN, The Religion of Israel from Its Beginnings to the Babylonian 
Exile. Tr. M. Greenberg. London: Allen and Unwin, 1960; R. Meynet (Rhetorical 
Analysis, 153–55)



book mo2tamar .indd   205book mo2tamar .indd   205 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





HABEL, N.C., "'Yahweh, Maker of Heaven and Earth': A Study in Tra-
dition Criticism", JBL 91 (1972) 321–37.

HALLO William W., The Context of Scripture, Brill, Leiden 1997, I-III.
HEIDEL Alexander, The Babylonian Genesis: The Story of Creation, 

The University of Chicago Press, Chicago (IL) 21950, 11942.
KAUFAMNN, Y., The Religion of Israel from its Beginnings to the 

Babylonian Exile, Allen and Unwin, London 1960
LABAT René, Le poème babylonien de la création, Maisonneuve, 

Paris, 1935.
LAMBERT W.G.-MILLARD A.R., Atrahasis, The Babylonia Story of 

the Flood, Oxford, 1969.
LAMBERT Wilfred G., Enuma Eliš, The Babylonian Epic of Creation, 

the Cuneiform Text, Clarendon, Oxford 1966.
PARPOLA S., The Standard Babylonian Epic of Gilgamesh, Helsinki, 

1997.
PRITCHARD James B. (a cura di), Ancient Near East Texts Relating 

to the Old Testament, Princeton University Press, Princeton (NJ) 
19693, 19501, I-II.

TALON Philippe, The Standard Babylonian Creation Myth: Enūma 
Eliš, State Archives of Assyria Cuneiform Texts, 4, University of 
Helsinki, Finland 2006.

THUREAU-DANGIN François, Rituels Accadiens, Leroux, Paris 1921.
VERBRUGGHE Gerald P. - WICKERSHAM John M., Berossos and 

Manetho, Introduction and Translated: Native Traditions in Ancient 
Mesopotamia and Egypt, Ann Arbor: The University of Michigan 
Press, Michigan (MI) 1996.



book mo2tamar .indd   206book mo2tamar .indd   206 6/14/2010   10:21:38 AM6/14/2010   10:21:38 AM





  
     
 









 
 

 
 
 
 
 
 




book mo2tamar .indd   111book mo2tamar .indd   111 6/14/2010   10:21:33 AM6/14/2010   10:21:33 AM






 " " 
     
   
          
   
   
 
  
 
     " "

  


 

   
     
     
     
     
     
     

book mo2tamar .indd   112book mo2tamar .indd   112 6/14/2010   10:21:33 AM6/14/2010   10:21:33 AM



 

     
     
     
     
   

       
      

   
      
    

      
      

      
    

          
      

           


  
         
           

book mo2tamar .indd   113book mo2tamar .indd   113 6/14/2010   10:21:33 AM6/14/2010   10:21:33 AM






   

    
          
  
          
          


 
   
     
   

 


 
  
 "   "
           
  

  

 "  



book mo2tamar .indd   114book mo2tamar .indd   114 6/14/2010   10:21:33 AM6/14/2010   10:21:33 AM






 
              
          
 " " " "
 
  
 
 


     
          
  
               
 


       

  


          




      " "  



book mo2tamar .indd   115book mo2tamar .indd   115 6/14/2010   10:21:33 AM6/14/2010   10:21:33 AM





    "  "          
   
  
          


 


      ""   
 

 
           "
          
  
 "  


    

 
   
   

  
    



book mo2tamar .indd   116book mo2tamar .indd   116 6/14/2010   10:21:33 AM6/14/2010   10:21:33 AM






            
  


 

         


           
 

  
         
  




     
             
          
        
      
  "  "        



        



book mo2tamar .indd   117book mo2tamar .indd   117 6/14/2010   10:21:34 AM6/14/2010   10:21:34 AM






  


    
 
   
  
   
   
 

            


   
  

  
  
  

     
 

   
      



book mo2tamar .indd   118book mo2tamar .indd   118 6/14/2010   10:21:34 AM6/14/2010   10:21:34 AM





            
         
   


          
          
  
 
           
     
         
  


 
          


     
     
     

  
     

  
       

        



book mo2tamar .indd   119book mo2tamar .indd   119 6/14/2010   10:21:34 AM6/14/2010   10:21:34 AM





    
    
    
   
    

    
     

        
     
     

    
   

    


     
 
  
    
  

 


     



book mo2tamar .indd   120book mo2tamar .indd   120 6/14/2010   10:21:34 AM6/14/2010   10:21:34 AM





          
  



   


 


          
 


            


 
  

  
 

 
          
  
           

  
    
  



book mo2tamar .indd   121book mo2tamar .indd   121 6/14/2010   10:21:34 AM6/14/2010   10:21:34 AM





  
      " "     
  ""  

 
         
  
  
   
 
 




    
   
             
              

  
  
 
            
 
 

 



book mo2tamar .indd   122book mo2tamar .indd   122 6/14/2010   10:21:34 AM6/14/2010   10:21:34 AM





   
  


            
    
          

  
  

 
     
  
 
   
    
          
        
  


   
   
 
 
      





book mo2tamar .indd   123book mo2tamar .indd   123 6/14/2010   10:21:34 AM6/14/2010   10:21:34 AM





  
 

 
          
          
       
     



   
  
  




 




book mo2tamar .indd   124book mo2tamar .indd   124 6/14/2010   10:21:34 AM6/14/2010   10:21:34 AM





        " "
           
            
       


   



  
  

  
          
       



              
  
  

 



book mo2tamar .indd   315book mo2tamar .indd   315 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





  
 
 ""
    

 
 
 
     
          
          
  
             
   
 


           
            " 
   "  
  "        
       
 "

   
 L’homme biblique. Anthropologie et éthique dans le premier testament, Paris, 
 Cerf, 1955, pp. 80-103.

     
 ""

book mo2tamar .indd   316book mo2tamar .indd   316 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM



   

 
            
  "    
                
  
 " 


            
         
  
        


" 
   

 
 
 

 
    

   
  

  
  

 

book mo2tamar .indd   317book mo2tamar .indd   317 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





  
   

 
  

 
" 

     
    
     
      
  


            

            


" 

    
   

   
 "  

                
    
            



book mo2tamar .indd   318book mo2tamar .indd   318 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





 
  ←  "

 ←
 ← 

  ← 
  ←

"  ←
 

 
  
        
          
           


            


       
   
       
  " "
    

 
  
   

  

book mo2tamar .indd   319book mo2tamar .indd   319 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





        
    
            
               
   
    
  
 
  
 
   

          

J. TRUBLET et J-N. ALETTI, Approche poétique et théologique des 

psaumes. Analyses et méthodes, Coll. Initiations, Paris, Cerf, 1983.

 


Paul BEAUCHAMP, Psaumes nuit et jour, Paris, Seuil, 1980 




  
  
            
               



book mo2tamar .indd   320book mo2tamar .indd   320 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





   
 

         
     
            




 


  –
     

 "" 
"" "


  
"

   
           

  
  

  
   

  
J. TRUBLET et J.-N. ALETTI, Approche...

 
P. BEAUCHAMP, Psaumes nuit et jour.

  

book mo2tamar .indd   321book mo2tamar .indd   321 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





                


 
   
    
   
 

  



  


 


     


      


""             
            
           
            
          
     ""

  



book mo2tamar .indd   322book mo2tamar .indd   322 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





         
  
    
    
      


             
            
  Trublet-Aletti 
       
    

  
    
    
             
               
  
  
    
       
    

  


  
            

  

book mo2tamar .indd   323book mo2tamar .indd   323 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





    
 

  ""
 
  
  
     
   
  

  
  
  

   
   
      
  
    

 


   


            
     



book mo2tamar .indd   324book mo2tamar .indd   324 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





     
   

 " 
   

  
" 

  
  
" 
" 
 
         




  
          

            
  

" "



.Beauchamp, p. 56

  

book mo2tamar .indd   325book mo2tamar .indd   325 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





 " 
    
   

  
      

 
  

 "   
              
   
  
   
 


   
  
   
      
    
        
       
"

 " 



book mo2tamar .indd   326book mo2tamar .indd   326 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





 
    

 

 
"

 
 

   
 

  
  

 "  
             
     
    
    
         





 

 

  

book mo2tamar .indd   327book mo2tamar .indd   327 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





      
      
            
   
  
       
      


 "

    
   

 "  
       


            
         
  
    
 
 

"
 
  

 " 



book mo2tamar .indd   328book mo2tamar .indd   328 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





   
 

           
  
   
         


"
 

 "  



    
           
"   Beauchamp 
            

 "     
   
      
       
            

    


  

book mo2tamar .indd   329book mo2tamar .indd   329 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





 
     
    

   



  "

     
 "

  
         

 
    

 
 ""     
 
  
 
 ""   
  
     

    

 Beauchamp, Psaumes nuit et jour, p. 72. 



book mo2tamar .indd   330book mo2tamar .indd   330 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





 
" 

   
  
    
  
   
 
               
 
  
        
   



  
   " 
  
  

 
 " 

                 
   
            

  

book mo2tamar .indd   331book mo2tamar .indd   331 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM





          
         
             
            
 
  
 


   
   
 
         
              
 



      " 

   
  

 "  



book mo2tamar .indd   332book mo2tamar .indd   332 6/14/2010   10:21:50 AM6/14/2010   10:21:50 AM


























































           

          
       

           
             

            
           

         
             
      

          
              

     



  


book mo2tamar .indd   67book mo2tamar .indd   67 6/14/2010   10:21:30 AM6/14/2010   10:21:30 AM





 
     
                  
 "
"  
 ""  
    
         

  
             
 
    
   
          


   
        

Cf. G. RAVASI, Il libro dei Salmi, I, Bologna, 1991, p. 89-90. 
   Cf. M. DAHOOD, Psalms, I, The Anchor Bible, 16, New York, 1966, p. 7. 

 Cf. O. LORETZ, “Eine kolometrische Analyse von Psalmen 2”, in Beiträge zur 
Psalmenforschung, Psalm 2 und 22, J. Schreiner, ed., Würzburg, 1988, p. 24-26
  Cf. A. ROBERT, “Considérations sur le messianisme du Psaume II”, RSR 39 

  (1951-52) 97.
  Cf. E. BEAUCAMP, Dai Salmi al Pater, Milano, 1991, p. 249. 

 

book mo2tamar .indd   68book mo2tamar .indd   68 6/14/2010   10:21:31 AM6/14/2010   10:21:31 AM



 



           
  
  
 

 
             
   
   
            
            
     


   
 
           
   

  

  Cf. G. RAVASI, op.cit., p. 90-91. 
 Cf. E. BEAUCAMP, op. cit., p. 250. 

 Cf. R. De VAUX, " Jérusalem et les prophètes ", RB 73 (1966) 482-491. 
  Cf. A. ALT, " Gedanken über das Königtum Jahwes ", in Kleines Schriften, I, 

 München, 1953, p. 345ss.

book mo2tamar .indd   69book mo2tamar .indd   69 6/14/2010   10:21:31 AM6/14/2010   10:21:31 AM





    
  
 


           






            
"  

 "
  


     


            ‘



  Cf. G. RAVASI, op.cit., p. 93. 
   

  
Cf. E. BEAUCAMP, op. cit., p. 248 et 250-1; G. RAVASI, op. cit., p. 95; T. 
LORENZO, I Salmi, nuova versione, introduzione e commento, Milano, 2000, 
p. 46-47s.  
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Cf. M. DIBELIUS, “Herodes und Pilatos”, ZNW (1915) 113ss. 
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الآخر  تلو  الواحد  وُ�ضع  �ضلاة  اأنا�ضيد  مجرد مجموعة  المزامير  �ضفر  لي�س 
�ضكّ  بدون  للكتاب  العامّ  والترتيب  المزامير  تن�ضيق  يخ�ضع  ع�ضوائيّة.  بطريقة 
ينكبّ  �ضنة،  الع�ضرين  يقارب  ما  منذ  لهوتيّ.  لبرنامج  بل  ل  ترابط،  لعمليّة 
المزامير  �ضفر  �ضرّ  اكت�ضاف  ويحاولون  ال�ضعبة،  الم�ضاألة  هذه  على  باحثون 
ككتاب واحد)1(. لي�س المق�ضود هنا معالجة هذه الم�ضاألة ب�ضكل وافٍ، لكنّ 

قراءاتنا التي �ضنعر�ضها في هذا الف�ضل تتطرّق اإليها عن كثب.
في الواقع، من خلال قراءتنا  لفتتاحيّة �ضفر المزامير )مز 1 و2(، ثمّ لخاتمته 
نظرنا  في  يمتدّ  ترابط  خيط  على  ال�ضوء  ت�ضليط  �ضنحاول   ،)150-148 )مز 
عبر الكتاب باأكمله. على �ضبيل التذكير، يقدّم لنا �ضفر المزامير م�ضهدًا، اإذا جاز 
التعبير، يج�ضّد عالمًا حيث، تحت نظر اإله حياة، يظهر الممثلّون في �ضراع مع 
ال�ضرّ، وهم تارة فاعلون، وتارة �ضحايا، وتارة اأخرى م�ضاهدون)2(؛ فبعد عر�سٍ 
لكيفيّة بدء �ضفر المزامير وانتهائه، نلج، مع مز 22، اإلى قلب الماأ�ضاة التي يتكلَّـم 

عليها الكتاب باأكمله.

المزموران الأوّل والثاني المو�سوع العامّ ل�سفر المزامير
�لبروف�سور �أندره وينان
نقلها �إلى �لعربيةّ �لأب �أنطو�ن �لأحمر

J.-M. AUWERS 1(  اأنظر موؤلَّف(
ل هذه الأفكار في البحث الم�ضتند على براهين وافية، والذي نُ�ضر في مقال �ضدر  )2(   نجد مح�ضَّ

�ضمن موؤلَّف مُهدَى اإلى P. BEAUCHAMP بعنوان:
 P. BOVATI et R. MEYNET, Ouvrir les Écritures, Lectio Divina, 162, Paris 1995,
p.   151-176.
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1- �فتتاحيةّ �سفر �لمز�مير
يفتتح  كونه  اإلى  تعود  الأوّل  المزمور  اكت�ضبها  التي  ال�ضهرة  اأنّ  في  �ضكّ  ل 
"كتاب الت�ضابيح". لكنّ هذه المكانة لم تاأتِ على الأرجح عن طريق ال�ضدفة، 
لأنّ هذا الن�ضيد، بمقابلته للبارّ مع الأ�ضرار، يفرز على دفعة واحدة الأ�ضخا�س 
الذين �ضت�ضلِّط المزامير الأخرى ال�ضوءَ عليهم. اإ�ضافة اإلى ذلك، من خلال و�ضع 
التعار�س في اإطار ال�ضراع مع ال�ضرّ، ي�ضنع الن�ضيد ت�ضميمًا للكتاب باأكمله. اأمّا 
المزمور الثاني فيكمّل المهمّة، وكاأنّه يريد الك�ضف عن خفايا المزمور الأوّل، 
مغنيًا بذلك �ضبكة القراءة؛ ففيه يظهر اأ�ضخا�س اآخرون، يُ�ضافون على الأوّلين، 
مع ان�ضوائهم في اإطار ال�ضراع الذي تتّ�ضح فيه المواجهة التي يجري الحديث 

عنها في المزمور الأوّل.
الأوّل. وغالبًا ما  للمزمور  الأدبيّ  النوع  ناق�س الخت�ضا�ضيّون كثيرًا م�ضاألة 
األّفها حكماء  التي  الحِكَميّة،  اأو  التعليميّة،  المزامير  تلك  في خانة  يو�ضع  كان 
ا بهدف ال�ضتخدام الطق�ضيّ. كما  بهدف التعليم الخا�سّ، ولكن قد يكون اأي�ضً
ت�ضبيح  ا  اأي�ضً هو  ومُعبِّرة،  معيّنة  بخلا�ضة  تخرج  التي  اللغة  ذا  الن�ضيد  هذا  واأنّ 
لعمليّة ظهور الربّ الذي ير�ضم طريق حياة. لكنّ �ضبغة لهوتيّة كهذه لي�ضت 
نادرة عند حكماء اإ�ضرائيل، كذلك الأمر في �ضاأن مو�ضوع "ال�ضبيلَين". زد على 
اإلى الكتاب  نُظِم لي�ضكّل مدخلًا  اإذْ  اأنّه ل يمكن ت�ضنيف المزمور الأوّل  ذلك 

باأكمله. 
اإليكم �أوّلً ترجمة حرفيةّ لهذ� �لمزمور:

طوبى للرجل  .1
رْ في مجل�س الأ�ضرار، الذي لم ي�ضِ  

وفي طريق الخطاأة لم يقف،  
وفي م�ضكن/مقرّ ال�ضاخرين لم يُقم/ي�ضتقرّ،  
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لكن بالأحرى في �ضريعة الربّ �ضهوته/لذتّه،  .2
وفي �ضريعته يهذّ )دون انقطاع( نهارًا وليلًا؛  

يكون ك�ضجرة مزروعة قرب مجاري المياه،  .3
التي تعطي ثمرها في وقته،  

وورقها لن ييب�س،  
كلّ ما يفعله ينجح.  

ل لي�س هكذا الأ�ضرار،  .4
لكن بالأحرى مثل العُ�ضافة التي تبعثرها الريح.  

هكذا لن يقوم الأ�ضرار في الدّينونة،  .5
والخطاأة في جماعة الأبرار؛  

لكنّ الربّ يعرف طريق الأبرار،  .6
غير اأنّ طريق الأ�ضرار �ضتهلك.  

�أ. �لمزمور �لأوّل: بنية �لن�صّ و�لتعار�سات �لموجودة فيه
اأو  هذا  على  بالت�ضديد  المزمور.  هذا  بنية  حول  كثيرة  اقتراحات  مت  قُدِّ
ذاك من العنا�ضر المتواترة، تاأتي عمليًّا النتائج متباينة. هذا ل يعني اأنّ مختلف 
المقارنات التي يمكن اإجراوؤها في الن�ضيد ينبغي اأن تخرج بال�ضرورة بخلا�ضة 
بنيويّة واحدة. اإليكم بع�س الملاحظات التي تهدف اإلى اإلقاء ال�ضوء على بع�س 

التنا�ضقات الأدبيّة اللافتة.
"طريق"  الكلمتين  با�ضتخدام  الحا�ضل  الت�ضمين  في  الن�ضيد  وحدة  تبرز 
و"اأ�ضرار" )مع الكلمة الموازية لها "خطاأة"( الواردتَين في اآ 1 واآ 5-6. هكذا، 
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ومن خلال و�ضع الطريقَين الواحد مقابل الآخر، طريق الأبرار وطريق الأ�ضرار، 
تن�ضمّ اآ 6 اإلى اآ 1 حيث الرجل، مو�ضوع الكلام، ل ي�ضير في طريق الأ�ضرار، 
اإنّ الكلمتَين المتناق�ضتَين، "طوبى" و"تهلك"،  �ضالكًا بالفعل عينه طريقًا اآخر. 
اأ�ضهل،  بطريقة  الن�ضيد.  في  الفريقَين  بين  الت�ضادّ  على  الت�ضديد  في  ت�ضاهمان 
ا ر�ضد تناق�سٍ اآخَر بين "مجل�س" الأ�ضرار في اآ 1 و"جماعة" الأبرار  يمكننا اأي�ضً
في نهاية اآ 5 )للكلمتين في اللغة العبريّة القافية عينها(. على هذا النحو، ت�ضاهم 

هذه العنا�ضر الت�ضمينيّة كلّها في خلق ت�ضادّ بين الأبرار والأ�ضرار.
"ل لي�س هكذا"،  اآ 4. بوا�ضطة الكلمات  الرئي�ضيّ للمزمور في  الوَقْفُ  يقع 
الذي  الرجل  عن  وقاله  �ضبق  ما  كلّ  الأ�ضرار  عن  ينفي  المزمور  ناظم  اأنّ  يبدو 
يعاود  اأنّه  حيث  المنا�ضب  مكانه  في  الوقف  هذا  اأتى  لقد  ال�ضريعة.  في  يتاأمّل 
طَرَفَي  اإذا ما عزلنا  الواقع،  الت�ضمين بغية تعزيزه. في  الذي يرت�ضم في  التناق�س 
هذين الق�ضمَين، نجد اأنّهما يخت�ضران الت�ضادّ ب�ضكل ملحوظ: لدينا، من جهة، 
"طوبى للرجل... ما يفعله ينجح" )اآ 1-3(، ومن جهة اأخرى، "ل لي�س هكذا 
ين ينبغي  الأ�ضرار... طريقهم تهلك" )اآ 4-6(. نح�ضل اإذًا على ق�ضمَين متناق�ضَ

التعمّق في تفا�ضيلهما.
في هذَين الق�ضمَين )اآ 1-3 واآ 4-6(، يظهر من جديد التناق�س الأ�ضا�ضيّ. 
�ضلوك  ال�ضريعة،  في  يتاأمّل  الذي  الرجل  �ضلوك  يتمّ و�ضف  الأولّ،  الق�ضم  ففي 
 ،)1 )اآ  وال�ضاخرين  والخطاأة  الأ�ضرار  �ضلوك  مــع  تناقـ�س  على  باأنّه  ف  يو�ضَ
الثاني، ووفق تماثلٍ في  الق�ضم  )اآ 2(. في  اإيجابيًّا م�ضتقلاًّ  ياأخذ و�ضفًا  اأن  قبل 
د م�ضير الأ�ضرار في ذاته اأوّلً )اآ 5(،  الت�ضابك )symétrie en chiasme(، يُحدَّ
قبل اأن يو�ضف في تناقـ�س مــع م�ضير الأبرار )اآ 6(. في الو�ضط )اآ 3 و4(، يُعبَّر 
وَر م�ضتعارة من عالم النبات،  عن التناق�س بين م�ضير كلٍّ من الطرفَين بوا�ضطة �ضُ
والتي �ضنرى اأنّها توازي الواحدة الخرى. اإذًا، على �ضعيد الم�ضمون، ترت�ضم 

ملامح �ضورة محوريّة )اأ ب ج : ج، ب، اأ (.

البروف�ضور اأندره وينان
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في ما يتعلّق بالو�ضط )اآ 3-4، ج-ج،(، هناك اإمكانيّة لمزيد من التو�ضيح. 
في الواقع، ل تحتلّ ال�ضور الت�ضبيهيّة المكان كلّه؛ فنهاية اآ 3 وبداية الآية اللاحقة 
ل تتعلّقان بال�ضورة. قد يكون من الواجب اإذًا عزلها وتمييز �ضورة ال�ضجرة )ج( 
والنجاح )د(، ونفي النجاح )د،( و�ضورة العُ�ضافة )ج،(. على هذا النحو نرى 
د عليه في الو�ضط)3(. تُبَلوِر هذه  ب�ضكل اأو�ضح اأنّ ال�ضورتَين تُبرزان الت�ضادّ الموؤكَّ
الملاحظة وحدة الو�ضط الذي يوؤمّن النتقال من الق�ضم الأوّل اإلى الق�ضم الثاني 

بربطهما بطريقة محكمة.

اأ( ت�ضرّف الإن�ضان الم�ضادّ لت�ضرّف الأ�ضرار )اآ 1(
ب( تعلّق الإن�ضان بال�ضريعة )اآ 2(  

ج( �ضورة ت�ضبيهيّة من عالم النبات لل�ضجرة الن�ضرة )اآ 3اأ(   
د( نجاح الإن�ضان )اآ 3ب(    

د،( ف�ضل الأ�ضرار )اآ 4اأ(    
ج،( �ضورة ت�ضبيهيّة من عالم النبات للعُ�ضافة )اآ 4ب(   

ب،( م�ضير الأ�ضرار ال�ضلبيّ )اآ 5(  
اأ  ( م�ضير الأبرار المواجه لم�ضير الأ�ضرار )اآ 6(.

اإذا ما تركنا الآن جانبًا الم�ضمون لنركّز فقط على الإ�ضارات الأدبيّة، يُظهر 
"اأ�ضرار"  التماثل نوعًا ما بطريقة مختلفة؛ فالآيتان 1 و5 تو�ضّعان الموازاة بين 
و"خطاأة"، في حين ت�ضعان، كما راأينا، "مجل�س الأ�ضرار" و"جماعة الأبرار" في 

ح ال�ضلة بين الجملتين اآ 3ب واآ 4اأ بوا�ضطة التجان�س في الحروف: ثلاثة اأزواج من الحروف  (3)   تتو�ضّ
ال�ضامتة في اآ 3ب تُ�ضتعاد مقلوبة في اآ 4اأ: ك-ل )كُولْ( ت�ضبح ل-ك )لو-كِينْ(، بينما �س-ر ، ثمّ 

هْ( ت�ضبح ر-�س، ثمّ اأ-ي )ر�ضَعِيمْ(. هذا كثير في �ضبع كلمات. رْ-يَعَ�ضِ ي-اأ )اأَ�ضِ

المزموران الأوّل والثاني المو�ضوع العامّ ل�ضفر المزامير
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تناق�س، وت�ضاعد على ذلك القافيةُ الم�ضتركة. كذلك الأمر، يمكن مقابلة الآيتين 
2 و6 بناء على مجرّد ذكر ال�ضم الإلهيّ "اأدوناي" فيهما )المرّتان الوحيدتان 
في الن�ضيد(، وب�ضبب تكرار العبارتَين المرادفتَين اإلى حدّ ما "�ضريعة" )مرّتان في 
اآ 2(، و"طريق" )مرّتان في اآ 6(، علمًا اأنّ هذه الكلمة الثانية تُ�ضتَعمل كا�ضتعارة 
 ،6-5 واآ   2-1 اآ  بين  توازياً  ال�ضكليّة  العلامات  هذه  ت�ضطّر  هكذا  لل�ضريعة. 
ح�ضب النموذج اأ ب : اأ  ب،. بذلك تتاأكّد الروابط المتعدّدة بين طرفَي الن�ضيد 
التي �ضبق واأ�ضرنا اإليها: كما اأنّ ت�ضرّف الرجل وت�ضرّف الأ�ضرار يختلفان بطريقة 

جذريّة، كذلك م�ضيرهما يتباعدان ب�ضورة نهائيّة.
ثلاث  على  اأخرى.  �ضورة  ترت�ضم  الجمل،  تركيبة  اإلى  نظرنا  ما  اإذا  اأخيرًا، 
دفعات يردّد المزمور الت�ضل�ضل عينه: "ل... لكن..." )اآ 1-2، 4 واآ 6-5(. 
بالأحرى...  لكن  "ل...  تعقيدًا:  اأكثر  البنية  اأتت  والثانية  الأولى  المرّتَين  في 
اآ 4(، وهي تقيم التعار�س بين الو�ضف الم�ضتفي�س للرجل  مثل..." )اآ 3-1، 
الذي يرف�س ال�ضرّ )ثلاث مرّات "ل"(، ويتاأمّل في ال�ضريعة )"لكن بالأحرى"(، 
هذا  اإلى  رجوع  دون  النفي  اأخرى،  جهة  ومن  جهة؛  من  )"مثل"(،  و�ضينجح 
الو�ضف عينه في �ضاأن الأ�ضرار )اآ 4(. خاتمة الن�ضيد )اآ 5-6(، التي تبداأ بـ"اإنّه 
هكذا"، تبدو وكاأنّها خاتمة. اإنّها ت�ضتعيد الت�ضادّ با�ضتعمالها لآخر "ل... لكن" 
الذي يواجه الآن "الأبرار" مع "الأ�ضرار" )ترد هاتان الكلمتان مرّة واحدة في 
ين  المتناق�ضَ الم�ضيرَين  بو�ضوح  لتبيّن  تناق�ضهما  المرّة،  هذه  لكن،  اآية(،  كلّ 
اللذَين ينتطرانهما في نهاية طريقَيهما، وهذا ما با�ضرت به ال�ضور الت�ضبيهيّة في 

الآيتَين 3 و4.
خلا�ضة الحديث، نلاحظ اأنّ كافّة العنا�ضر التي ت�ضكّل بنية الن�ضيد ت�ضاهم في 
تقوية المواجهة الجذريةّ التي يُفتَتح بها �ضفر المزامير. حتّى الحرفان الأوّليّان 
للكلمتَين الواقعتَين في طرفَي الن�سّ، يبدو وكاأنّهما ي�ضدّدان على هذا التناق�س؛ 
من  الأوّل  بالحرف  الواقع،  في  تبداأ،  البارّ،  �ضعادة  تُعلن  التي  "طوبى"  فكلمة 
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الأبجديّة )"األف"(، في حين اأنّ الفعل "يهلك" الذي يطبع م�ضير الأ�ضرار، يبداأ 
بالحرف الأخير من الأبجديّة )"تاو"(، وكاأنّه ل مواجهة في العالم تفوق تلك 
�ضنحاول  التي  هي  المواجهة  هذه  الأ�ضرار.  وهلاك  الأبرار  �ضعادة  بين  الواقعة 

الآن و�ضفها في تحليل �ضعريّ للن�سّ.

ب. �لرَجُل، و�لأ�سر�ر، و�لأبر�ر
اإنّ الت�ضادّ الذي يرت�ضم في بنية الن�سّ يواجه بو�ضوح ال�ضّرير مع البارّ. هاتان 
المفردتان هما نقي�ضان بح�ضب معاجم اللغة. الأوّل، "رَ�ضَعْ"، "ال�ضرّير"، يدلّ 
على الخارج عن ال�ضريعة )بالمعنى البيبليّ لكلمة "�ضريعة"(: في ثورته على الله، 
يجهل كلّ ما هو من مقت�ضيات البرّ والحقيقة، ويتعدّى على الفقراء العُزّل. اإذا 
"البارّ"، وهو �ضحيّة عنف  يقْ، اأي  دِّ اأُعلِن مذنبًا. ويواجهه الـ"تْ�ضَ م للق�ضاء،  قُدِّ
با�ضتقامة، ويكون  بالحقّ، ويعمل  ينطق  الذي  اأغلب الأحيان،  ال�ضرّير في  هذا 
ف عَبْر اإعلانه بريئًا. هذا ما تقوله معاجم  اأمينًا للعهد مع اإلهه. لهذا ال�ضبب يُن�ضَ
ة به يجدر البحث  اللغة. لكنّ المزمور الأوّل يتو�ضّع في هذا الت�ضادّ بطريقة خا�ضّ

فيها بطريقة منهجيّة.
يحتوي الن�ضيد على نوع من المفارقة. اأوّلً، ل تظهر كلمة "بارّ" في البداية، 
حول  فقط  الكلام  يدور  الأوّل،  الق�ضم  ففي  5-6(؛  )اآ  النهاية  في  فقط  اإنّما 
 4 واآ  اآ 3-1  بين  ين�ضاأ  الذي  التوتّر  اإلى  دًا  نظرنا مجدَّ ما  اإذا  ثّمَ،  من  "رَجُل". 
الأوّل  الق�ضم  في  الغنيّ  الو�ضف  اأنّ  ن�ضتنتج  هكذا"،  لي�س  "ل  العنيفة  بالعبارة 
تجري  بالع�ضافة.  الموجز  الت�ضبيه  على  يقت�ضر  اأو   ،4 اآ  في  ب�ضاطة  بكلَ  يُنفَى 
الأمور وكاأنّه يكفي لو�ضف الأ�ضرار نفي ما تمّ تاأكيده عن "الرجل". للو�ضول 
اإلى القول اإنّ في اأولئك �ضيئًا من الإن�ضانيّة، هناك خطوة واحدة فقط، اأقدم عليها 

عدد من المزامير م�ضتعيرين للاأ�ضرار �ضفات الحيوانات البرّيّة)4(.
ل في الرمزيةّ البيبليّة لل�ضرّ. اأنظر مثلًا: اإنّ هذا الت�ضبيه، على غرابته، هو متاأ�ضّ  )4(

A. WÉNIN, Pas seulement de pain… Violence et alliance dans la Bible. Essai, 
coll. Lectio Divina n. 171, Paris, Cerf, 1998, p. 97-167.
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على  بكلام  الرجل  و�ضف  يبداأ  الواقع،  في  جديد.  من  تُثار  المفارقة  لكنّ 
متماثلة،  جمل  ثلاثة  في  اإليهم.  الن�ضمام  عن  الرجل  يمتنع  الذين  الأ�ضرار 
الأ�ضرار،  م�ضورة  ب�ضلوك  البدء   :)1 )اآ  ال�ضرّ  في  الت�ضلّب  بعمليّة  ال�ضاعر  يوعِز 
في�ضبحون  الأ�ضرار  اأمّا  مقرّهم.  في  الإقامة  واأخيرًا  طريقهم،  على  التوقّف  ثمّ 
اإخفاق لأنّهم، ح�ضب  العهد، هي  القطيعة مع  اإنّ حياتهم، في حالة  "خطاأة": 
معنى فعل "خطىء" في بعده الواقعيّ، ل ي�ضيبون هدفهم)5(. اأخيرًا، ي�ضخرون 
من الخير لأنّهم غير م�ضرورين بانحرافهم عنه، فيغلّبون الكذب با�ضتهزائهم من 
الذين ي�ضتندون اإلى الحقيقة ومن �ضلوكهم. بذلك ين�ضفون الثقة، التي هي اأ�ضا�س 
الحياة في المجتمع )مز 119: 51؛ اأم 9: 7؛ 19: 28؛ 22: 10(. لذلك، 

عندما ي�ضتهزئون، فهم يبلغون بال�ضرّ الى الذروة.
 ،1 اآ  في  �ضريعًا  تُظهر   ،)chiasme( والت�ضابك  التماثل  اإلى  متاأنّية  نظرة  اإنّ 
اأنّ  اأجزاء،  ثلاثة  من  مكوّنة  في جملة  الأ�ضرار  مبا�ضرة  غير  بطريقة  ت�ضف  التي 
الجزءَين الأوّلين يكوّنان ت�ضابكًا: اإذا ما قبلنا ترتيب الفعل والمفعول، يتبيّن اأنّ 
خيار "الرجل" هو في مواجهة مع خيار الأ�ضرار. من ناحية اأخرى، يُ�ضدّد على 
على  الم�ضي  يكون  عادةً،  المفردات:  بين  التبادلُ   )chiasme( الت�ضابك  هذا 
طريق، والوقوف في مجل�س. في المقابل، يبدو اأنّ التوازي الدقيق في ال�ضطرَيْن 
ر الت�ضلّب التدريجيَّ في ال�ضرّ، وبالتالي ثبات "الرجل" في  الثاني والثالث ي�ضوِّ
ا في اآ 2 توحيان بطريقة اإيجابيّة  رف�ضه لل�ضرّ. يظهر اأنّ الجملتَين المتوازيَتين اأي�ضً

بالثبات عينه: ثبات "الرجل" في ت�ضبّثه بال�ضريعة.
ا  اأي�ضً وهنا  ين،  المتعار�ضَ والأبرار  الأ�ضرار  م�ضيرَي  فتعلن  الن�ضيد،  نهاية  اأمّا 
التوازي بين �ضطرَيها ي�ضدّد  اأنّ  اآ 5، يبدو  التماثلات هي معبّرة؛ ففي  اأنّ  يظهر 
اآ  في   )chiasme( الت�ضابك  اأنّ  حين  في  الأثيم،  الخطاأة  م�ضير  ا�ضتقرار  على 

(5)   الفعل "حَ طَ اأْ" )"خطئ"( يعني "اأخطاأ )الهدف(" في ق�س 20 : 16؛ اأ�س 65: 20؛ اأم 8: 36 
)حيث هو على نقي�س "وجد" في اآ 35(.
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الأ�ضرار والأبرار. هذه  نهايَتي طريق كلٍّ من  بين  التناق�س  ال�ضوء على  يلقي   6
المواجهة عينها يوطّدها الت�ضابك )chiasme( الحا�ضل مرّة اأخرى في اآ 6-5 

بين المفردتَين الجوهريّتَين، اأ�ضرار واأبرار.
دًا بوا�ضطة ال�ضيغ المعتمدة للاأفعال. اإنّ الرجل في اآ 1 هو  ز الت�ضادّ مجدَّ يُعزَّ
وفي  الما�ضي،  �ضيغة  في  الأولى هي  الثلاثة  الأفعال  في جمل عديدة.  الفاعل 
اأنّ  يعني  ممّا  ال�ضرّ،  منطق  اإلى  يَنْقَدْ  لم  الرجل  اأنّ  على  للدللة  النكرة،  �ضورة 
الحا�ضر؟ هناك  ماذا عن  )اآ 1(. لكن  فقط  الما�ضي  في  يُلحَظ  الخطيئة  انعدام 
جملة اإ�ضميّة)6( ت�ضير اإليه: حا�ضر الرجل هو رغبة في �ضريعة الربّ )اآ 2اأ( التي 
)اآ  با�ضتمرار  يتكرّر  تاأمّلٍ  طوال  الوقت"،  "طيلة  اأي  وليلًا،  نهارًا  فيها  يتاأمّل 
2ب: الفعل العبرانيّ هو في �ضيغة العمل غير المنجز(. اأمّا التتمّة فتطرّقت اإلى 
اأمّا  الم�ضتقبل،  في  ال�ضتمرار  على  الأوّل  ينطوي  فعلان:  اأوّلً  هناك  م�ضتقبله. 
الثاني فَيَرِدُ كَا�ضْم مفعول )"�ضيكون ك�ضجرة مزروعة"(. هذا الرجل ينتظره اإذًا 
م�ضتقبل زاهر �ضيُعطَى له، كما ت�ضفه اآ 3. اأخيرًا، يجب األّ نغفل الجملة الإ�ضميّة 
التي تفتتح المزمور، حيث الفاعل فيها هو الرجل: تعلن هذه الجملة ال�ضعادة 
التي يُنعِم بها الرجل في �ضَيره بح�ضب ال�ضريعة، �ضَير ينطلق من رف�س ال�ضرّ في 

الأم�س، اإلى النجاح في الغد.
ب�ضيغة  جاء  الذي  الفعل  فقط:  واحد  فعل  الأ�ضرار  اإلى  يُ�ضنَد  المقابل،  في 
النكرة، والذي ينبذهم من جماعة الأبرار في الم�ضتقبل )اآ 5(. بهذا الأ�ضلوب، 
ا�ضتبعادهم،  عن  الم�ضوؤولين  �ضيكونون  الأ�ضرار  اأنّ  اإلى  بو�ضوح  ال�ضاعر  ي�ضير 
اأمّا بالن�ضبة  اإليهم وحدهم.  واأنّ �ضبب ت�ضتّتهم )اآ 4( و�ضلالهم )اآ 6ب( يُعزى 
ا )اآ  اإلى اأعمال الأ�ضرار، فقد تمّ و�ضفها ب�ضورة غير مبا�ضرة وب�ضيغة النكرة اأي�ضً
1(. بالتوازي، ل تظهر دينونة الرجل المقبول في جماعة الأبرار اإلّ بطريقة غير 

ا، في تناق�س مع الحكم الذي �ضيُبلى به الأ�ضرار )اآ 5(. مبا�ضرة اأي�ضً

ن، وعادة في �ضيغة الحا�ضر. )6(   في العبريةّ الجملة الإ �ضميّة هي بدون فعل؛ فالفاعل "كان" هو م�ضمَّ
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ج. �لرجل، و�لأبر�ر، و�لربّ
هناك تف�ضيل يلفت النتباه لدى تاأمّلنا في موقع الربّ في هذا المزمور. ل 
الأ�ضرار، وكاأنّ هوؤلء هم  اإلى  ب�ضلة  اأبدًا  يمتّ  لكنّه ل  مرّتين،  اإلّ  الربّ  يُذكَر 
بالن�ضبة اإليه غرباء تمامًا. نجده اأوّلً اإلى جانب الرجل )اآ 2(، ثمّ مع الأبرار )اآ 
6(. يطرح ال�ضتنتاج �ضوؤالَين: ما هي العلاقة بين "الرجل"، من جهة، و"الأبرار"، 
من جهة ثانية؟ وكيف يتكلّم الن�ضيد على العلاقة التي يقيمها هوؤلء الأ�ضخا�س 

مع اإله اإ�ضرائيل؟
في الق�ضم الأوّل بكامله، يتكلّم الن�ضيد على "رجل". اعتماد �ضيغة المفرد 
الأ�ضرار  جمع  هو  جمع،  هناك  الفرد  هذا  مقابل  اأنّ  ة  خا�ضّ النتباه،  ت�ضترعي 
يفعله؛  ل  ما  اأوّلً  هو  فردًا  يجعله  ما  اإنّ  الحقيقة،  في  وال�ضاخرين.  والخطاأة 
ال�ضرّ  الت�ضميات الثلاث لفاعليّ  يُبعده عن العدد الكبير الذي توحي به  فرف�ضه 
)اآ 1(. تجاه هوؤلء، وتجاه الخيار الذي يفر�ضه وجودهم، يبقى الرجل منفردًا، 
و�ضيبقى هكذا طالما اختار تحا�ضي طريقهم ليتم�ضّك ب�ضريعة الربّ. على مثاله، 
يبقى المتو�ضّلون كلّهم في �ضفر المزامير منفردين تجاه الذين يفعلون بهم ال�ضرّ 

لعدم تمكّنهم من جذبهم اإلى طرقهم.
الم�ضتبقل  في  لكن  "الأبرار"،  ويَمْثُل  "الرجل"،  يختفي  الثاني،  الق�ضم  في 
ا قبل النهاية.  يُعلَن بارًّ اإذًا، ما من اأحد  وبوا�ضطة الدينونة التي تجمعهم. هكذا 
لي�س هناك اإلّ رجل – رجال منفردون – يتاأمّلون في ال�ضريعة، وي�ضمدون اأمام 
تجربة التماثل مع الجمع الذي يحيط بهم. فقط وقت الدينونة يُعلَن هذا الرجل 
بريئًا من ال�ضرّ، و�ضيكت�ضف، بان�ضمامه اإلى جماعة الأبرار، اأنّه لم يكن وحيدًا 
من جن�ضه. اإنّما قبل هذه الدينونة التي تبدّد المظاهر وتك�ضف الحقيقة، يوجد 

بالتاأكيد اأبرار، لكنّ الربّ وحده يعرف ذلك، هو الذي يعرف طرقهم.
الله  كان  واإذا  الن�ضيد.  ي�ضوّره  الذي  العالم  في  حا�ضر  الله  اإن  الواقع،  في 
باأن  وقَبِلَ  �ضريعته،  اإلى  الإ�ضغاء  اختار  اإلى وجود رجل  فيُعزى ذلك  موجودًا، 
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يتحمّل عزلته عن الأ�ضرار وحوّل ذاته اإليه )اآ 2(. ي�ضف تعبيران غنيّان بالمعنى 
تجمع  التي  )"حِفِتْ�سْ"(   ،#p<  الم�ضدر الكلمة  اأوّلً  هناك  بال�ضريعة.  علاقته 
"الحياة  اإنّها  يلذّ.  ما  نحو  تتّجه  رغبة  واللذّة:  الرغبة  فكرتَي  واحد  ت�ضوّر  في 
الداخليّة" للاإن�ضان التي يُ�ضار اإليها بهذه الكلمة: اإنّها مكوّنة من الرغبة في حياة 
زاهرة، وهذا ما تقود اإليه ال�ضريعة. األ تتكلّم بداية المزمور على رجل ي�ضير نحو 
ال�ضعادة )اآ 1اأ(؟ والحال، اإنّ �ضريعة الربّ يمكنها اأن تُعْجِب، تلك ال�ضريعة التي 
هي اأف�ضل من الذهب الخال�س ومن الع�ضل، التي تهب حياة، وحكمة، وبهجة 
وانتعا�ضًا )مز 19: 8-11(. لكن، من يلتذّ بال�ضريعة اإلى حدّ ي�ضع فيها رغبته، 
يتحقّق فيه تحوّل جذريّ: "�ضريعة الربّ ت�ضبح �ضريعته" هو، كما يوحيه التف�ضير 

اليهوديّ القديم للاآية 2ب)7(.
"تكلّم   ،" "هَذَّ "تمتم"،  )"هَجَهْ"(،   hg;'h; فعل  هي  الم�ضتعملة  الثانية  العبارة 
ا  اأي�ضً الداخليّة هي  الحياة  اأنّ  اإلى  ي�ضير  الفعل  اأنّ هذا  يبدو  ب�ضوت منخف�س". 
المنفرد  الرجل  هذا  قِبَل  من  الذات"  اإلى  ه  "تُوجَّ الكلمة  لكنّ  كلام،  حركة 
يوحنان  عبارات  ح�ضب  النف�س"،  وفي  القلب  في  اأف�ضل  ب�ضكل  تُ�ضمع  "كي 
"مجل�س"   – الأ�ضرار  مجل�س  تجاه   .)Yohanan Goldmann( جولدمان 
بمعنى فكر وكلمة ت�ضجيع تحتوي معنى الجَذْب نحو ال�ضرّ )اآ 1اأ( –، وتجاه 
وليلًا،  نهارًا  الرَجُلُ،  يطلق  )اآ 1ج(،  بال�ضريعة  الذي هو هزء  ال�ضاخرين  تهكّم 
ته، بما اأنّه يلتذّ اأن ي�ضع رغبته في ال�ضريعة. كذلك الأمر،  كلمة جعل منها خا�ضّ
يواجه الرَجُلُ حركةَ الأ�ضرار الذي يم�ضون ويتوقّفون ويجل�ضون )اآ 1( بالرغبة 
الوحيدة وبالكلمة فقط اللتَين تُعطِيان معنى لكلّ حركاته. يرجع كلّ ذلك اإلى اأنّ 
الرجل يتّ�ضف بذاته الداخليّة الم�ضدودة بكاملها نحو ال�ضريعة اأكثر منه بحركاته 

الخارجيّة.

)"�ضريعة  الربّ  اإلى  يعود  "�ضريعته"  في  الملكيّـة  �ضمير  اإنّ  التوازي،  قواعد  بح�ضب   )7(
ب اإلى الرجل الذي  الربّ"//"�ضريعته"(. لكن بح�ضب قواعد اللغة، يمكن ل�ضمير الملُكيّة اأن يُن�ضَ

يرجع اإليه �ضمير المُلكيّة ال�ضابق )"لذّته... �ضريعته"(.
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لكن ما هي تلك ال�ضريعة، توراة الربّ هذه التي ت�ضكّل لذّةَ هذا الرجل؟ في 
العبريّة، تاأخذ عبارة hr"WT )"تُورَه"( معنى مزدوجًا، على غرار الكلمة الفرن�ضيّة 
اتّباعه،  ينبغي  توجيه  اأو  م�ضار  بها  المق�ضود  يكون  اأن  يمكن   ."instruction"
ا، وربّما ب�ضكل اأ�ضا�ضيّ، تدلّ "تُورَهْ" على تعليم، اأو على كلمة تُعلِّم.  لكن اأي�ضً
معيّنة،  اأخلاقيّة  يت�ضمّن  الله  حول  تعليمًا  اأي  وحيًا،  البيبليّة  التوراة  تُعتَبَر  هكذا 
ف فيه الإن�ضان على  طريقة حياة. وبهذا المعنى، التوراة هي المكان الذي يتعرَّ
باعتماد طريقته  ا  اأي�ضً تاريخٍ يك�ضفه، لكن  اإليه يعمل مرّ  النظر  الربّ من خلال 
باأوامره. باخت�ضار، لي�ضت الرغبة في  التقيّد  في الكينونة �ضيئًا ف�ضيئًا من خلال 
اإنّما رغبة ل تلغي الو�ضائط التي تفر�ضها الكلمة:  ال�ضريعة �ضوى رغبة في الله، 

الفهم والعمل، وهما �ضبيلان مميّزان لمعرفةٍ حقيقيّةٍ لله.
الأبرار  بين  ا  بارًّ الربّ  به  يعترف  الديناميّة،  في هذه  يعي�س  الذي  الرجل  اإنّ 
التبادل  اإذًا  ين�ضاأ  هكذا  6اأ(.  )اآ  الأبرار"  طريق  يعرف  "الربّ  لأنّ  الآخرين، 
يتعلّم هذا الرجل  الواقع، كما  ال�ضريعة. في  يتاأمّل في  بين الربّ والرجل الذي 
التعرّف على الله من خلال ال�ضريعة، كذلك الأمر يعرفه الله بالنظر اإلى "طريقه". 
اإنّ م�ضلكه – اأ�ضلوب حياته وعمله وكلامه بان�ضجام مع ما هو عليه ومع ال�ضريعة 
معه  الدخول  ومن  بارّ،  عليه كرجل  التعرّف  من  الله  – يمكّن  فيه  ت�ضكن  التي 
عَرَف؛  اأي  العبريّ  »"d] )"يَدَعْ"(،  للفعل  العميق  المعنى  بح�ضب  عهد،  في 
اإنّما  الأعمال،  قيمة  بتقدير  لله  ت�ضمح  خارجيّة  معرفة  مجرّد  لي�س  فالمق�ضود 
ا الإرادة والعاطفة، اأي  اأي�ضً هذا الرابط العميق الذي يُلزم لي�س فقط العقل، بل 
الحبّ. ويجدر بنا اأن نتنبّه اإلى اأنّ هذه المعرفة ل تُعلَن للم�ضتقبل. على عك�س 
كلّ الأفعال الأخرى في الق�ضم الثاني من المزمور، اإنّ فعل "عرف" هو في �ضيغة 
ا�ضم فاعل يدلّ على حا�ضر يدوم با�ضتمرار، وهي �ضيغة الجملتَين اللتَين، في اآ 
الحا�ضل  للتبادل  اآخَر  عن�ضر  هنا  لدينا  ال�ضريعة.  اإيجابًا عملَ رجلِ  ت�ضفان   ،2
بين الربّ وهذا الرجل: كلاهما ي�ضتمرّان على المعرفة الفاعلة اأحدهما للاآخَر. 
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يُعلن  اأن  اأنّه ل يمكن  الرغم من  ا، على  بارًّ الرجل  يعتبر  اأن  للربّ  هكذا يمكن 
بهذه الحالة قبل �ضاعة الدينونة الحا�ضمة )اآ 5ب-6اأ(.

د. �ل�سجرة، و�لع�سافة، و�لدينونة
هناك اإذًا طريقان مفتوحان: الأوّل يقود اإلى ال�ضلال وال�ضياع في العدم، اأمّا 
الثاني فهو معروف من الربّ، حتّى ولو لم يكن الرجل يعرف تعرّجاته )اآ 6(. 
لكن مهما كان م�ضار هذه الطريق وخياره، ف�ضلوكه خ�ضب وحامل حياة. اإنّ 
الو�ضف الطويل لل�ضجرة يبرز هذا الأمر ب�ضكل رائع. تنتمي ال�ضورة الت�ضبيهيّة 
اإلى عالم الزراعة، بما اأنّ ال�ضجرة "مزروعة"، على الأرجح، قرب قنوات ريّ 
معدّة لتخ�ضيب قطعة اأر�س جرداء. لهذا الم�ضهد معان متعدّدة؛ فال�ضجرة هي 
مزروعة وتحمل ثمرًا وورقًا: اإنّ الخطّ العاموديّ الممتدّ من الأ�ضفل اإلى الأعلى، 
من الجذور اإلى الأغ�ضان، يعطي الإح�ضا�س بال�ضلابة وبالر�ضوخ. والكلام على 
الخ�ضوبة يقوّي هذا ال�ضعور: بوجود جذور ال�ضجرة في الماء، يمكنها اأن تعطي 
ثمرًا، واأن تحافظ على ورقها – با�ضطة هكذا ظلالها عندما ت�ضتدّ اأ�ضعّة ال�ضم�س.
في المقابل، ل �ضيء من ذلك بالن�ضبة اإلى الأ�ضرار: "اإنّهم مثل العُ�ضافة التي 
والتناثر.  التبعثر  خطّ  اإنّه  اأفقيًّا:  بل  عاموديًّا  هنا  الخطّ  يعد  لم  الريح".  تبعثرها 
ا ت�ضبيه م�ضتعار  لكن ما زرعته الريح هو العدم. في الواقع، اإنّ العُ�ضافة هي اأي�ضً
م�ضتوحىً من عالم الزراعة للت�ضديد على التناق�س مع ال�ضجرة الخ�ضبة؛ فالعُ�ضافة 
هي ق�ضرة الثمرة، ما يبقى بعد نزع الثمر، هي باخت�ضار اللاثمر. كون الأ�ضرار 

بدون جذور، وبالتالي بدون ثمر، فلي�س لهم متانة ول خ�ضوبة.
لكن لماذا هذا الفرق بين الأ�ضرار والرجل؟ ل بدّ اأن تتعلّق الم�ضاألة بالماء الذي 
عليه تتوقّف كلّ خ�ضوبة. والحال اإنّ ال�ضاعر، وبوا�ضطة تلاعب حذق بالقافية 
والمجان�ضة في الألفاظ، ربط و�ضفه لل�ضجرة "المزروعة قرب مجاري مياه مع 
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اأنّ ال�ضجرة تغرز جذورها في  تمتمة ال�ضريعة نهارً وليلًا" )اآ 2 و3اأ()8(. فكما 
الماء الذي ت�ضتقي منه حيويتّها ونتاجها، كذلك ي�ضتمدّ الرجل ا�ضتقراره وقوّته 
وخ�ضوبته من تاأمّله في "�ضريعته"؛ فكيف يمكن للاأ�ضرار اأن يُثمروا اإذا رف�ضوا 

ال�ضريعة؟ اإنّهم "مثل العُ�ضافة"، بدون جذور ول ثمر.
البارّ والأ�ضرار، هاتَين  اإنّ المواجهة هي كاملة بين الرجل  على هذا النحو، 
الفئتَين من الأ�ضخا�س اللتَين يُفتَتح �ضفر المزامير بو�ضفهما. وكما اأنَّ الأبجديّة 
التي تُ�ضتَخدم في التعبير عن العالم، هي بين "الألف" و"التاو"، كذلك المزمور 
عالم  الأ�ضا�س  في  اإنّه  المزامير.  فيه  تدور  الذي  كلّه  العالم  على  يحتوي  الأوّل 
مق�ضوم اإلى ق�ضمَين، وموقع كلّ اإن�ضان فيه يحدّده الموقف الذي يعتمده تجاه 
رف�ضه  واإمّا  )اآ 1(،  اإغراءاته  وراء  التدريجيّ  بالنجرار  معه  التواطوؤ  فاإمّا  ال�ضرّ؛ 

والتم�ضّك ب�ضريعة الربّ في اإطار عهد م�ضتمرّ )اآ 2(.
�ضفر  ير�ضمان  اللذَين  والت�ضبيح  التو�ضّل  بين  التناوب  هو  اإذًا  الفاعلين  دور 
يرف�س  ال�ضرّ، وهو  فاعليّ  با�ضتمرار تحت وطاأة  ال�ضريعة  يبقى رجل  المزامير. 
اأن ي�ضير على خطاهم – هذا �ضراع حقيقيّ يعي�ضه. عندما ي�ضحقه هذا ال�ضراع 
التوراة معرفته كاإله  له  توفّر  اإلى مَن  يتو�ضّل  الموت،  الأ�ضرار وغلبة  قوّة  ب�ضبب 
ينقذ من الموت ومن نفوذ الأ�ضرار. وحين ي�ضتجيب الله، هو حدث الخروج 
الذي يتجدّد. حينها ينطلق الت�ضبيح، علامة الحياة التي تتغلّب على الموت )رج 

خر 15-14(.
اأين  ما  يومًا  الدينونة  �ضتُبيّن  ق�ضمَين،  اإلى  مق�ضومًا  العالم  كان  اإذا  ذلك،  مع 
العميقة  للحقيقة  ك�ضفٍ  اأو  وحيٍ  عمليّةَ  الدينونة  هذه  تُعتَبر  الح�ضاب.  د  دَّ يُ�ضَ

التلاعب  عمليّة  بوا�ضطة  كلمات(  ثلاث  من  منها  كلّ  )تتكوّن  العبارتَين  هاتَين  مقارنة  بالإمكان   )8(
في الألفاظ: بين "�ضَتُول عَلْ-بَّلْجِي" و"لَيْلَهْ" )حرفا "ل" و "اأ" يتكرّران في العبريّة في "مزروعة 
"مياه"  في  "ي" موجودة  "اأ"،  "م"،  "يُومَمْ" )الأحرف  "مَيِيْمْ" و  قرب مجاري" و"ليل"(، وبين 

و"نهارًا"(، وبين "بَّلْجِي" و"يِهْجِهْ" )لفظة "جِيْ"، في "مجاري" و"تمتم"(.
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الر�ضول  يقوله  ما  هذا  الم�ضتقبل.  في  هذه  العمليّة  و�ضتتمّ  والأ�ضياء،  للكائنات 
بول�س في ر�ضالته الأولى اإلى اأهل كورنت�س: "ل تدينوا اأَحدًا قبل الأَوان، قبل اأَن 
فُ عن نيَّات القلوب" )1 كو  لُمات، ويَك�ضِ بّ، فهو الذي يُنيرُ خفايا الظُّ ياأتِيَ الرَّ

4: 5(. والحال اإنّ ال�ضاعر يُ�ضير منذ الآن اإلى هذه الدينونة. لماذا فعل ذلك؟
في اأغلب الأوقات – وهناك مزامير تقرّ به – ما يجري حاليًّا هو تكذيب قا�س 
لل�ضعادة التي يعلنها ال�ضاعر لرجل ال�ضريعة، ل بل في غالبيّة الأحيان، الأ�ضرار 
هم الذين يغلبون، فار�ضين قوّتهم، ومفلحين في م�ضاريعهم )مز 49: 12؛ 73: 
3-12(. نظرًا اإلى اأنّ المظاهر تخالفه، ي�ضتند ال�ضاعر اإلى ما تُعلِّمه التوراة على 
الخادعة وتك�ضف حقيقة  المظاهر  �ضتمزّق هذه  التي  الدينونة  ليتكلّم على  الله 
الأمور: �ضيجمع الله رجال ال�ضريعة كلّهم الذين يعرف برارتهم، ليعلنهم اأبرياء 
الوقوف  من  يتمكّنوا  فلن  ال�ضرّ،  في  ا�ضتقرّوا  الذين  الأ�ضرار  اأمّا  �ضرّ.  كلّ  من 
�ضينك�ضف  اأنف�ضهم)9(.  عن  بالدفاع  ليقوموا  واإمّا  البارّ،  ليتّهموا  اإمّا  للكلام، 

عندها ما كانوا عليه هم و�ضعادتهم الظاهرة.
ف�ضلًا عن ذلك، عندما ي�ضتعين ناظم المزمور ب�ضور ت�ضبيهيّة لو�ضف م�ضير 
كلٍّ من الرَجُل والأ�ضرار، هل هو يبحث عن �ضيء اآخَر مختلف عمّا و�ضل اإليه 
بانتقاله اإلى وقت الدينونة؟ بال�ضتناد اإلى ال�ضورة الت�ضبيهيّة، يذهب بنا ال�ضاعر 
"اإلى عالم اآخر، اإلى مكان اآخر، واإلى زمن اآخر")10(، ويوفّر بذلك ف�ضحة ملائمة 
اأن ي�ضتنكر الحقائق القا�ضية للواقع  للتفكير. من ذاك المكان، ي�ضتطيع ال�ضاعر 
ليطرح بعدها نظرة اأخرى اإلى الأمور، م�ضتندة اإلى اإيمانه بالربّ، هذا الإله الذي 

يقف في المحكمة من يريد الكلام للاتّهام، للدفاع اأو للحكم. من ناحية اأخرى، فعل "وقف" هو   )9(
ا "جل�س".  نقي�س فعل "جل�س". والحال اإنّ الفعل في اآ 1ج المترجم بـ"�ضكن" يمكن اأن يعني اأي�ضً
عن  للدفاع  الوقوف  من  يتمكّنوا  لن  ال�ضاخرين  مع  "جل�ضوا"  الذين  اأنّ  مغزى  ذا  عندها  ي�ضبح 

اأنف�ضهم وقت الدينونة.
 J. TRUBLET et J.-N. ALETTI, p. 276. )10(
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ا لل�ضرّ وللموت، لأنّه اكت�ضف ملامحه خلال تاريخه ال�ضخ�ضيّ وتاريخ  يراه عدوًّ
�ضعبه.

اإنّما لحالة الدينونة في الم�ضتقبل وجه اآخر؛ فهي تبيّن اأنّ كلّ �ضيء، في الوقت 
المعقّد  الواقع  هذا  في  �ضيء  ل  واأنّ  وملتب�س،  وغام�س،  مت�ضابك،  الحا�ضر، 
في طريق  بعدُ  يتوقّف  اأن  ال�ضريعة  في  يتاأمّل  الذي  للرجل  الممكن  من  نهائيّ. 
الأ�ضرار، ومن الممكن اأن ي�ضتعيد اأ�ضرارٌ  الطريق متمتمين ال�ضريعة. لم ينتهِ �ضيء 
في الزمن الحا�ضر لأنّه هنا يتحدّد كلّ �ضيء. اليوم هو زمن القرار الذي يحكم 
الغد. بهذه الطريقة، ي�ضبح المزمور دعوة وا�ضحة نوعًا ما ل�ضلوك الطريق الذي 

تطرحه ال�ضريعة.

هـ. �لم�سيح و�أعد�وؤه )مز 2(
ياأتي مز 2 في بداية �ضفر المزامير وكاأنّه اأُ�ضيف اإلى �ضابقه ليطيله ويكمّله. زد على 
ذلك اأنّ اإحدى ال�ضيغ المثبتة لمقطع من اأعمال الر�ضل – الن�سّ الم�ضمّى "غربيًّا" 
)مخطوط D( – ت�ضت�ضهد بـ مز 2: 7ب معتبرة اأنّ هذه الجملة وكاأنّها ماأخوذة 
من المزمور الأوّل )اأع 13: 33(، وبِنَ�ضْبِها اإلى هذا المزمور تلتحق ب�ضهادة بع�س 

التقاليد التلموديّة والآبائيّة المتعلّقة بقراءة موحّدة للمزمورَين الأوّلَين.
لكن، قبل التطرّق اإلى العلاقة بين هذَين المزمورَين، من المهمّ تقديم بع�س 
رمزيّة  يفعّل  الأخير  فهذا  2؛  مز  عنه  يتحدّث  ما  لإدراك  التاريخيّة  الإ�ضارات 
لي�ضت ماألوفة مطلقًا بالن�ضبة اإلى قارىء اليوم. �ضاأحدّد من ثَمَّ العنا�ضر ال�ضكليّة 
للمقارنة بين مز 1 ومز 2، قبل اأن اأبيّن على اأيّ اأ�ضا�س يبدو لي ذلك ذا مغزى في 

افتتاحيّة �ضفر المزامير.

1. مزمور تن�سيب ملَكيّ  
لماذا ت�ضطرب الأمم،  .1
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وال�ضعوب تتاأمّل بالفراغ،
)لماذا( تثور ملوك في الأر�س،  .2

واأمراء تتحالف مع بع�ضها  
�ضدّ الربّ و�ضدّ م�ضيحه:  

لنك�ضر �ضلا�ضلهما،  .3
ولنطرح عنّا قيودهما؟  

ال�ضاكن في ال�ضماوات ي�ضحك،  .4
الربُّ يهزاأ بهم،  

ثم يكلّمهم بغ�ضبه،  .5
وب�ضخطه يروّعهم:  

"واأنا، كرّ�ضت مَلِكي  .6
على �ضهيون، جبل قدا�ضتي".  

فَلْاأُعْلِنْ قرار الربّ:  .7
قال لي: "اأنت ابني،  
اأنا، اليوم، ولدتك.  

اأُطْلُبْ منّي، فاأعطيك الأمم ميراثًا،  .8
واأقا�ضي الأر�س مُلْكًا.  

ت�ضحقهم بع�ضا من حديد،  .9
وكاإناء من خزف تحطّمهم".  
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10. والآن، يا ملوك، كونوا فهماء،
تعلّموا الأمثولة، يا ق�ضاة الأر�س.  

11. اأخدموا الربّ بخوف،
وعيّدوه برعدة.  

12. قبّلوا البن،
خوفًا من اأن يغ�ضب واأن تكونوا �ضللتم الطريق،  

لأنّ غ�ضبه ي�ضطرم بلمحة.  
طوبى لكلّ الذين يلتجئون اإليه.  

حفلة  كبير،  احتمال  في  هو،  المزمور  لهذا  الوهميّ  اأو  الواقعيّ  الإطار  اإنّ 
تن�ضيب ملك جديد في اأور�ضليم )�ضهيون، اآ 6(. من المعلوم اأنّه، في فترة تغيير 
الملك، يمكن للمملكة اأن تتعرّ�س لحالة من عدم ال�ضتقرار والتوتّرات، يكون 
المركزيّة )اآ 3-1(.  ال�ضلطة  المُقْطَعِين على  الزعماء  لتمرّد  بًا  الو�ضع منا�ضِ فيها 
اإلى  وَرُبُطُهُ  النير  اآ 3 حيث يرمز  اأن نفهم ال�ضورة الم�ضتعمَلة في  يمكننا هكذا 
علاقة التبعيّة، المحكومة بموجب معاهدة يفر�ضها الأقوى عادةً، والتي تنظّم 
�ضيطرة ال�ضيّد )رج اإر 2: 20؛ 5: 5(. من خلال القراءات المتتالية، تمّ تو�ضيع 
هذا التف�ضيل: األُقِيَت على الزعماء التابعين للملك �ضورة "ملوك الر�س، �ضعوبًا 

واأممًا".
بع�س  هنا  لها  بقيت  مختلفة  حركات  يت�ضمّن  الملك  تن�ضيب  احتفال  كان 
 ،)2 اآ  في  "المم�ضوح"،  "الم�ضيح"،  ولقب   ،6 )اآ  بالزيت  الم�ضحة  الآثار: 
واإعلان "البروتوكول الملكيّ"، اأي المر�ضوم الإلهيّ الذي يتوّج ر�ضميًّا الملك 
الملك )اآ 6، 7-9(. بعدها تق�ضي الحفلة بدون �ضكّ بتقديم  كقائم مقام الله 
الزعماء التابعين ولءهم للربّ )اآ 11(، وللملك الجديد الذي ياأتون لتقبيله )اآ 
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12اأ()11(. اأخيرًا، كانت هناك طقو�س بغي�ضة: كان الملك يك�ضّر بع�ضاه �ضقَفات 
تحمل ربما اأ�ضماء الأعداء، رمزًا للنفوذ الذي اأُخ�ضع له )رج اآ 9(.

تخفي هذه الطقو�س في طيّاتها اإيديولوجيّة مَلَكيّة معيّنة تُطبَّق بطريقة موؤثِّرة 
بكونه  الملك  �ضرعيّة  تثبيت  الطقو�س  هذه  من  الهدف  كان  "الليتورجيا".  في 
قائمقام الربّ، باإلقاء ال�ضفة اللاهوتيّة عليه: الملك هو ممثِّل على الأر�س لله، 
لل�ضعب  توؤمّن  التي  الإلهيّة  "لل�ضيا�ضة"  المنظور  ال�ضامن  اإنّه  ال�ضماويّ.  الملك 
ال�ضلام والزدهار )رج مز 72(. اأكثر من ذلك، اإنّه ابن لله بالتّبنّي، يتمتّع ب�ضلطة 
التبنّي  الق�ضائيّة. هذا هو على الأرجح معنى �ضيغة  الله نف�ضه )قا�س( وبمهمّته 
التي نلحظ �ضداها في اآ 7ب )رج 2 �ضم 7: 13-14؛ اأ�س 9: 5-6؛ مز 89: 

.)28-27
هذه  اأ�ضبحت  اإ�ضرائيل،  في  المَلَكيّة  زوال  مع  وبالتاأكيد  الزمان،  مرّ  على 
اليوم  عليه  نُطلق  رجاء  مو�ضوع  وبالتالي  وهميّة،  للملك  النموذجيّة  ال�ضورة 
ت�ضمية "الم�ضيحانيّة". لكنّ بذور هذا التطوّر توجد في النموذج عينه؛ فالفكرة 
اأنَّ مَلِكًا هو "ابن الله" ل تحمل اأيّ تبرير اأنتولوجيّ: لي�س الملِك ابنَ الله بح�ضب 
الطبيعة، ول يكون �ضرعيًّا اإلّ اإذا اأظهر اأنّه اأمينٌ لهذا الإله الذي منه ي�ضتمدّ ملكيّته 
حقيقيّ  ملك  اأيّ  يلتزم  لم   .)15-8 �ضم   1 رج  14-20؛   :17 تث  )اأنظر 
على  مثاليّ  اأف�ضل،  لِمَلِكٍ  الدائم  النتظار  كان  هنا  من  المقت�ضى.  بهذا  بالتمام 
اإذًا �ضيئًا ف�ضيئًا نزوعٌ نحو مُلْكٍ مثاليّ، رجاء يمتدّ يومًا بعد  �ضورة داود. ظهر 
يوم نحو نهاية الأزمنة، ممّا اأدّى اإلى اإعادة قراءة المزامير التي تتكلّم على المَلِك 

بهذا المعنى.

كما في اآ 21اأ، وهو ن�سّ �ضعب جاء فيه حرفيًّا في العبريةّ: "قبِّلوا البن". اأنظر حركة الولء هذه   )11(
في 1 �ضم 10: 1؛ 19: 18؛ هو 13: 2؛ اأي 31: 27(.
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2. مقارنة مع مز 1
الت�ضابيح.  كتاب  في  والثاني  الأوّل  المزمورَين  بين  للمقارنة  الوقت  حان 
ين قوا�ضم م�ضتركة مهمّة، لكنّ كلاهما  للوهلة الأولى، ل يوجد بين هذَين الن�ضَّ
يتقا�ضمان الميزة التالية، وهي اأنّهما ل يحملان "عنوانًا")12(، على عك�س الغالبيّة 
الكبرى للمزامير، وقد اأتيَا محاطَين باإعلانَين لل�ضعادة )"طوبى..."، في 1: 1 

و2: 12(.

بنيتان متو�زيتان
 :2 مز  في  اأدوار  اأربعة  روؤية  يمكن  التفا�ضيل،  عند  كثيرًا  التوقّف  دون  من 
اأ،  ب،   : ب  اأ  بنيةً  الرباعيَّات  هذه  ت�ضكّل   .12-10  ،9-7  ،6-4  ،3-1
لمختلف اأق�ضامها مقابل مز 1، على اأ�ضا�س التوازي بين الثنائيّ بارّ-اأ�ضرار، من 
 Pierre دين، من جهة اأخرى. هكذا اقترح بيار اأُوفّرِي جهة، وملك-اأعداء متمرِّ
اأ�ضا�س  على  المهمّة  التوافقات  يظهر  لً،  معدَّ هنا  نورده  ر�ضمًا)13(،   Auffret

الفاعِلَين وعلاقاتهم المتبادلة.

الن�ضيد.  ت�ضبق  ما  غالبًا  التي  ال�ضيء،  بع�س  القليلة، وبع�ضها غام�س  "عنوانًا" التدوينات  ن�ضمّي   )12(
ت�ضير اإليها الترجمات الحديثة عادة با�ضتعمال الخطّ الملتوي للحروف.

 P. AUFFRET, La sagesse a bâti sa maison. Études de structures littéraires  )13(
 dans l’AT et spécialement dans les Psaumes, Fribourg – Göttingen, Éditions
universitaires – Vandenhoeck & Ruprecht, 1982, p. 174.

�لمزمور 2�لمزمور 1
�أ )اآ 1-3( الأمم تجاه الربّ وم�ضيحه�أ )اآ 1( البارّ تجاه الأ�ضرار

ب )اآ 4-6( ]تجاه الأمم[ عهد الله مع مَلِكِهب )اآ 2-3( �ضلوك الرجل في عهد مع الله ونجاحه
بً اآ 7-9( ]عهد الربّ مع ابنه بهدف[ هلاك الأممب )اآ 4( بُطلان الأ�ضرار

�أً )اآ 10-12( على الأمم اأن تخ�ضع للربّ، واإلّ الهلاك�أ )اآ 5-6( الأ�ضرار الهالكين تجاه الأبرار المخلَّ�ضين
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نقاط تقارب �أخرى مهمّة 
اإ�ضافة اإلى الإحاطة بعبارة مماثلة )"طوبى..."(، هناك ت�ضمين اآخر �ضامل بين 
المزمورَين. في الواقع، اإنّ الكلمة "طريق" )"دِرِخْ"( الموجودة في بداية مز 1 
)اآ 1( ونهايته )اآ 6( تاأتي مجدّدًا في 12:2؛ هذه العبارة هي، من جهة اأخرى، 
مماثلة لتلك الموجودة في 1: 6 )مع الفعل "هَلَكَ"(، وتبيّن �ضلة التقارب بين 
الأ�ضرار في  1: 1، 6 والملوك والق�ضاة في 2: 12. من جهة اأخرى، وفي ال�ضياق 
عينه، اإذا كان مز 1 يتكلّم في البداية وفي النهاية على "الأ�ضرار" و"الخطاأة" )1: 
1، 5-6(، فاإنّ ت�ضمينًا مماثلًا يح�ضر مز 2: اإنّها الإ�ضارة المزدوجة اإلى "ملوك 

الأر�س" )2: 2(، و"الملوك" و"ق�ضاة الأر�س" )2: 10(.
التقاربات  بع�س  ر�ضد  بالإمكان  البنيويّة،  التطابقات  هذه  اإلى  اإ�ضافة 
الملحوظة بف�ضل المفردات الم�ضتعملة؛ فالأ�ضرار في 1: 1 الذين "ي�ضتقرّون"، 
نف�ضه(،  )الفعل  في 2: 4  قدرته  "ي�ضتقرّ" في  الذي  الربّ  مع  مواجهة  في  هم 
م�ضتهزئًا بخ�ضومه. كذلك الأمر، "تمتمة" الرجل الذي يتاأمّل في ال�ضريعة )1: 
2( يواجه "تمتمة" التمرّد للاأمم )2: 1: الفعل نف�ضه(. من جهة اأخرى، نعلم 
ف البارّ باإعلان براءته )1: 5( تعود للربّ: اإنّ هذا الأمر  اأنّ الدينونة التي �ضتُن�ضِ
يتّعظوا  لم  اإن   .)10  :2( الأر�س"  و"ق�ضاة  "الملوك"  اإلى  بالن�ضبة  �ضخرية  هو 
من القا�ضي )اأي القا�ضي الإلهيّ(، فاإنّ "طريقهم �ضيقودهم" اإلى "الهلاك" )2: 
12(، و�ضي�ضلّون في هذه الطريق مثل الأ�ضرار في 1: 6 )اأنظر اأعلاه(. اأخيرًا، 
وقدرة   ،)4 :1( العُ�ضافة  تبعثر  الذي  الريح  بين  مقاي�ضة  روؤية علاقة  بالإمكان 

دين )2: 9(. الم�ضيح التي تق�ضي على المتمرِّ

3. هل �لمزمور 2 تو�سيع للمزمور 1 ؟
تطابقات

اإلى  والثاني  الأوّل  المزمورَين  بين  التوازي  ي�ضعى  المزامير،  �ضفر  بداية  منذ 
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اعتبار الم�ضيح نموذجًا للبارّ الذي، بدون جدوى، ينت�ضب في وجهه الأعداء 
للكتاب  قراءة مهمّ  مفتاح  الأمر هكذا، يكون بحوزتنا  اإذا كان  ال�ضرّ.  وفاعلو 
بكامله. كلّ بارّ، وكلّ بريء ي�ضرخ اإلى الربّ اأو ي�ضبّحه هو بطريقة ما �ضورة 
الربّ  باختيار  يكت�ضبها  التي  الكرامة  كلّ  مع  الم�ضيح،  اإنّ  بالعك�س،  للم�ضيح. 
اأ�ضار  الذي  التوازي  قيمة  تبرز  دد،  ال�ضّ للبارّ ولم�ضيره. في هذا  له، هو �ضورة 
اإليه اأُوفّرِي )Auffret( بين 1: 2-3 و2: 4-6، لأنّه ي�ضير اإلى ال�ضبه بين العهد 
الذي يجمع البارّ باإلهه )1: 2(، وذاك الذي يربط اإله اإ�ضرائيل بملكه )2: 6(. 
تتيح لنا هذه الملاحظة تحديد المزامير الملكيّة في الإطار الذي ير�ضمه مز 1 

)رج مز 20، 21، 45، 72، 89، 101، 110(.
تلي  التي  ال�ضلاة  تحدّد  التي  المزامير  بع�س  عناوين  فهم  ا  اأي�ضً لنا  تتيح  كما 
مز 3، 7، 18، 51، 52، 54، 56، 57، 59،  )اأنظر  داود  اإطار حياة  في 
60، 63، 142(. تجعل هذه العناوين من داود نموذج البارّ الذي ي�ضلّي. في 
د الذي يروي تاريخَه  المقابل، تعطي داودَ �ضورةً لي�ضت �ضورةَ الملك الممجَّ
الفترات  هي  العناوين  في  اإليها  الم�ضار  التاريخيّة  فالحقبات  �ضموئيل؛  كتابَا 
الموؤلمة من حياة الرجل داود: هربه من �ضاول، وقب�س الفل�ضطينيّين عليه، ومقتل 
اإنّ داود �ضفر المزامير هو داود "الكلّيّ التوا�ضع،  زوج بت�ضابع، الخ. من هنا، 
المملوؤ ثقة بيهوه وتاأنيب ال�ضمير"، "مر�ضوم على �ضورة �ضعبه الفقير، ونموذج 

لإ�ضرائيل في ذلّه و�ضلاله")14(.
من ناحية اأخرى، بما اأنّ الملك هو رمزيًّا الممثّل ال�ضخ�ضيّ ل�ضعبه بكامله، 
�ضخ�س  اإذًا  الله.  واأمام  الأمم  اأمام  لإ�ضرائيل  الممثّل  الوجه  هو  نف�ضه  فالم�ضيح 

 J.-M. AUWERS, « Le David des Psaumes et les Psaumes de David », dans  )14(
 L. DEROUSSEAUX & J. VERMEYLEN (éds), Figures de David à travers la
Bible, coll. Lectio Divina, n. 177, Paris, Cerf, 1999, pp. 187-224, citation p. 222.
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بُعْدٌ جماعيّ. نح�ضل  بالقوّة،  له دائمًا، على الأقلّ  المزامير  الفرد الذي ي�ضلّي 
اأوجه  الأ�ضرار  مثل  هم  والأمم  الملوك  للتطابقات حيث  عامّ  دليل  على  بذلك 

رمزيةّ لعالَم ال�ضرّ:
اإ�ضرائيل يمثّل  بارّ    = م�ضيح  

الأمم يمثّلون  اأ�ضرار = ملوك  
ا بُعْدًا رمزيًّا؛ ف�ضهيون اأو اأور�ضليم لي�ضت  في هذا الإطار، تاأخذ �ضهيون اأي�ضً
مجرّد مكان جغرافيّ، بل هي المكان الرمزيّ لعهد الربّ مع �ضفيّه، الم�ضيح، 
اإنّ �ضهيون والهيكل، الذي هو بمثابة القلب فيها،  اإ�ضرائيل )مز 2: 6(.  ومع 
يحتلّان هكذا موقعًا مميّزًا، اإذ اإنّ مكان العهد هذا، اأي مكان ال�ضركة مع الله، 
ال�ضريعة )مز 122: 1-2(. والحال  يتمتم  الذي  "م�ضار" الرجل  ي�ضكّل غاية 
اأنّ �ضهيون هي مدينة الربّ، تلك التي اختارها لكي ي�ضكن فيها الت�ضبيح ومعه 
"اأبناء الله" مثل الم�ضيح )2:  الذين ين�ضدونه، الأبرار المخلَّ�ضون وقد اأ�ضبحوا 
اأو   ،)134-120 )مز  ال�ضعود"  "اأنا�ضيد  طبيعة  تحديد  المبداأ  هذا  يتيح   .)7
�ضلوات اأخرى مماثلة لها )على �ضبيل المثال مز 15، 24، 84 و91(، وكذلك 
"اأنا�ضيد �ضهيون" )مز  النقديّ تحت عنوان  البحث  التي �ضنّفها  المزامير  تلك 

.)15()132 ،87 ،76 ،48 ،46

تو�سّعات و�متد�د�ت؟
اإلى  يذهب  اإنّه  اآخر.  اإطار  اإلى  مز 1  في  المواجهات  بنقل  مز 2  يكتفي  ل 
اأبعد من ذلك ليكمّل م�ضهد الفتتاحيّة. في مز 1، ي�ضع ال�ضاعر جنبًا اإلى جنب 

في مو�ضوع �ضهيون كمكان للحياة والت�ضبيح، اأنظر، على �ضبيل المثال، مز 48: 2-13؛ 65:   )15(
2، 5؛ 87: 5-7؛ 102: 15-14، 18-16، 23-19.
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رَجُلِ ال�ضريعة والأ�ضرار، محدّدًا فقط اأنّ ذاك الأوّل يتحا�ضى �ضلوك طريق هوؤلء 
الآخرين عندما يلتقي بهم )اآ 1(. التوازي في مز 2 )اآ 1-3( يكمّل هذه الفكرة؛ 
الربّ-الم�ضيح،  مع  العهد  رجل  يواجهون  وملوكهم–  الأمم  هنا   – فالأ�ضرار 
اأراد  اإذا  اآخر،  بتعبير  الربّ.  �ضدّ  وبالتالي  �ضدّه  يتحالفون  اإنّهم  هذه:  والحالة 
رجل ال�ضريعة فقط البتعاد عن الأ�ضرار، لن يتركه هوؤلء ب�ضلام. على العك�س، 
وكما تعلنه مزامير عديدة، يتحالفون بهدف التعرّ�س لحياته. هو تحالفُ فاعليّ 

ال�ضرّ هذا الذي ي�ضفه مطلع مز 2.
من جهة اأخرى، في مز 1، ل ياأخذ الربّ موقفًا من الأ�ضرار؛ فهوؤلء ي�ضيرون 
من تلقاء نف�ضهم نحو هلاكهم، كعُ�ضافة مبعثرة في الريح، كمذنبين غير قادرين 
في  ب،  الرَّ اإنَّ  حال،  كلّ  على   .)6-4  :1( اأنف�ضهم  عن  الدفاع  تقديم  على 
يقف  فالربّ   ،2 مز  في  اأمّا  ال�ضريعة؛  رجل  مع  اإلّ  �ضلة  له  لي�س  الن�ضيد،  هذا 
بو�ضوح اإلى جانب م�ضيحه في �ضراعه مع الأعداء )اآ 5، 8-9 و12(. تكمّل 
هذه الروؤية الجديدة ما جاء في مز 1؛ فهي توؤكّد اأنّ الربّ، لي�س اأبدًا غير مبال 
بن�ضال الرجل في مواجهة فاعليّ ال�ضرّ والموت، بل يتطوّع معه بهدف خ�ضارة 
هوؤلء. لهذه الحقيقة المزدوجة اأ�ضداء في �ضفر التكوين حيث نرى تارة ال�ضرّ 
ي�ضحق نف�ضه بنف�ضه )7: 15-17: "منَ حفر حفرة وعمّقها �ضقط في الهوّة التي 
حفرها..."(، ونرى تارة اأخرى الله ي�ضارع بهدف هلاك ال�ضرّ )73: 18: "في 
المزالق جعلتهم، وفي المهالك اأوقعتهم"(. من هنا ال�ضيغة المخت�ضرة في 9: 

17: "ياأخذ الربّ ال�ضرّير بما فعلت يداه".
اإلى  يُطلق نداءًا  اإليه مز 2،  ي�ضير  الذي  ال�ضراع  اإلى ذلك، وفي قلب  اإ�ضافة 
الملوك والق�ضاة؛ هو دعوة اإلى الخوف والرعدة اأمام الربّ، دعوة اإلى التوبة )اآ 
10-11(. اإذا قراأنا في اآ 11 الفعل "خدم" بمعنى خدمة العبادة للربّ )اأنظر 
الأ�ضرار  اإلى  هة  هنا دعوة موجَّ نرى  اأن  يمكننا  100: 2؛ 102: 32-22(، 
لين�ضمّوا اإلى حلقة الت�ضبيح، واإلى البتهاج بملكيّة الربّ التي اعتُرف بها اأخيرًا 

البروف�ضور اأندره وينان
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)رج 97: 1(. اإنّ هذه الدعوة هي ا�ضتباق لنت�ضار الت�ضبيح، هي اإعلان م�ضتتر 
لن�ضر لن يترك خارجًا اإلّ الذين لم يريدوا الدخول. وهكذا، يبدو اأنّ مز 2 يترك، 

بين اليوم والدينونة في مز 1، ف�ضحة لتوبة الأ�ضرار.
هل يمكننا الإ�ضارة اإلى تقارب اأخير؟ نقراأ بداية، في افتتاحيّة �ضفر المزامير، 
يتاأمّل في ال�ضريعة )مز 1(.  تاأمّلًا من نوع حكميّ حول �ضعادة الإن�ضان الذي 
وياأتي بعده اإعلان في اأ�ضلوب نبويّ يتعلّق بتاريخ الم�ضيح المتحالف مع الربّ 
)مز 2(. بهذه الطريقة، اإنّه عالم الكتاب المقدّ�س بكامله – ابتداء من ال�ضريعة 
حتّى الأنبياء، ومن الكتب الحكميّة اإلى كتب التاريخ – الذي يظهر على عتبة 

كتاب الت�ضابيح.

المزموران الأوّل والثاني المو�ضوع العامّ ل�ضفر المزامير
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م هذه الدرا�شة قراءةً مو�شوعاتيّة )thématique( للمزمور الثاني ع�شر من  تقدِّ
زاوية تركيزه على اآفة الرياء، اأو، بعبارة اأخرى، على ظاهرة "ال�شفاه المتملِّقة". 
اإنَّها محاولة لر�شد اآفة الكذب وتداعياتها على الحياة الاجتماعيَّة، في المزمور 

لًا، وفي مزامير اأخرى م�شابهة، ثانيًا. 12، اأوَّ
خيارنا هذا يدفعنا اإلى اعتماد منهجيَّة مزدوجة تبداأ بقراءة متاأنِّية و�شريعة في 
اآنٍ للمزمور 12، تهدف اإلى ت�شليط ال�شوء على ال�شياق العامّ الذي ترِد فيه هذه 
العبارة، وتُ�شتكمَل بم�شاءلة عدد من المزامير التي عر�شت لهذه الاآفة بعبارات 

م�شابهة، حتّى ولو اأتى ذلك في �شياقات مختلفة.

اأ - اآفة الرياء في مز 12
الن�صّ   .1

رجَةِ الثامِنةَ، مَزْمور. لِداود لاإمِام الغِناء. على الدَّ   1
فيَّ قدِ انقَرَ�ض، والاأَمينَ مِن بنَي اآدَمَ قد زالَ. ، فاإِنَّ ال�شَّ خَلِّ�ضْ يا رَبُّ   2

تَتَمَلَّقُ )�شفة تملقات( وقُلوبٍ  فاهٍ  كُلُّ امْرِئٍ يُكَلِّمُ �شاحِبَه بِالباطِل، وبِ�شِ   3
تَزدَوِجُ )قلب وقلب( يَتَكلََّمون.

م  فاهِ المُتَمَلِّقة، واللِّ�شانَ النَّاطِقَ بِالكَلامِ المُفَخَّ بُّ جَميعَ ال�شِّ لِ الرَّ لِيَ�شْتَاأ�شِ   4
)بالعظائم(.

فاهُنا مَعنا فمَن يَ�شودُنا". ر )نتجبّر(، �شِ نَتِنا نَنتَ�شِ ومَن قالوا: "باألَ�شِ   5

المزمور 12
اآفة ال�شفاه المتملّقة  

الأب جوزف بو رعد
دكتور في العلوم البيبليةّ
الجامعة الأنطونيةّ
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بّ،  الرَّ يَقولُ  الاآنَ،  اأَقومُ  المَ�شاكينِ  دِ  وتَنَهُّ البائِ�شينَ،  اغْْتِ�شابِ  اأَجْلِ  مِن   6
واأُنعِمُ بِالخلا�ضِ على مَن اإِلَيه يَتوقون.

يَت  فِّ �شُ تُراب،  مِن  بوتَقَةٍ  في  هورةٌ  مَ�شْ ةٌ  فِ�شَّ اأقَوالٌ طاهِرة،  بِّ  الرَّ اأَقواِلُ    7
ات. �شَبعَ مرَّ

اأَنتَ يا رَبُّ تَحفَظُنا )تحفظهم(، وللاأبدِ مِن هذا الجيلِ تَحْمينا )تحميه(.   8
اإنَّ الاأَ�شرارَ في كُلِّ ناحِيَةٍ يَطوفون، في حينِ رَذالةُ بنَي اآدَمَ تَتَفاقَم.   9

خ�صائ�ص الن�صّ الأدبيةّ)1(  .2
ن كلٌّ منها عنا�شر  يتَّفق ال�شرّاح على تق�شيم هذا الن�ضّ اإلى ثلاثة اأق�شام، يت�شمَّ

اأدبيَّة مختلفة:
اآ 2-5: طلب ا�شتغاثة، وو�شف لواقع المجتمع.  )1

با�شم  ث  متحدِّ نبيّ-  ل�شان  )على  المتكلِّم  ب�شيغة  الربّ  جواب   :6 اآ   )2
الربّ(.

اآ 7-9: اإ�شادة باأقوال الربّ، وهي تتناق�ض مع كلام المنافقين )اآ 7 على   )3
خانة ن�شيد(؛ اإعلان الثقة بالله كردّة فعل الجماعة على كلمة الربّ )�شيغة 
جمع المتكلِّم(؛ ا�شتنتاج اأخير ي�شف واقع الحال، ويقرُّ بتفاقم رذالة بني 

اآدم، بنبرة مُحبطة.

خ�صائ�ص الن�صّ البلاغيَّة   .3
اأمّا على  )اآ 6(،  المزمور  للربّ في و�شط  للن�ضّ: قولٌ  بنية محوريَّة  نلاحظ 
طرفيه فدعاء له يعر�ض فيه للواقع المزريّ )اآ 2-3؛ 8-9: �شيغة المخاطب(، 

اأمّا في باقي الن�ضّ فالحديث عن الربّ ياأتي ب�شيغة الغائب )4-5 و7(.
)1( نلفت النظر اإلى �شعوبة الن�ضّ، اإن من ناحية عدم ثباته )اآ 6 واآ 9(، واإن من الناحية الاأدبيّة لورود 

.tWLzUو  WSp; :بع�ض التعابير الفريدة فيه، مثـلًا
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تين في الن�ضّ )اآ 2  واإذا ما نظرنا اإلى المفردات، نلاحظ ظهور الجذرvy] مرَّ
اإلهيٌّ بالخلا�ض، وفي ذلك ا�شتجابة للطلب  و6(: طلب الخلا�ض يقابله وعد 
ا ظهور عبارة بني اآدم ).d"a' ynEb~( مرّتين : مرّة في بداية  الاأوّل. كما نلاحظ اأي�شً
الن�ضّ )اآ 2(، ومرّة في خاتمته )اآ 9(. اإنّنا اأذًا اأمام اإحاطة عامّة ورئي�شة للن�ضّ، 
ا�شتجداء  ناحية  اإنْ من  قيل،  ما  الرغم من كلّ  يتغيّر على  لم  الحال  واقع  وكاأنّ 
الربّ"،  "لي�شتاأ�شل  2؛  اآ  ربّ"،  يا  )"خلّ�ض  الاإلهيّ  التدخّل  المزمور  �شاحب 
اأم من ناحية وعد الله الخلا�شيّ )اآ 6(، ومن ناحية تاأكيد المزمور على  اآ 4(، 

�شلابة القول الاإلهيّ. بالمح�شلة، نحن اأمام واقع مُحبِط)2(.

نوع الن�صّ الدبيّ   .4
ل، وذلك تحت  يبداأ المزمور بدعاء يوجّهه الم�شلّي اإلى الله ي�شاأله فيه التدخُّ
د الجهة الم�شتفيدة  عنوان عامّ هو الخلا�ض. ومن الملفت للنظر اأنّ الن�ضَّ لا يحدِّ
ب�شكل عامّ(. هذه  الم�شكين  اأم  الجماعة،  اأي  اأم نحن،  )اأنا  الخلا�ض  من هذا 
النقطة بالتحديد تبقى غام�شة حتّى بعد قراءة الق�شم المتبقّي من الاآية؛ فالمطلوب 
لي�ض اإنقاذ ال�شفيّ، اأو الاأمين، من يد ال�شرّير، لاأنّ هذا الاأخير، وبح�شب الن�ضّ، 
قد انقر�ض، وزال، اأي بات غير موجود. والحال اأنّ فعلة الاأ�شرار لا تقع على 
اأ�شحوا  اأن  بعد  اأ�شحابهم،  على  واإنّما  زال،  اأنّه  المفتر�ض  من  الذي  البريء، 
ا لمجتمع  م م�شهدًا عامًّ كلّهم �شركاء في الف�شاد )اآ 2(. هذه الاآية الافتتاحيَّة تقدِّ
ناته. لكن ما  عمّ الف�شاد فيه اإلى اأق�شى الحدود، من دون اأن ي�شتثني اأيًّا من مكوِّ
ر المزمور اإذا كانت الاأمور قد و�شلت اإلى هذا  معنى طلب الخلا�ض الذي يت�شدَّ
الحدّ؟ وفي اأيّة خانة ي�شع �شاحب المزمور نف�شه، هو الذي ينتمي اإلى المجتمع 

عينه ؟
بالمزمور  المزمور  الن�ضّ لربط هذا  اآ 9 م�شافة على  نْغِر )المزامير، الجزء الاأوّل، �ض 177(  تْ�صِ يعتبر   )2(
ال�شابق. هذا ال�شرح المب�شّط لل�شعوبة اللاهوتيّة التي يطرحها وجود اآ 9 في نهاية المزمور يبدو لنا 

غير مقنع.
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�شورة  م  تقدِّ والتي  اللاحقة،  الاآيات  في  ياأتي  ال�شوؤال  هذا  على  الجواب 
فئة  تظهر   ،6 اآ  من  ابتداءً  اأنّه،  والحال  و2.   1 الاآيتَين  في  قيل  عمّا  مختلفة 
بل  والبائ�شين،  الم�شاكين  فئة  وهي  الواقع،  هذا  من  ية  ومتاأذِّ مغبونة  النا�ض  من 
ث �شاحب المزمور با�شمها )اآ 8: "تحفظنا"(، والتي تناأى  والجماعة التي يتحدَّ

بنف�شها عن هذا الجيل.
هذا التفاوت في و�شف واقع المجتمع يلقي ال�شوء على المغالاة التي تميِّز 
هذه الاآيات الاأولى، والتي تعطي النبرة العامّة للن�ضّ، بل وتحدّد نوعه الاأدبيّ: اإنّها 
د هذا المنحى وجود  نبرة نبويَّة بامتياز )اإر 5: 1؛ 6: 28؛ مي 7: 2(. ما يوؤكِّ
م ب�شيغة قول نبويّ )"يقول  ها الخطاب الاإلهيّ المقدَّ عنا�شر اأدبيَّة نبويَّة اأخرى، اأهمُّ

ث با�شم الفقراء، والتنديد بالظلم الذي يُلحق بهم)3(. الربّ" : اآ 5(، والتحدُّ
من ناحية اأخرى، يُلاحَظ غياب تعابير الاألم الجماعيّ اأو الفرديّ عن و�شف 
الحالة الاجتماعيَّة المخزية، وهي - اأعني التعابير - تميّز عادة مزامير الا�شتغاثة، 
المخاطب  ب�شيغة  الاأولى  الاآيات  في  الله  اإلى  ه  بالتوجُّ مز 12،  في  وتبداأ، كما 
دة،  ه في كلامه اإلى جهة محدَّ لطلب م�شاعدته. اأ�شف اإلى ذلك اأنّ الربّ لا يتوجَّ
ممّا ي�شفي على الن�ضّ بُعدًا �شموليَّا تعليميًّا، وبالتالي حكميًّا. من ناحية اأخرى، 
مو�شوع الن�ضِّ العامّ، اأي التنديد بطريقة ا�شتعمال الكلمة من قِبل الاأ�شرار، هو 
نْغِر اإلى و�شع الن�ضّ في خانة  مو�شوع حكميٌّ بامتياز. هاتان الميزتان دفعتَا تْ�صِ
دة بالف�شاد  ع النبويّ؛ فالاآيتان 2 و3 ترفعان �شرخة اعترا�شيَّة مندِّ ع اأو الت�شفُّ الت�شرُّ

الاجتماعيّ وتعبِّران عن �شيء من الح�شرة والاألم لما اآلَ اإليه واقع �شعب الله)4(.

نْغِر )المزامير، الجزء الاأوّل، �ض 177( اإلى هذه الموؤ�شّرات الحديث عن ال�شاعة التي تحلّ  ي�شيف تْ�صِ  )3(
اأو القول الاإلهيّ "والاآن اقوم" في اآ 6. اأنظر 12: 6؛ 68: 2؛ 102: 14؛ اأ�ض 28: 21؛ 33: 
10. يقول غُونكِْل )مدخل اإلى المزامير، �ض 252( اإنّ حلول الخلا�ض الو�شيك هو بُعْدٌ اأ�شا�شيّ من 

الاأبعاد الاأخرويّة في لاهوت المزامير، ولكنّه يعتبرها خارجة عن ال�شياق العامّ.
المغالاة في و�شف الواقع المزريّ اأو حتّى النقد اللاذع للمجتمع ي�شتبعد الاإطار الليتورجيّ للن�ضّ،   )4(
نْغِر )المزامير، الجزء الاأوّل، �ض 178(. ولكنّ الكاتب عينه، وفي موقع اآخر )المزامير،  بح�شب تْ�صِ
 prophetischen( الليتورجيّ  النبويّ  الرثاء  خانة  في  الن�ضّ  هذا  ي�شع   ،)77 �ض  الرابع،  الجزء 
Klageliturgien(: كلمة اإلهيّة في وقت �شدّة يلتم�شها ال�شعب، ويعلنها نبيّ في الهيكل. في ال�شياق 

الاأب جوزف بو رعد
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حِكَمِيَّين-نبويَّين.  وتحليل  باأ�شلوب  للمجتمع  لاذعًا  نقدًا  اإذًا  الن�ضّ  يقدّم 
حدّ  اإلى  المجتمع  في  بانت�شاره  ويندّد  للكلمة،  الموروب  الا�شتعمال  يف�شح 
ل اأداة  اعتباره عرفًا، بل �شنّة تنظّم حياة المجتمع. والجدير بالذكر اأنَّ الكلمة ت�شكِّ
ل اأ�شا�شيَّة، ودور الكلمة الاأهمّ لي�ض التفاهم اليوميّ بين الاأفراد وح�شب،  تَوا�شُ
فالكذب  بامتياز؛  �شفهيّ  مجتمع  في  )الق�شائيَّة(  الاأحكام  �شير  بالاأكثر،  بل 
اليزرعيليّ؛  نابوت  )موت  الاأيّام  تلك  في  اأ�شهل  كان  الزور(  )�شهادة  الر�شميّ 
الم�شتندات  على  تعتمد  يومنا  في  الاأحكام  اأنّ  حين  في   ،)16-1  :21 1مل 

المكتوبة، المثبتة والموثّقة.

5. قراءة عامّة للن�صّ
�أ . ف�ساد �لمجتمع )�آ 5-2(

اأن  يمكن  لا  المجتمع.  من  ال�شدق  انتفاء  هو  الاأوّل  الق�شم  في  العامُّ  الجوُّ 
ل على كلمة ب�شر اأو الوثوق بها؛ فهم يفي�شون بالاإطراء، وين�شرون النَّميمة  يُعَوَّ
القلب والكلمة  يعلنون. يجعلون من ازدواج  ب�شفاه متملّقة. ي�شمرون غير ما 
المحاكم  في  ينت�شرون  الزور.  ل�شهادة  ياأبهون  بينهم. لا  ما  في  للتعامل  قاعدة 
اإنجازاتهم  الحقّ.  ة  بقوَّ ولي�ض  ل�شانهم  ة  بقوَّ بالباطل،  م  والقَ�شَ الت�شليل  بف�شل 
ونجاحاتهم تدفعهم اإلى اأن ين�شبوا كلَّ �شيء لذاتهم. لا ي�شودهم اأحد. كلامهم 
يلام�ض الكفر )"من ي�شودنا ؟"؛ حرفيًّا: "من �شيِّدٌ علينا )Wnl' !Ada' ymi("، اأي 
ل طلب الخلا�ض اإلى دعاء اإلى الله،  لا �شيِّد لنا()5(. اأمّا �شاحب المزامير فيحوِّ
نف�شه، يعتبر غُونكِْل )مدخل اإلى المزامير، �ض 251( هذا المزمور مزمورًا ليتورجيًّا مختلطًا، م�شتندًا 
بذلك اإلى عنا�شر اأدبيّة عدّة، اأهمّها: طلب الا�شتغاثة في بداية الن�ضّ، الجواب الاإلهيّ )ينقله نبيّ 
اأو كاهن في الهيكل( في و�شط الن�ضّ الذي ي�شفي على المزمور بُعْدًا حواريًّا، الجواب في �شيغة 
الـ"نحن" )جماعة( في اآ 8. عن ا�شت�شراء الف�شاد في المجتمع في مزامير الرثاء الفرديّ، اأنظر 10: 

2-11؛ 94: 3-7؛ 125: 5.
على نقي�ض ذلك، يوؤكّد مز 51: 2-4 باأنّ البار يتكلّم بالحقّ بقلبه )Abb'l.Bi tm,a/ rbedo(؛ لا يفتري   )5(

ا بنف�شه،لم يَخلف. ا، بل هو "�شاحب كلمة" اإذ اإنّه اإنْ اأق�شم، م�شرًّ بل�شانه، ولا ي�شنع ب�شاحبه �شرًّ
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المتملّقة.  ال�شفاه  اأ�شحاب  المجتمع  من  ي�شتاأ�شل  لكي   ،)4 )اآ  اللعنات  بنبرة 
اأفكارهم ومعاني  اإلى ك�شف  الاقتبا�ض المبا�شر لكلمات الاأ�شرار )اآ 5( يهدف 
مبا�شر  ا�شت�شهاد  يقابله  بكلامهم  مبا�شر  ا�شت�شهاد  الله)6(.  اأمام  الكلمات  هذه 

بالربّ: كلمتهم مقابل كلمة الربّ. 
في  "انغلقوا  وقد  بالكبرياء،  الاأ�شرار  اأفواه  تنطق   10  :17 مز  بح�شب 
�شحمهم"، اأو "اأغلقوا بال�شحم قلوبهم". يرمز ال�شحم اإلى الرخاء والبحبوحة، 
)البطر؛  الاآخَرين  ظلم  على  ومبنيّة  وم�شينة  م�شطنعة  الحال  هذه  في  ولكنّها 
فيعني  القلب  يطال  الذي  ال�شحم  عن  الحديث  اأمّا  انتفخوا(.   :15  :32 تث 
في�شبح  القلب،  يغلّف  ال�شحم  اإنّ  اإذ  �شعور،  بدون  غليظًا،  اأ�شحى  �شاحبه  اأنَّ 
�شاحبه بليدًا )اأ�ض 6: 10(، لا يتفاعل مع محيطه، ولا مع كلمة الله فيتكبَّر )هو 

.)6 :13

�لجو�ب �لإلهيّ )�آ 6( ب . 
ا لوعود العون  ا عامًّ �شً م ملخَّ جواب الربّ، "�شاأنه�ض لن�شرة المظلومين"، يقدِّ
والم�شاعدة التي تطلق على مظلوميّ ال�شعب )رج خر 3: 7 و14(. نحن اأمام 

قول نبويّ خلا�شيّ )مز 91: 16-14(.
الخلا�شيّة،  الله  ة  قوَّ بموازاة  والفتّاكة  التدميريَّة  الاأ�شرار  ة  قوَّ المزمور  ي�شع 
د الم�شاكين لن  د اأنَّ تنهُّ والتي يثيرها الم�شاكين والبائ�شون بدعائهم. كما ويوؤكِّ
يجـد الربَّ غيـرَ مبـــالٍ، اإذ اإنّه يُنعِم بالخلا�ض على طالبيه، وبالتحديد �شاحب 

المزمور الذي ا�شتهلَّ �شلاته با�شتجداء هذا الخلا�ض )اآ 2(.
ق في مجتمع لم يعد يوؤمن بالحقيقة، وي�شاوي كلمة الله  كلام الربّ �شيتحقَّ

باأيِّ كلمة اأخرى، ي�شخّفها وي�شتخفُّ بها.

نْغِر، المزامير، الجزء الاأوّل، �ض 178. )6(  تْ�شِ
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�سلابة �أقو�ل �لربّ وه�سا�سة �لو�قع )�آ 9-7( ج . 
ت�شاربها مع  الربّ على خلفيَّة  ن�شيد، ملامح كلمة  ب�شكل  المزمور،  ير�شم 
لهم،  اإله  لا  الذين  للاأ�شرار  ل  الاوَّ واإعلانين:  كلمتين  بين  �شراع  الب�شر.  كلمة 
اإذ  اأيُّ غ�ضّ،  ينتابه  بينما الاآخر لا  ل محكوم بالازدواجيَّة،  للربّ. الاأوَّ والثاني 
�شة، م�شقولة من  ة الخال�شة الم�شفّاة �شبع مرّات. كلمة الربّ ممحَّ اإنَّه كالف�شَّ
ق، عولج من الخارج من دون الم�شا�ض بداخله، ناعم  الداخل، اأمّا كلامهم فمنمَّ
ا على الانزلاق. اإنَّها كلمات ظاهرها  )tAql'x] ytep.fi(؛ يدلُّ الجذر العبريّ اأي�شً
غير موؤذٍ، ولكنَّ معدنها ما زال نف�شه؛ من ناحية ثانية، هي غير ثابتة، لا يمكن 

البناء عليها )اإنزلاق؛ اأنظر 73: 18(. 
�ض  ة الاأ�شرار وعلا �شاأنهم، فكلمة الربّ ت�شتحقُّ الثقة وتوؤ�شِّ مهما عظمت قوَّ

للرجاء.

ب - اآفة الرياء في مزامير اأخرى
بتعابير  والرياء  الكذب  اآفة  اإلى  ق  تتطرَّ مختارة  لن�شو�ض  يلي  ما  في  نعر�ض 
واأو�شاف م�شابهة لتلك التي ا�شتوقفتنا في قراءتنا لـ مز 12. يهدف هذا العر�ض 
هذا  ح�شور  كثافة  تاأكيد  اإلى  محدّدة  مزامير  من  لاأجزاء  والمقت�شب  ال�شريع 
التي  التعابير  ع  تنوُّ على  ال�شوء  اإلقاء  واإلى  كما  المزامير،  كتاب  في  المو�شوع 
اإلّا نموذجًا متوا�شعًا لدرا�شة اأ�شمل  م  يو�شف بها. يبقى اأنَّ هذا العر�ض لا يقدِّ
واأدقّ يجب اأن ت�شمل جميع المزامير التي تذكر هذه الاآفة في معر�ض الحديث 

د به. ف الاأ�شرار، اأو اأعداء الم�شلِّي، المندَّ عن ت�شرُّ

مز 5: 7 و 10  -
"...7 تهلك )الربّ( الناطقين بالكذب، �شافك الدماء والماكر يمقته الربّ".

"10فاإنَّه لا �شدق في اأفواههم، والدمار ملء بواطنهم؛ حناجرهم قبور مفتَّحة، 
وباأل�شنتهم يتملّقون".
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م�شتوى  على  والماكر  الدماء  و�شافك  بالكذب  الناطق   7 اآ  في  الن�ضّ  ي�شع 
واحد من حيث اأنَّ الربّ يهلكهم جميعًا، مُظهِرًا بذلك الترابط في ما بين هذه 

الاآفات؛ فالكذّاب ال�شاهد بالزور على البريء هو �شافك لدمائه.
 )hn"Akn>( ثابتًا  �شيء  لا  الاأ�شرار  اأنّ  د  يوؤكِّ المزمور  ف�شاحب  اآ 10،  فــي  اأمّا 
الباطن  بين  وا�شح  ت�شارب  هناك  وح�شب.  تملّق  اأفواههم.  في  به  موثوقًا  اأو 
والل�شان-الحنجرة.  الفم-الباطن،  والم�شتور:  الظاهر  بين  والخارج، 
مهيّئة  ولكنّها  والدمار،  للموت  مكان  اأنّها  اأي  المفتوحة،  كالقبور  حناجرهم 
اإذ لا يُظهر لهم  الل�شان المتملّق فيه،  لابتلاع المزيد من الاأحياء الذين يوقعهم 
اإلّا التهذيب واللطف والودّ )خارجُ القبرِ مبيّ�ضٌ؛ مت 23: 27(؛ فالحناجر اإذًا 
م�شرّعة لابتلاع ال�شحيَّة التي تقع فيها كمثوى الاأموات الذي يبتلع الجميع، يقع 
الذي  الباب  المع�شول.  بكلامهم  يَغرّون  كالفخّ  اإنّهم  علمه.  دون  البريء  فيها 

يُخرج الكلمة ويُدخل الهواء للحياة اأ�شحى باب الموت!

- مز 36: 2-1
ن�شب  لي�شت  الله  مخافة  فاإنّ  قلبه؛  �شميم  في  لل�شرّير  المع�شية  "تو�شو�ض 

عينيه، لاأنّه تملَّق نف�شه حتّى لا يجد اإثمه ممقوتًا في عينيه".
ال�شرّير  اعتمده  الذي  والقلب  اللغة  ازدواجيَّة  منطق  اأنَّ  الاآية  هذه  من  يبدو 
في تعاطيه مع الاآخرين ان�شحب على فهمه ووعيه للاأمور، وبالتالي اأفقده ح�شّه 
الاأخلاقيّ والاأدبيّ. تملّقه على الاآخرين، اأي اإعطاوؤهم من الودّ ما لي�ض في قلبه، 
اأي  نف�شه،  على  بالتملُّق  به  انتهى  ومع�شولة  منمّقة  بكلمات  اإغرائهم  ومحاولة 
في  ممقوتًا  الاآمر  يعد  ولم  له،  ج  روَّ الذي  بالكذب  مقتنعًا  فبات  بالانخداع، 
عينيه. الانحراف بات �شلوكه الطبيعيّ والعاديّ، فلا يوؤنِّبه �شميره، اإذ اأ�شحى لا 

يميِّز بين الخير وال�شر.

- مز 64: 7-4
دوا ال�شهام ومُرَّ الكلام، "4مَن كال�شيف �شنُّوا الاأل�شنة، و�شدَّ
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ليرموا البريء خفية، يرمونه بغتة ولا يخافون.  5 
يح�شبون  ح�شابًا  ال�شباك  ن�شب  في  دون،  ي�شدِّ �شرّير  اأمرٍ  على  عزائمهم   6 

قائلين: "مَن يب�شر،
واأعماق  الاإن�شان  باطن  ي�شبر  الذي  ذاك  ي�شبرها  ي�شبر؟".  من  وخفايانا   7 

القلوب".

يفعل  مرّ.  الم�شتقيم، كلام  القلب  اأو �شاحب  ال�شدّيق،  الاأ�شرار �شدَّ  كلام 
ال�شهم  اأدواتها  اأمام حرب،  اإن�شان. نحن  باعتناء وبراعة �شدَّ  د  فعلة �شهم م�شدَّ
يفتر�ض  )ال�شيف  الطرفين  بين  مبا�شرة  مواجهة  لا  مموّهة.  ولكنَّها  وال�شيف، 
ذلك(، اإنّما هناك طرف ي�شمر العداء لطرف اآخر، ويظهر له الودّ؛ فالاأف�شل اإذًا 
الحديث عن ا�شتعارة �شيد )مز 11؛ البار يُ�شبَّه بالع�شفور: "اإهرب كالع�شفور 
ك في  اإلى جبلك"(، حيث يفتر�ض اأنَّ الفري�شة تجهل وجود ال�شيّاد الذي يتحرَّ
يترقَّبها،  وهو  ي�شبر؟"(،  من  وخفايانا  يب�شر،  "مَن  خفيةً:  الدجى،  )في  الخفاء 
لهذه  باعتناء  ال�شيّاد  ر  يتح�شَّ ما  غالبًا  �شهمه.  د  لي�شدِّ المنا�شب  الوقت  وينتظر 
د ال�شهم"(، ويهاجم فري�شته في لحظة ا�شترخائها  اللحظة )"ي�شدُّ القو�ض، ي�شدِّ
)"بغتة"(: عن�شر المفاجاأة اأ�شا�شيّ لاإلحاق اأكبر قدر ممكن من الاأذى. والحال، 
فالكلمات المرّة ال�شادرة عن اإن�شان نبادله العداء لا توؤذينا، بقدر ما توؤذينا تلك 
�شهام  الاأولى  الحالة  ففي  13-15(؛   :55 )مز  مفتر�ض  �شديق  عن  ال�شادرة 

لًا وغير مهيَّئين. نين، واأمّا في الثانية فتجدنا عُزَّ العدوِّ تجدنا مح�شَّ
ا تعود اإلى  ال�شورة الثانية التي تُ�شتعمل هي الفخّ اأو ن�شب ال�شباك، وهي اأي�شً
بـ"الطُعم" اأو  المع�شول  بالكلام  �شباكه؟  اإلى  ال�شرّير  نا  ي�شدُّ ال�شيد. كيف  عالم 

م اأو العظائم. نا، بالكلام المفخَّ بح�شب ن�شِّ
فعل  ردّة  اأو  �شدفة  وليدة  لي�شت  الاأ�شرار  فِعلة  اأنّ  نجد  اأخرى،  ناحية  من 
في  ومهارة  ومتقن،  طويل  وتح�شير  م�شبق،  ت�شميم  نتيجة  هي  بل  عفويَّة، 
دون عزائمهم"؛ 64: 6(. اإنّها  ا�شتعمال القو�ض، بل وعمل فريق متكامل )"ي�شدِّ
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نتيجة تخطيط وت�شميم لا ي�شبرهما اإلّا ذلك الذي ي�شبر باطن الاإن�شان واأعماق 
القلوب: يمكن اأن يفعلوا فعلتهم وينجوا منها. مهارتهم ت�شاعدهم على اإخفاء 

معالم الجريمة فلا يف�شحهم اإلّا الله.

الخاتمة
هذا  من  م�شرقيِّين  كم�شيحيّين  فينا  ويوؤثِّر  وجداننا  في  يعلق  ما  اأكثر  اإنَّ 
اأفراد  فيه  يتاآخى  النبويّ والحكميّ؛ فو�شفه لواقع اجتماعيّ  المزمور هو بعده 
اأ�ش�ض  اأهمِّ  اأحد  ويك�شف  العربيَّة،  مجتمعاتنا  على  ينطبق  والتملُّق  الكذب  مع 
ع للربّ  د فيه اأو حتّى نت�شرَّ تعاطينا الاجتماعيّ، والذي نادرًا ما نرفع �شلاة تندِّ
للخروج من منطقه المميت؛ فالزبائنيَّة والمح�شوبيَّة مع ما يرافقهما من تملُّق 
واإطراء )هل لاأنّ كلًاّ منّا يح�شب نف�شه م�شيحًا؟ هل يعك�ض ذلك عقدة نق�ض 
كثيرين  اإلى  بالن�شبة  معيبة  لي�شت  بالعظائم،  ث  والتحدُّ والتكابر،  دفينة؟(، كما 
انت�شارها في ديارنا كاأ�شلوب  عَةُ  �شِ اإن لم تكن محمودة.  منّا، بل هي مرجوّة، 
ة النظر اإلى �شحايا  عامّ للتعاطي الاجتماعيّ ت�شاعدنا على اإعفاء اأنف�شنا من م�شقَّ

هذا الاأ�شلوب، على كثرتهم.
ر هذه الاآفة في  يطلق �شاحب المزامير، على الرغم من وعيه التامّ لمدى تجذُّ
اأ�شرار يطوفـون فـي  ية في ظلام الحقيقة �شدَّ  مجتمعه ومجتمعنا، �شرخة مدوِّ
كلِّ ناحية، داعيًا كلَّ من لم ينتفخ بعد حدَّ اللارجوع اإلى توحيد القلب والكلمة، 
وتاأ�شي�شها على الحقيقة، واإلى التمثُّل بالله، فيقوم وينتف�ض للبائ�شين والم�شاكين، 

متَّكلًا على قول الربّ الممحّ�ض ليعيد للكلمة كرامتها وللحقيقة تاألُّقها.

المراجع
GUNKEL H., An Introduction to the Psalms. The Genres of the Religious 

Lyric of Israel, Macon 1998 (translated from the fourth edition of 
Einleitung in di Psalmen: die Gattungen der religiosen Lyrik Israels). 

ZENGER E., Psalmen. Auslegung, Band I-IV, Freiburg 2003. 
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 Cf. G. CASTELLINO, “ Scriba velox (Ps 45,2)”, Forschung zur Bibel 2 (1972)  
29-34.
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 W. BRUEGGEMANN, The Message of the Psalms: A Theological Commentary,  
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  L. G. PERDUE, “The Riddle of Psalm 49”, Journal of Biblical Literature 93/4 
(1974) 534.

 Ibid, p. 534-535. 
  Ibid, p. 534. 
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المرحلة أو مباشر): ١(الأحجية سؤال
في٦ أخاف الأيلماذا متعقبيشرام إثم بي يحيط عندما ،،
٧المت بعظمةكلأولئك يفتخرون والذين ثروم، على ون

غناهم؟

:الجواب
إذا١٧ تخف إنسانلا بيته،استغنى مجد زاد ،إذا
شيئًنلأ١٨ معه يأخذ لا وراءهاه يترل لا ومجده موته، .في
حياتهأنلأجل١٩ في نفسه يبارك صنعت،ه إذا ويحمدونك
لنفسكاخير.
آبائهحتىتأتي٢٠ نور. جيل يرون الأبدالا .يةإلى

  
  
  
  

 )  :(       
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المرحلة أو مخفيمثل): ٢(الأحجية
تقطع١٣ التي البهيمة يشبه كرامة في يبيت لا الذي .الإنسان

مثلا٢١ يفهم ولا كرامة في تقطعً،إنسان التي البهيمة    .يشبه

    )(  
  
  
  

 )  :(      
     ...  

  
  
  
  

     )(  )(  
+  

  )       (  

  

book mo2tamar .indd   252book mo2tamar .indd   252 6/14/2010   10:21:41 AM6/14/2010   10:21:41 AM





المرحلة أو غامض): ٣(الأحجية إعلان
٨يعطيبالحق أن ولا إنسان، يفدي أن أخ يستطيع لا ،

اللهكفّ عنه جدكف٩ّ. ارة ثمينة حيام الأبداارة إلى .وتقصر

١٦لألكن الهاوية، يد من نفسي يفدي يأخذنيناالله .ه
  

  
  
  

  
 )  :(     

  ...  
  

  

٤٩مزأحجية): ١(كلالش


  
  
  
  

 
  

 

 

            

 P. C. CRAIGIE, Psalms 1-50, Word Biblical Commentary, vol. 19, Waco, Texas:  
Word Books, Publisher, 1983, p. 358.

J. C. MCCANN, JR., “The Book of Psalms: Introduction, Commentary & Reflec-  
tion,” p. 877.
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 P. C. CRAIGIE, Psalms 1-50, p. 358.
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Gianfranco RAVASI, Il libro dei Salmi. Commento e attualizzazione, II (51-  
 100), Bologna 92002, 359-400. Cf. Jean-Luc VESCO, Le psautier de David

 traduit et commenté, I, Lectio Divina 210, Paris 2006, 585-601.
 E. OSTY, La Bible, Paris 1973, 1216. 
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 Cf. Enzo CORTESE, La preghiera del Re. Formazione, redazione e teologia dei  
 “Salmi di Davide”, Supplementi alla Rivista Biblica 43, Bologna 2004, 101-102.
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 Cf. A. MARTIN, La tipologia adamica nella Lettera agli Efesini, Analecta 
 Biblica 159, Roma 2005, 176.
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 Cf. Jean-Luc VESCO, Le psautier de David, 601.
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.Cf. M. MANNATI, Les Psaumes, CPV, Paris 1967 
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 Cf. H. S. MAY, " Psalm 118: The Song of the Citadel ", Religions in Antiquity,  
 .Leiden 1968

.Cf. H. GUNKEL, Die Psalmen, Göttingen 1926   
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  Cf. M. MANNATI, Pour prier avec les psaumes, Cahiers Évangile 13, 1975, 11.
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 Cf. A. DEISSLER, Le Livre des Psaumes, VSal.AT, Paris 1965. 
  Cf. E. BEAUCAMP, Le Psautier, SB, Paris 1979. 
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 A.A. ANDERSON, The Book of Psalms, Londres 1972, 2, 797, 802; P.
 AUFFRET, La Sagesse a bâti sa maison, OBO 49, Fribourg 1982, 162; E.
 BEAUCAMP, Le Psautier, II, SB; Paris 1979, 220; A. DEISSLER, Le Livre des
 Psaumes, VSal.AT, Paris 1965, II, 200; H. GUNKEL, Die Psalmen, Göttingen
 1926, 507; JACQUET, Les Psaumes, 312-313; M. MANNATI, Les Psaumes,
 CPV, Paris 1967, III, 95; G. RAVASI, Il Libro dei Salmi, II, Bologna 1985,  418,

 421, 428.


 D. HAMIDOVIC, "Les "portes de justice" et la "porte de Yahwé" dans le psaume
 118, 19- 20", Biblica 81 (2000) 542-550.
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 Cf. R.J. McKELVEY, “Christ the Cornerstone”, NTS 8 (1961-62), 352-359;
 L. W. BARNARD, “The Testimonium Concerning the Stone in the N. T." The
 Epistle of Barnabas”, Studia Evangelica 3 (1964) 306- 313; J.D.M. DERRETT,
 “The Stone that the Builders Rejected”, Studia Evangelica 4 (1968) 180-186;
 M. BLACK, “The Christological Use of the Old Testament in the NT”, NTS
 18 (1971-72) 1-14; M. HUBAUT, La parabole des vignerons homicides, Paris
 1976; T.P. OSBORNE, “L’utilisation des citations de l’AT dans la première
épître de Pierre”,  Rev. Théo. de Louvain 12 (1981) 54-77.
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  Cf. J. DANIÉLOU, " Les origines de l’Épiphanie et le Ps 117 ", in Études        
  d’exégèse judéo-chrétienne, Paris 1966, p. 15-27.
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PUG, Roma, 2000, 142-143.
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Bologna, 20029, 576-577.
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G. RAVASI, op. cit., p. 579.          
 B. COSTACURTA, op. cit., p.  152-154.   
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 W. H. SCHMIDT,  “Gott und Mensch in Ps 8. Form-und überlieferungs-  
 geschichtlische Erwägungen”, in Theologische Zeitschrift, 25 (1969) 1-15; W.
 BEYERLIN, “Psalm 8 chancen der Überliferungs kritik”, in Zeitschrift für
.Theologie und Kirche, 73 (1976) 1-22
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 C. LISOWSKY, Konhordanz zum Hebräischen alten Testament, Stuttgart,  
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 R. KITTEL, Biblia Hebraica (BHK), 1937. Ce texte reste la base de la BHS  
(Biblia Hebraica Stuttgartensia) parue en 1977.
 E. JENNI & C. WESTERMANN, Theologisches Handwörterbuch zum Alten  
Testament, 2 vols, Munich, Kaiser, 1984; ici vol. I, p. 702-707

     
 H.-J. KRAUS, Psalms 1-59. A Continental Commentary, Fortress مز ٢٤: ٧-٨. رج  

 Press; Minneapolis, 1993, p. 310-316; ici p. 313.
    


H. DONNER - W RÖLLIG, Kanaanäische und aramäische Inschriften, Bd, 
Texte, 21966; II Kommentar, 21968, Nr 181, Z. 18.
 ( Kai   
J. DUPONT- SOMMER, Semitica 2 (1949) 31, 34.      
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J. CHEVALIER et A. GHEERBRANT, Dict. des Symboles, Paris, 2002, p. 221.

 H.-J. KRAUS, Theology of the Psalms, A continental Commentary, Fortress 
Press: Minneapolis, 1992, p. 24-25.
 “”      
  “”
R. LACK, “Les origines de ‘Elyon’, Le Très-.“     ” 
 Haut”, dans  La tradition cultuelle d’Israël, 1962; H. GESE, Die Religionen
 Altsyriens, Religionen der Menschheit 10/2, Stuttgart : Kohlhammer, 1969, p.
94-102, 116-134.
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  G. Von RAD, Old Testament Theology, vol. I, Translated by D. M. G. STALKER,
 New-York: Harper and Row, 1962; L. KÖHLER, Old Testament Theology,
Translated by A.S. TODD, Philadelphia: Westminster, 1957.
 G. R. DRIVER, “The Original Form of the Name ‘Yahwh’”, in Zeitschrift für die 
alttestamentliche Wissenschaft (= ZAW), 46 (1928 7-25.
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R. MAYER, “Die Gottesname Jahwe im Lichte der neuesten Forschung”, in 
Biblische Zeitschrift 2 (1958) 26-53; R. GRAY, “The God Yw in the Religion of 
Canaan”, in Journal of the Near Eastern Studies, 12 (1953) 278-283.
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L. C. ALLEN, Psalms 101-150 (WBC 21),Nelson, 2002, p. 30-31                    
 G. von RAD, Der Heilige Krieg im Alten Israel, Göttingen: Vandenhoeck &   
 Ruprecht, 51969
  "" :Andåa   
""!Adåa"

  !Adåa  ."!Adåa
 J. ASTLEINTNER, Wörterbuch der ugaritischen Sprache, Hrog. Von O.  
Eissfeldt, 31967, Nr 86
H. B. HUFFMON, Amorite Personal Names in the Mari Texts, 1963, 156, 159.  

 Ch. F- J. HÖFTIJZER, Dict. des inscriptions sémétiques de l’ouest, 1965, 5; M.  
DAHOOD, Catholic Biblical Quarterly, 23 (1961) 462-464.
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 A. FALKENSTEIN & W. von SODEN, Sumerische und alkadische Hymnen und  
Gebete, 1953, 81.



book mo2tamar .indd   40book mo2tamar .indd   40 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM





 


       yfeä[]m; ""   ""
ejrga ͖͘͠΄  

 C
          "  "
 ""  ~yhi_l{a/me "" j[;M.â " "
  bi˝fl""  
        "par ajggelou 


 "" dAbßk ""
           
  
" ""  
  " "  tAa+b›c. hw"ïhy>     "
        "      

^d<)AbK. !K:ïv.mi ~Aqªm.W÷ "
  

" " " "  

  oyomai  
 W. von SODEN, Grundriss der akhadischen Grammatik, 1952, Ergänzungsheft 
zum GAG 1969, 8; Id, Akkadisches Handwörterbuch, 1959 ss, 416s, 418.

Jenni I, p. 795. 

par ajggelou"



book mo2tamar .indd   41book mo2tamar .indd   41 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM





"  "
" 
    
 " ""tynIïb.t;B
           ^t<)n"WmT  
^yn<ßp›
 
  "
  " "
   "   

  
            
 
           
 
 ""
 " "
  
   "              "   

 ""
    ""      
 

 J. HEMPEL, “Mensch und König: Studie zu Psalm 8 und Hiob” in FuF 35 (1961) 
119-123; C. SCHEDL, “Psalm 8 in ugaritischer Sicht”, FuF 38 (1964) 183-185.



book mo2tamar .indd   42book mo2tamar .indd   42 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM





   
                  
 
   ""
 " "
 " 


 
dAbßk› rd"åh› 
"" " "   "" ͖ܗܕܪ    
"rd"åhdAhâ"""" """
              

   " 

 "  
*  *  *


  
      
           
   ""~yheÛl{a/
              


  



book mo2tamar .indd   43book mo2tamar .indd   43 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM





 
 
  """ 
      "      "  
         "    
        
   
  
 " "  
      
    
  "
"   "
 

 "
 
  "" 
           
            
  "         
   
    
 " " " 





book mo2tamar .indd   44book mo2tamar .indd   44 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM






             
 
 
   "  
 "  
 "   
 "  " "

 " "


 
            
 "" 

WNd<(q.p.ti ""WNr<_K.z>ti
" "  "" "" "" "" " " r<_K.z>
 "" ""
 
   


             
   "
           
"  "
"               " 



book mo2tamar .indd   45book mo2tamar .indd   45 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM





  "
   "     "     

 "" 
"
 " " "
 "   ~d"ªa›÷    "   
 ""
 ""
    
             
           
  
 " "  
    
 " " 
" " "
   " 
        "     

"  
d<(q.p. 
      
   "        




book mo2tamar .indd   46book mo2tamar .indd   46 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM





 "
       
 "" "

 "
   
  " 
 " 
 " 
 " 
 ""

*  *  *
        
 
"   " 
 " 
   
 

"
 
 ""  ""

  " 

.G. von RAD, God at Work in Israel, Nashville: Abingdon, 1980, p. 109  



book mo2tamar .indd   47book mo2tamar .indd   47 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM





 " 
"
 "
 
 
"  
 "


 ""
 rIf›b.
rIf›b "" " "
 ""  
   
hrI+f›b  
    "    "
         
  "
  "     
      
           "   
   

 " 
 ""
 ""
             



book mo2tamar .indd   48book mo2tamar .indd   48 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM





   rf"ïB›-lK›
 ""  "

" 
rf"ïB›
" 
       "     
"
     "       
   " "


  
  " "
         " "  
           
 ""
             
 "  "      

   
     " "    
 ""

""

   H. W. WOLFF, Anthropology of the Old Testament, Trans. by Margaret KOHI, 
Philadelphia: Fortress, p. 29.



book mo2tamar .indd   49book mo2tamar .indd   49 6/14/2010   10:21:29 AM6/14/2010   10:21:29 AM






 " 
 " 
~yheÛl{a/
  ""            
            
  
   
  

 
  
  ""
"

"  


ALLEN L. C., Psalms 101-150, WBC 21, Nelson, 2002.
ASTLEINTNER J., Wörterbuch der ugaritischen Sprache, Hrog. Von 

O. Eissfeldt, 31967.
BAYERLIN W., “Psalm 8 chancen der Überliferungs kritik”, in 

Zeitschrift für Theologie und Kirche, 73 (1976) 1-22.
CHEVALIER J. et A. GHEERBRANT, Dict. des Symboles, Paris, 2002.
SCHMIDT W.H., “Gott und Mensch in Ps 8. Form-und überliefer-

ungsgeschichtlische Erwägungen”, in Theologische Zeitschrift, 25 
(1969) 1-15.



book mo2tamar .indd   50book mo2tamar .indd   50 6/14/2010   10:21:30 AM6/14/2010   10:21:30 AM





CRAIGIE P. C., Psalms 1-50, WBC 19, Nashville, Nelson, 1983.
DAHOOD M., Catholic Biblical Quarterly, 23 (1961) 462-464.
DAHOOD, Psalms I, 1-50. Intr., Trans, and Notes, AB, 16, New-York: 

Doubleday, 1966.
DRIVER G. R., “The Original Form of the Name ‘Yahwh’”, Zeitschrift 

für die alttestamentliche Wissenschaft (= ZAW), 46 (1928) 7-25.
DUPONT- SOMMER J., Semitica 2 (1949) 31-34.
FALKENSTEIN A. & W. von SODEN, Sumerische und akadische 

Hymnen und Gebete, 1953.
GESE H., Die Religionen Altsyriens, Religionen der Menschheit 10/2, 

Stuttgart : Kohlhammer, 1969.
GRAY R., “The God Yw in the Religion of Canaan”, in Journal of the 

Near Eastern Studies, 12 (1953) 278-283.
HEMPEL J., “Mensch und König: Studien zu Psalm 8 und Hiob”, FuF, 

35 (1961) 119-123. 
HÖFTIJZER Ch. F.-J., Dict. des inscriptions sémitiques de l’ouest, 

1965.
HUFFMON H. B., Amorite Personal Names in the Mari Texts, 1963.
JENNI E. & WESTERMANN C., Theologisches Handwörterbuch zum 

Alten Testament, 2 vols, Munich, Kaiser, 1984.
JONNER H., “Ugaritismen in der Psalmenforschung”, ZAW, 79 (1969) 

322-327.
KITTEL R., Biblia Hebraica (BHK), 1937. Ce texte reste la base de la 

BHS (Biblia Hebraica Stuttgartensia) parue en 1977.
KÖHLER L., Old Testament Theology, Translated by A.S. TODD, Phil-

adelphia: Westminster, 1957.
KRAUS H.-J., Psalms 1-59. A Continental Commentary, Fortress Press; 

Minneapolis, 1993.
KRAUS H.-J., Theology of the Psalms, A Continental Commentary, 

Fortress Press: Minneapolis, 1992.



book mo2tamar .indd   51book mo2tamar .indd   51 6/14/2010   10:21:30 AM6/14/2010   10:21:30 AM





LACK R., “Les origines de ‘Elyon’: Le Très-Haut”, dans  La tradition 
cultuelle d’Israël, 1962. 

LEVEEN J., " Textual Problems in the Psalms ", VT 21 (1971) 48-58.
LISOWSKY C., Konhordauz zum Hebräischen alten Testament, Stutt-

gart, Privileg Würt. Bibelanstalt, 1958.
LORETZ O., “Die Psalmen 8 und 67, Psalmenstudien V”, Ugarit- 

-Forschungen 3 (1971) 104-112.
MAYER R., “Die Gottesname Jahwe im Lichte der menesten Forsc-

hung”, Biblische Zeitschrift 2 (1958) 26-53.
H. DONNE - W RÖLLIG, Kanaanäische und aramäische Inschriften, 

Bd, Texte, 21966; II Kommentar, 21968, Nr 181, Z. 18.
SCHEDL C., “Psalm 8 in ugaritischer Sicht”, FuF 38 (1964) 183-185.
SOGGIN J. A., “Textkritische Untersuchung von Ps VIII, vv 2-3 und 6, 

VT 21 (1971) 565-571.
TOURNAY R., “Le Psaume VIII et la doctrine biblique du nom”, Revue 

Biblique, 78 (1971) 18-30.
von RAD G., Der Heilige Krieg in Alten Israel, Göttingen: Vandenhoeck 

& Ruprecht, 51969 
von RAD G., God at Work in Israel, Nashville: Abingdon, 1980.
von RAD G., Old Testament Theology, vol. I, Translated by D. M. G. 

STALKER, New-York: Harper and Row, 1962.
von SODEN W., Akkadisches Handworterbuch, 1959 ss, 416s, 418.
von SODEN W., Grundriss der akkadischen Grammatik, 1952, 

Ergänzungsheft zum GAG 1969. 
WOLFF H. W., Anthropology of the Old Testament, Trans. by Margaret 

KOHL, Philadelphia: Fortress.



book mo2tamar .indd   52book mo2tamar .indd   52 6/14/2010   10:21:30 AM6/14/2010   10:21:30 AM





   
   
  




   hesed        
emunah



behiri berit  
   ""   

  ""   


     
             




 "" "  "  
"" "" "" "" 

 "" "" ""

book mo2tamar .indd   147book mo2tamar .indd   147 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





 "

    
  "

 " "
  
      "      
   "
 "  " 
 " " ""
     
" 
"      

 "      
            
            " "
"      
  
   
          "  


                         "
                               
                                     

book mo2tamar .indd   148book mo2tamar .indd   148 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM



 

                              
                                               
                              
                                

 "              
    
               

      
                               
                               
                                 
                                   
                                    
                                
                                  
                                     
                          

 "   
   
   
 "" ""
   
  

 

book mo2tamar .indd   149book mo2tamar .indd   149 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





   
         
 
  

 
""  
  
     ""
 "" 
 "   
              
  
 "   
" 
 "
  


           
   
    
          
              
          " 
                              



book mo2tamar .indd   150book mo2tamar .indd   150 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





                               
                                     
 "                                         
""  
 

 ""
 
    " "          
             "  "
   " "      
  "      
  "" "" "

 
   
 
           

    
 
     
     


  ""  
         



book mo2tamar .indd   151book mo2tamar .indd   151 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





                           "   
                                  
                 "  "       
                             
                                     
              "   
  
   
     ""
   
 


             
             
 ""
  
   
       
" ""

 "

    


 



book mo2tamar .indd   152book mo2tamar .indd   152 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





              
    
  
  " 
                                 
 "                                             
 " 
                               
   "    
 


                                  "
                                  
                             

 "    
             
 
      ""  ""   
           
          
             
      
  

 



book mo2tamar .indd   153book mo2tamar .indd   153 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





 
  
         
  
       


 
      

 
                                "
                              
                                  
                                         

 "    
             


    
      "
     " "        
       "                  
          
  

 



book mo2tamar .indd   154book mo2tamar .indd   154 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





          
  
 
 


 "  "    
 

  
  

 "" 
                               "
                              
                                
                              
                                  
                               
                           
                                 
                                        
                            
                            
 "                     





book mo2tamar .indd   155book mo2tamar .indd   155 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





                                       "
                                         
                                          
                            
                                              
                                       
                               
                              
                           
                                
                                           
                                          
 "                             


  
              
   

  

           


       
  

 



book mo2tamar .indd   156book mo2tamar .indd   156 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





            


 
  "        
                      "     
       "        
  
 


""  


 " "         
 
  
   " "
          
  
 

  
  
   

 



book mo2tamar .indd   157book mo2tamar .indd   157 6/14/2010   10:21:35 AM6/14/2010   10:21:35 AM





 
     
                        "
"        
  


              
 

 
           


            
             
           



 
     
          
   
 " "  
       
" "
               "       



book mo2tamar .indd   158book mo2tamar .indd   158 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





                                         
                           
 "                  
                
  
           
             "        
                                      
                       
                                      
               
  
 
         

 
 
  



        
                  
   





book mo2tamar .indd   159book mo2tamar .indd   159 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





 
   

 
  
  
  
 " "   ""


         
       " "       
  

 
    
     
            
    
       "     
"
  



 
""

  



book mo2tamar .indd   160book mo2tamar .indd   160 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





                                   "
                            
                                     
                                             
                                 
                                             
                                
                              
                                    
                                       
                             
                           
                                 

               
  
       " " 

 "           "
      
     
           
 " " 
   "        "  
           
    



book mo2tamar .indd   161book mo2tamar .indd   161 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





            
  
 " "
             

 
              "
                   
                   
                            
                        
                             
                  

 "       
         
   
           
   
        
             


  " " 
 "   " 

 "
            





book mo2tamar .indd   162book mo2tamar .indd   162 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





  
 
              
  
                               "
                                      
                                    

 "               

  
             
     "   "  
       "  
     "      
 
 "        "  


    
  ""
        graphe   
        

 
”   
    



book mo2tamar .indd   163book mo2tamar .indd   163 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





  
      
  
       

"  
  

 Gerald H. WILSON, The Editing of the Hebrew Psalter, SBL Dissertation Series 
76; ed. J. J. M. Roberts; Chico: Scholar Press, 1985.

 
    “Shaping the Psalter: A Consideration of Editorial Linkage in the Book of Psalm,”   

 in The Shape and Shaping of the Psalter (ed. J. Clinton McCann; Sheffield:
 JSOT Press, 1993, 72-82; and “King, Messiah, and the Reign of God: Revisiting
 the Royal Psalms and the Shape of the Psalter,” in The Book of Psalms:
 Composition and Reception, ed. Peter W. Flint et al.; VTSup 99; Leiden: Boston,
2005, 391-406.

"" ""

  
 "        
   """
                
      
 

 
  graphe  
 
  
 
 

 



book mo2tamar .indd   164book mo2tamar .indd   164 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





   
" """
             
        
          
"   "        
  

 


                      
                                     
                            


             

                                      
 

    
""  "  "
 



 




book mo2tamar .indd   165book mo2tamar .indd   165 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





 " "  
          


 "  "
           
     



         
 
   ""

  
      
            
   

   
  

 J. Clinton McCANN, “Book I-III and the Editorial Purpose of the Psalter,”   
 in The Shape and Shaping of the Psalter, ed. J. Clinton McCann; JSOTSup
 159 Sheffield: JSOT, 1993, 93-107; Rolf RENDTORFF, “The Psalms of David:
 David in the Psalms,” in The Book of Psalms: Composition and Reception, ed.
 Peter W. Flint et al.; VTSup 99; Leiden: Boston, 2005, 53; Rolf RENDTORFF,
 The Canonical Hebrew Bible: A Theology of the Old Testament, Leiden: Deo,
2005, 560-574.

  
 PAUL TARAZI, , Old Testament Introduction, Volume 1: Historical   
 Traditions, revised edition, Crestwood, NY: St Vladimir’s Press, 2003, 148;
OTI2 125, 139, 159.



book mo2tamar .indd   166book mo2tamar .indd   166 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





  
  
    

 
   
           
           
         


 
 


 "" 
  
 
      ""     

 
  
 " " 
            

 
 

  Yohanna KATANACHO, Investigating the Purposeful Placement of Psalm 
86, Ph.D. diss., Trinity International University, 2006.



book mo2tamar .indd   167book mo2tamar .indd   167 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





  
    ""     


   
 

 
  
  ""
 ""
""        ""
 
         

   
           



 "





 

 " 





book mo2tamar .indd   168book mo2tamar .indd   168 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





    ""     
  
 

 
            


"" 
            
         
     " "    
     
 " " 
  
       
"  "         
          




    Sophia H.Y. CHEN, “When the Messianic Vision Recedes: YHWH’s Kingship 
 & the Mosaic Figure”, JOCABS, Journal of the Orthodox Center for the
Advancement of Biblical Studies; vol.1, N.1, 2008.

 






book mo2tamar .indd   169book mo2tamar .indd   169 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





   " "     
          ""

               "

"  
    
           
  
 
 

 " " 
      
     
        
             
     
"  
             "
     
             " 
          "     


                





book mo2tamar .indd   170book mo2tamar .indd   170 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





  "   "
    
 
     Prophetai    nomos
 "  "

   " " 


 
   
  "
 "
  "  
 

"
   
         
 "
   
  

 "  



book mo2tamar .indd   171book mo2tamar .indd   171 6/14/2010   10:21:36 AM6/14/2010   10:21:36 AM





 
  
                 
    
 
            
  

 

 


"  " 

  
   
   
                " "
     





book mo2tamar .indd   223book mo2tamar .indd   223 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





   " "
              
  "  
        "   
   
               

  
      


   "   "
     
         
 
      
   "           
 
 
      
 

 "
  "            
           
 

book mo2tamar .indd   224book mo2tamar .indd   224 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM



 

  

 "
     

 
  
  
    

  
    




  
          "    
            "
           
    
   
             
          
 "  
 
      " 

book mo2tamar .indd   225book mo2tamar .indd   225 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM






   
             "

 
 "   
          
 
  

           
 
             
  
  
   
   
  "
 
 

 
      
  
               

 " 



book mo2tamar .indd   226book mo2tamar .indd   226 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





 
  
    
"   
  
       
 
 


 "
   
           
              
 
  
    
  
  
  
       "   

 " 
 
  



book mo2tamar .indd   227book mo2tamar .indd   227 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





    

     
 

  

 
   
  
  
" "
  
        
  
 

 
            
    

  A.A. ANDERSON, The Book of Psalms, 2 vols, The New Century Bible   
 Commentary, Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 1972,
 Introduction; Franz DELITZSCH, “Psalms”, in vol. 5: Psalms. Three volumes
 in one. Translated by Francis Bolton. Commentary on the Old Testament, vol. 1,
 reprint ed., Grand Rapids; Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1982, introduction.
 Paul TARAZI, Introduction to the Old Testament, vol. 3, Psalms and Wisdom, New
York: SVS Press, 1996, p. 97-104.



book mo2tamar .indd   228book mo2tamar .indd   228 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





 
   
      
 
 
 
  
           
  


 
   
   
 


            
            

TARAZI Paul, Psalms and Wisdom, p. 97-104.  
 “The Use of Royal Psalms at the ‘Seams’ of the Hebrew Psalter”, Journal for the  
Study of the Old Testament  35 (1986) 85-94.
 John H. WALTON, “The Psalms: A Cantata About the Davidic Covenant”,  
Journal of the Evangelical Theological Society 34 (1991) 21-32.

 Cf. Peter C. CRAIGIE, Psalms 1-50, Word Biblical Commentary, 19, Waco:  
 Word Books, Publisher, 1983, p. 36-39; Derek KIDNER,  Psalms 1-72: An
 Introduction and Commentary on Books I and II of the Psalms, The Tyndale Old
Testament Commentaries, Downers Grove: Inter-Varsity Press, 1973, p. 124-
129.



book mo2tamar .indd   229book mo2tamar .indd   229 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





"              
 "
    
            
  
   

 
   
          "
                 
                     
               
 "    
  
    
 "   "    
             "  "
   
 
  
"    " "   "   " 
  "

  "   " 



book mo2tamar .indd   230book mo2tamar .indd   230 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





             
 





      
  
 
"          
               
    " 
           
                "
              
           
            
                       
            
             
"              

  

 Derek KIDNER, Psalms 1-72, p. 128.



book mo2tamar .indd   231book mo2tamar .indd   231 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





            
         
 "  "
  "    "
    
 "
          

 " 

 
  
            
    "   "    

 
              
     
  

  "  
        "

  
            "



book mo2tamar .indd   232book mo2tamar .indd   232 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





                     
                 
               
                
              
                
            " 
  
   
   
                 "   
                     
                   
                            
                     
"            


 
  
      
 
        
 
  



book mo2tamar .indd   233book mo2tamar .indd   233 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





           
" 
       
       "      
      "  
           
       
           " 
 
 
 
          "
                      
                
 "           
"  " 


            
 "  "  
 " "
  
     "
                              



book mo2tamar .indd   234book mo2tamar .indd   234 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





                    
                         
                            
 "               
  

             
  "  "   
  
  
            "
                     
                       
                           
            
 "                 
" "
     "
                  
                   
                              
                      
                                
                        
              



book mo2tamar .indd   235book mo2tamar .indd   235 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





                    
               
                           
                       
                    

 "         
 
           

   "  
  "  




 

" 

"

 Paul TARAZI, Psalms and Wisdom, p. 97-104.



book mo2tamar .indd   236book mo2tamar .indd   236 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM






ALLEN Leslie, Psalms 101-150, Word Bible Commentary, 21, Waco: 

Word Books, 1983.

ANDERSON A.A., The Book of Psalms, 2 vols., The New Century Bi-
ble Commentary, Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans Publishing Com-
pany, 1972.

CRAIGIE Peter C., Psalms 1-50, Word Biblical Commentary, 19, 
Waco: Word Books, Publisher, 1983.

DELITZSCH Franz, “Psalms”, in vol. 5: Psalms. Three volumes in one, 
Translated by Francis Bolton, Commentary on the Old Testament, 10 
vols., N.p., reprint ed., Grand Rapids, Wm. B. Eerdmans Publishing 
Co., 1982.

GERALD Wilson, The Editing of the Hebrew Psalter, Chico: Scholars 
Press, 1985.

________, “Evidence of Editorial Divisions in the Hebrew Psalter”, 
Vetus Testamentum 34 (1984) 337-352.

________, “The Use of  Royal Psalms at the ‘Seams’ of the Hebrew 
Psalter”, Journal for the Study of the Old Testament  35 (1986) 85-94.

GUNKEL Hermann, The Psalms: A Form-Critical Introduction, Trans-
lated by Thomas M. Horner, Philadelphia: Fortress Press, 1967.

KIDNER Derek, Psalms 1-72: An Introduction and Commentary on 
Books I and II of the Psalms, The Tyndale Old Testament Commen-
taries, Downers Grove: Inter-Varsity Press, 1973.

________, Psalms 73-150: A Commentary on Books III-V of the Psalms, 
The Tyndale Old Testament Commentaries, Downers Grove: Inter-
Varsity Press, 1975.

LONGMAN Tremper, III. How to Read the Psalms, Downers Grove, 
Ill: InterVarsity, Press, 1988.

TARAZI Paul, Introduction to the Old Testament, vol. 3, Psalms and 
Wisdom, New York: SVS Press, 1996.



book mo2tamar .indd   237book mo2tamar .indd   237 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





TATE Marvin E., Psalms 51-100, Word Biblical Commentary, 20, Dal-
las: Word Books, Publishers, 1990.

WIERSBE Warren W., Meet Yourself in the Psalms, Wheaton, Ill: SP 
Publications, Victor Books, 1983. 

WALTON John H. “The Psalms: A Cantata about the Davidic Cove-
nant”, Journal of the Evangelical Theological Society 34 (1991) 21-
32.



book mo2tamar .indd   238book mo2tamar .indd   238 6/14/2010   10:21:40 AM6/14/2010   10:21:40 AM





 
 "  "

  
      "   
           
             
      
   
           

"  
   " "yn[    
 " "wn[ 
 " " " "  
   "  ryv["   " "  

  "" 


" "~ywn[" "~yyn["





 Cf. "El Salmo 102 y la antropología teológica", Greg 55 (1974) 541. (١)

book mo2tamar .indd   277book mo2tamar .indd   277 6/14/2010   10:21:45 AM6/14/2010   10:21:45 AM





 "  " " "
 " " ""        
  "  " 
  

"  " " "
   Roland EMurphy     
           " 
   A. Rahlfs        
   "  " " "  
 "  " " "
" "    "  "        
  ""  R. Kittel 
    – –      
     "   " " "!wyba  
A. Gelin

  
    

נתל ntl hfdx hyndrwqnwq .902-903  $,ך”
 L. SABOURIN, The Psalms, Their Origin and Meaning, New York, 1974, Alba 
 House, p. 95.
 In The Jerome Biblical Commentary, Englewood Cliffs, New Jersey, Prentice 
Hall, 1968, p. 573a.
 “Les pauvres de Yahvé”, p. 28s.                                                                                        (٥)

g”r,$ntl hfdx hysdrwqnwqlt

book mo2tamar .indd   278book mo2tamar .indd   278 6/14/2010   10:21:45 AM6/14/2010   10:21:45 AM



 

    " "       
 

     –  
 – –
 Roland. E. Murphy       
    Mowinckel      
         " "
 ""  "
              
    "  "  
    

" ""
    
 
             

  
Gianfranco Ravasi 
     

 
 Cf. L. Sabourin, op. cit., p. 98.

 Ibid.
  Cf. H.-J. Kraus, Theolgie der Psalmen: „jede Art von Bedürftigkeit und 

Feindbedrohung“, p. 191.


 G. Ravasi, Il Libro dei Salmi, commento e attualizzazione, I, EDB, Bologna  
1985, p. 221-222.

book mo2tamar .indd   279book mo2tamar .indd   279 6/14/2010   10:21:45 AM6/14/2010   10:21:45 AM





""arq)""bytK 
 "  "    "   " 
              
    " "  " "
 
 " " 
   ""

  "" –
        



  " " 
   " 
 ""  ""   "       

  ""
 " "            
 ""hbWvth yr[v
 –" "

 
“Il faut beaucoup d’humiliation pour un peu d’humilité”
 


            Rabbi  Avrohom Chaim Feuer, Tehillim/The Book of Psalms, I, Mesorah  
Publications, New York, 1977,  p. 146.



book mo2tamar .indd   280book mo2tamar .indd   280 6/14/2010   10:21:45 AM6/14/2010   10:21:45 AM





""q.l;Þd"
 

"" 
 " " 
  " "
  " ""
 "   

 
    "" hc;[   "
   "" "  
 ""      ""   
 
      "      

"

 
    
  
"

" 

Ibid., p. 150 
 

" "
    ""



book mo2tamar .indd   281book mo2tamar .indd   281 6/14/2010   10:21:45 AM6/14/2010   10:21:45 AM





           
          
   " G. Ebeling       
            ""   
   
"  

 
   ""  "

"""
 "    "   " "  
 "  "          
       


            

" 
        "   
 "            

 "

–






book mo2tamar .indd   282book mo2tamar .indd   282 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





  
[:Wvi_Ahy " "[:yvi_At  
  Nomen omen""
"" "
           "   
  ""
   
       
       "   "  
"     ""
              

 "

 
  

 "" "
"" "
 "            
              "
    
"    "   "






book mo2tamar .indd   283book mo2tamar .indd   283 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





  
  

 ""  


"       ""    
"   "
    "    "   "
              
 ""  
    "       
 " 
 "" ""       

 
   


""          "
  
""""" 

  "" 
  
   –
 " 
""





book mo2tamar .indd   284book mo2tamar .indd   284 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





 
    
 
          


 
   "
"      

  "
 

"
"   "" """ 
  
  
          
    " "       




 
  

          




book mo2tamar .indd   285book mo2tamar .indd   285 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





" †       
  "

     



""
 Qeev mou qeev mou, iJnativ me  
،oJ θeov" mou eiv" tiv ejgkatevlipev" meejgkatevlipe"

    
  "  
" 

 
    
 

  "" 
""
 " "yn[  """  "yntyn[
" " """""  "hn[
 "          

PL 33,538 ss; 36, 176 ss; 41, 551 
 



book mo2tamar .indd   286book mo2tamar .indd   286 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





  "
 "" 

"""  "yn[yv.wh
"" ""ytyyn[ "" 
thn tapeinwsin ""yntyn[
         
        

le texte consonantique  
" ""
  "
                " "
  """"lg  ""
   "         
 " "#px """    "whjlpy 

    

 –
  
     ""  

 M. DAHOOD ( S.J.), The Psalms, I, Garden City, New York,Doubleday, 1966, 
p. 142.
 A. CHOURAQUI, Les Psaumes (Traduction), Paris 1956, Presses Universitaires 
 de France, p. 65.
 H. GUNKEL - J. BEGRICH, Einleitung in die Psalmen, Göttingen 1933, Van-
 denhoeck u. Ruprecht, p. 172, n. 6.2;  M. MANNATI -  E. De SOLMS, Les
Psaumes, I, Desclée de Brouwer, p. 59.



book mo2tamar .indd   287book mo2tamar .indd   287 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





"
 

        
 


 "   "hnEP" 
"  "ynا[ yn[
    ""  
     
""
"  
 """ 

   
  "          
            "
           

"" 
       
    "  
    ""          "  
 "  " ~yapr ""        
 """ "~yapAr



book mo2tamar .indd   288book mo2tamar .indd   288 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





"" 
 " 
 

"""lWav.

 –
  "
   " " 
 "  " "" 
   
 " 
PL 36, 311 " 
 ""  " """ " "" 
"" ""
""""
"" ""
 "" ""  
" 

 –
   "

"
""  ""

G.R. CASTELLINO,  Il Libro dei Salmi, Torino 1955, ed. Marietti, p. 359. 




book mo2tamar .indd   289book mo2tamar .indd   289 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





  " "
  
         
            
        "    

"" ""  "
    

 

" "
  ""
       " " ynIå[  "" !Ayæb.a,
 "
" "  "     "

  
       
   

   

  
 

""" "   
  "  

"
 



book mo2tamar .indd   290book mo2tamar .indd   290 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





    "
"" " 




   
  "" ""
"  

"


"       "
            
"           

"
  
""
"

 " " " 
   

" " 

 
 "" ""  
 "" ""





book mo2tamar .indd   291book mo2tamar .indd   291 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM





" "" 
 "

   ""         
  " "        



               
            
 sens          
 "  – accomodatrice

       "   "    " 
  


           

  
"  " "


"
        

 "" ""





book mo2tamar .indd   292book mo2tamar .indd   292 6/14/2010   10:21:46 AM6/14/2010   10:21:46 AM






   

"  "
 " "

 ""
  "

"  
 "  "(~yyn[ """
  

"


$yyn[             "
           ""
          

""  !Ayæb.a,w> ynIå[
  
       

 
 J. DUPONT, Le Beatitudini, vol. I, Roma 1972, pp. 535–536.                              

   
 L. JACQUET, Les Psaumes et le coeur de l’homme, étude textuelle, littéraire et  
doctrinale, vol. II, Gembloux 1975- 1978, éd. Duculot, p. 417.

  " " "" 



book mo2tamar .indd   293book mo2tamar .indd   293 6/14/2010   10:21:47 AM6/14/2010   10:21:47 AM






 A. Calmet

  


   
            

 
"  "tyx 
 – "  "  
 " "



–

 ""  

 
   
     "" lD     

 
S. BULLOUGH, The Psalms, in A New Catholic Commentary on Holy Scrip-  
ture, Nashville and New York 1969, Nelson Publishers, p. 472.
 "" "" 

 ANET
 



book mo2tamar .indd   294book mo2tamar .indd   294 6/14/2010   10:21:47 AM6/14/2010   10:21:47 AM





          ""
  


   

 
"           
            "
         "      
 "     " "ynIå[
   !Ayæb.a,w> ynIå[' yna"

 "
 "   " 
 
       ""  "   [yvwm" 


           
 "              
  "         

    ""

 SAWYER, “What was a moshia’?”, VT 15 (1965) 476.



book mo2tamar .indd   295book mo2tamar .indd   295 6/14/2010   10:21:47 AM6/14/2010   10:21:47 AM






 " " "

"
  " "        " "   
         
  ""



"  "
   "
 "    
 ""          ""   
 "" " " 
 ""
     
  
  " "
       ""   

 "" 

.J. DUPONT, Le Beatitudini, vol. I, Roma 1972, p. 535- 536 
 le pauvre,            "" 
”   ،poor “thing”, der arme Kerl, pobre

.(poro can “
  ،eucaristhmenoj 



book mo2tamar .indd   296book mo2tamar .indd   296 6/14/2010   10:21:47 AM6/14/2010   10:21:47 AM





 " "             
    " "
          
"" 
   ""
 "" 
"" 
         
  ""
  " "  
 " " 
 " " " "  
   " "   
  "  "   ""
 """"" 

" 

""""
 "

"""  ""   " "  "
 " "  " "  " "" 

" 

 



book mo2tamar .indd   297book mo2tamar .indd   297 6/14/2010   10:21:47 AM6/14/2010   10:21:47 AM





"
" " 
 "
 " " 
            "     

 "
 – 
          "  " 
 
"        "tWklm ygWrh hrv[
  
             
           
" 

"
" "  "" 


    "  
db;îaTo

" "   "

             


 
 L. Alonso SCHÖKEL, “La rédemption, oeuvre de solidarité”, NRTh 93 (1971)  

.469–470; P. MADROS, op. cit., p. 24–31



book mo2tamar .indd   298book mo2tamar .indd   298 6/14/2010   10:21:47 AM6/14/2010   10:21:47 AM





" " "  "    d[:l'ooooo" "    xC;n,l'ooooo"   
   "" " 
 " "   




   "   "          "
"

 Anthropomorphisme
"            

 "
"   """

    "  " dVoï      "
" 

         "   
 "   "hm'ÛWq
    
 "  


   "   ""

"~k,äb.b;l.





book mo2tamar .indd   299book mo2tamar .indd   299 6/14/2010   10:21:47 AM6/14/2010   10:21:47 AM





""" "  
 

   
"             
 "" "
             
 "" ""  ""



 ""               
         sacrificio  di comunione
 



 " 
   " "       "      
      –     –    

eucaristia
""""
    








book mo2tamar .indd   300book mo2tamar .indd   300 6/14/2010   10:21:47 AM6/14/2010   10:21:47 AM





"
  "  
""
 " " 

 ""


 "" 
"  "   " ""
   "   " "

 
"  
       "  
  
          
       "" 
 " " ""

"  "jP'_v.Mi 
 """
           
   

"  







book mo2tamar .indd   301book mo2tamar .indd   301 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM






 " " ""   ""
       ""   
 


" "

             
 """  " ""
   ""         
"" " "  
      
  

  " "
 "   
 "  "  "   " "   
                " 
" 
           

  
            



  "  La raison du plus fort est toujours la meilleure "   
." Might is right "  



book mo2tamar .indd   302book mo2tamar .indd   302 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM





  
""
     
  "
" ""  "~yI+AG
 "
        

  "       "

"" " "
    ""  praeij   "   "   

"""   "


  "    "   
  praeij
"   "
 "" "" 
 

 

     "             
 "" 

             La Sainte Bible, t. IX, Saint Matthieu – Saint Marc, Pirot-Clamer, Paris 1950,
 Letouzey et Ané, pp. 55-56.



book mo2tamar .indd   303book mo2tamar .indd   303 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM






  "  " " "
"   "   "

 "  "   "  "  "   "  


         
          
   
 




   "
          "    
  " "

   ""  
 ""

 
 ""  
  "   "      
" ""

  "
 C.M. GUZZETTI, Bibbia e Corano, confronto sinottico, ed. San Paolo, Torino 
32001, p. 261



book mo2tamar .indd   304book mo2tamar .indd   304 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM





      
         " "  

  
"" " "
 " " 

 "" ""
            
   
"  
 "  

" "


   "         "

"     "  
  
   
  



 "  "  
  "" "" "" ""

    
 



book mo2tamar .indd   305book mo2tamar .indd   305 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM





 "  "    ""
 ""   

 "" 
 "   " 
  




"  "

   
 ~ydysx   "   "        

 "   "


          
     
            

  
     

 

   "
"



book mo2tamar .indd   306book mo2tamar .indd   306 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM





          
  
  
             
   

" "
     "  
  
""""

  " 
           
 
         
  "    

"
   "      
          "
           

""
               
    
      
    "        
  



book mo2tamar .indd   307book mo2tamar .indd   307 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM





 " 



1) Sources 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, Liber Psalmorum, préparé par H. 

BARDTKE, privilegierte Württembergische Bibelanstalt, Stuttgart 
1969.

Targum des Psaumes, dans l’édition de B. WALTON, Biblia Polyglotta, 
vol. 3, Londres 1656.    

Septuaginta id est Vetus Testamentum Graece juxta LXX interpretes, 
edidit  A. RAHLFS, vol. II, privilegierte Württembergische Bibelan-
stalt, Stuttgart 31949.

2) Concordance de l’AT  
LISOWSKY G., Konkordanz zum hebräischen Alten Testament, privi-

legierte Württembergische Bibelanstalt, Stuttgart 1958.

3) Dictionnaires de la Bible et dictionnaires théologiques 
Bibeltheologisches Wörterbuch, I-III, par J. B. Bader, Graz, Wien, Köln 

1962, Verleg Styria, I: 21962.
Dictionnaire de la Bible, Supplément (DBS), par L. Pirot et al., I-IX, 

Librairie Letouzry et Ané, Paris 1928-1979.  
The Interpreter´s Dictionary of the Bible, An illustrated Encyclopedia, 

IDB, I-IV, Abingdon Press, New York 1962.
Theologisches Handwörterbuch zum Alten Testament, (THAT), I-II, par 

E. Jenni et C. Westermann: I :  Chr. Kaiser-Verlag, München-Zürich 
1971; II:  Chr. Kaiser-Verlag, Zürich 1976.

Theologisches Wörterbuch zum Alten Testament (TWAT), I-II, édité par 
G. J. Botterweck et H. Riggren, G. W. Kohlhammer, Stuttgart 1970-
1971.   



book mo2tamar .indd   308book mo2tamar .indd   308 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM





Theologisches Wörterbuch zum Neuen Testament (TWNT), édité par G. 
Kittel voll. 1-4, G. W. Kohlhammer, Stuttgart 1933-1974.

Vocabulaire de Théologie biblique (VIB), par X. Léon -DUFOUR et al., 
Cerf, Paris 1962. 

Wörterbuch biblischer Bilder und Symbole, par M. LURKER, Kösel-
Verlag, München 1973.  

4) Commentaires et traductions      
ALONSO-SCHÖKEL L. -MATEOS J., Salmos y Céntico del Breviério, 

Cristiandad, Madrid 41977.
AUGUSTIN, Enarrationes super Psalmos, Patrologia Latina, 36, 37, 

Migne, Paris 1865. Autre édition: Corpus Christianorum, Series La-
tina, XXXVIII – XL, Srepols, Thyrnhout 1956-1974.

BEAUCAMP E., Le Psautier, 2 vols., Paris 1976-1979.
BRIGGS C.A. – E.G., The Book of Psalms. A Critical and Exegetical 

Commentary, T.T. Clark Edinburgh 1906. On citera l’éd. de 1976.
CALES J., Le livre des Psaumes traduit et commenté, 2 vols., G. 

Beauchesne, Paris 1936.
CASTELLINO G. R., II Libro dei Salmi, ed. Marietti Torino 1955.
CHEYNE T. K., The Book of Psalms, New Translation with Commen-

tary, éd. Paul, London 1888.
DAHOOD M., Psalms, I-III, Doubleday, Garden City, N.Y. 1966-1970.
DEISSLER A., Le Livre des Psaumes, I, Beauchesne, Paris 1966. II: en 

1968, Beauchesne, Paris.    
DELITZSCH Fr., Die Psalmen, I-III, Dörffling und Franks, Leipyig 

51894.
DESNOYERS L., Les Psaumes. Traduction rythmée d’après l’hébreu, 

DDB, Paris 1935.
DESTERLEY  W. D. E., The Psalms Translated with Text-Critical and 

Exegetical Notes, London 1939. On citera l’éd. de 1962, S. P. C. K.
DUHM B., Die Psalmen, Verlag von J. C. B. Mohr, P. Siebeck, Leipzig 

u. Tübingen, 1899.



book mo2tamar .indd   309book mo2tamar .indd   309 6/14/2010   10:21:48 AM6/14/2010   10:21:48 AM





EHRLICH A. B., Die Psalmen, neu übersetzt und erklärt, éd. Popps-
lauer Berlin 1905.

GONZALEZ Á., El Libro de los Salmos. Intoducción, versión y comen-
tário, Biblioteca Herder, Barcelona 1966.   

GUNKEL  H., Die Psalmen , übersetzt, erklärt, 2 vols., Vander hoeck 
und Ruprecht,  Göttingen 41926.

GUNKEL H., Ausgewählte Psalmen, Ruprecht, Göttingen 21905.
JACQUET L., Les Psaumes et le cœur de l’homme. Étude textuelle, 

littéraire et doctrinale, 3 vols., éd. Duculot, Gembloux 1975-1978.    
KIRKPATRICK  A. F., The Book of Psalms, Cambridge 1903.
KITTEL R., Die Psalmen übersetzt und erklärt, A. Deichertschs Ver-

lagsbuchhandlung Leipzig 1-21914. On citera l’éd. de 1922.     
KOENIG E., Die Psalmen eingeleitet, übersetzt und erklärt, C. Bertels-

mann, Güterslch 21927.
KRAUS  H. J., Psalmen, I-II, Neukirchen 21961. On citera aussi la 5e  

éd. de 1978.
MAILLOT A. - LELIEVRE A., Les Psaumes, traduction, notes et com-

mentaire, Labor et Fides, Genève 1961-1969.
MANNATI M. - DE SOLMS E., Les Psaumes, I-IV, DDB, 1966-1968.
NOETSCHER F., Die Psalmen, Echter Verlag Würtzburg 1947. 
PHILOIPS G., The Psalms in Hebrew, with a Commentary, 2 vols., 

London 1846.
PODECHARD E., Le Psautier, traduction littérale et explication histo-

rique, 2 vols., Faculté catholique de Lyon 1949. 
RAVASI G., I Salmi, I, Bologna 1981.
Traduction Œcuménique de la Bible, AT, I, Cerf, Paris 1975.
VAN DER PLOEG  J., De Psalmen uit de grontekst vertaald en uitge-

legdt, 1963. On citera l’éd. de J. J.  Romen-Zonen, Roermond 1971.
WEISER A., Die Psalmen übersetzt und erklärt, I-II, Vandenhesck und 

Ruprecht, Göttingen 11939.

5) Commentaires juifs
BAKER J. - E. W. NICHOLSON, The Commentary of Rabbi David 

Kimhi on Pss CXX -CL, edited and translated, The University Press, 
Cambridge 1973.



book mo2tamar .indd   310book mo2tamar .indd   310 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





BUTTENWIESER M., The Psalms Chronologically Treated with a 
New Translation, University Press, Chicago 1938. On citera l’éd. de 
New York 1969. 

CHOURAQUI A., Les Psaumes (Traduction), Presses Universitaires de 
France, Paris 1956. 

DUVSHANI M., ~ylyht yrmzm  ~y[bra. Am Oved Publishers Tel Aviv  
1977, 

EMMANUEL, Commentaire juifs des Psaumes, Payot, Paris, 1963.
FEUER A. C., Tehillim. A New Translation with a Commentary An-

thologized from Talmudic, Midrashic and Rabbinic Sources, vol. I, 
Mesorah Publishers, New York 1977.

LATTES D., Il Libro dei Salmi, Unione della Comunità israelitiche ital-
iane, Roma 1963. 

SIMONS D. J., The Book of Psalms, vdx rwak ~[, Futuro Press, New 
York 1953. 

6) Études
        

6/1 - Livres              
ALONSO-SCHÖKEL L., Salvación  y  liberación. Apuntes de Sote-

riología en el Antiguo Testamento, Institución S. Jerònimo para la 
investigación Bíblica, Valencia  1980.

_________, Treinta Salmos: poesía y oración, ed. Cristiandad, Madrid 
1981.

BALLA E., Das Ich der Psalmen, Vandenhoeck  u. Ruprecht, Göttingen 
1912.

BARTH C., Die Errettung vom Tode in den individuellen Klagae und 
Dankliedern des Alten Testaments, Evangelischer Verlag, A.G. Zolli-
kon 1947.

BEYERLIN W., Die  Errettung der Bedrängten in den Feindpsalmen 
auf institutionnelle Zusammenhänge untersucht, Vandenhoeck  u. 
Ruprecht, Göttingen 1970.  

BIRKELAND H. , ‘Anì  und ‘anàw in den Psalmen, éd. Dybwad, Oslo 
u. Leipzig 1933.

Id., The Evildoers in the Book of Psalms, Dybwad, Oslo 1955.



book mo2tamar .indd   311book mo2tamar .indd   311 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





CASTELLINO G. R., Le lamentazioni individuali e gli inni in Babilo-
nia e in Israele, Società  editrice  internazionale, Torino 1940.

DE VAUX  R., Les  institutions de l’AT,  2 vols., Cerf, Paris 1958-1960. 
DELEKAT  L., Asylis und Shutzorakel am Zionheiligtum, E. J. Brill, 

Leiden 1967.
DUBARLE E. M., Les Sages d’Israël, I, Cerf, Paris 1946.
DUESBERG H., Le Psautier des  malades, Maredsous 1952.
Id., Les scribes inspirés. Introduction aux livres sapientiaux de la Bible, 

Desclée, Paris 1939.
EICHHORN D., Gott ahs Fels, Burg und Zuflucht: Eine Untersuchung 

zum Gebet des Mittlers in den Psalmen, Herbert Lang (Frankfurt, M. 
Peter Lang), Bern 1972.

EICHRODT W., Theologie des Alten Testaments, I-III, Hinrichs, Leip-
zig 1933-1935-1939.

GLUECK N., Hessed in the Bible, the Hebrew Union College Press, 
Cincinnati 1967; vers. angl. par A. Gottschalk ; 1re éd. allemande en 
1927.

GUNKEL H. - BEGRICH J., Einleitung in die Psalmen, Vandenhoeck 
u. Ruprecht, Göttingen 1933.

HUGGER P., Jahwe meine Zuflucht. Gestalt und Theologie des 91. 
Psalms, Vier Türma Verlag, Münsterscharzach 1971.

LAKATOS E., La Religión verdadera. Estudio exegético del Salmo 50, 
Casa de Bíblia, Madrid 1972.    

LEWIS C. S., Reflections on the Psalms, G. Bles, London 1958.
MARTIN ACHARD R., Approche des Psaumes, Neuchâtel  éd. Del-

chaux et Niestlé, 1969.
MONLOUBOU L., L’imaginaire des Psalmistes. Psaumes et symboles, 

Paris 1980.
MOWINCKEL S., Psalmenstudien, I-VI, Dybwad, Kristiania 1921-

1924.
RAHLFS A., ‘Anì und ‘anàw in den Psalmen, Vandenhoeck u.Ruprecht, 

Göttingen 1892.
SABOURIN L., The Psalms. Their Origin and Meaning, Alba House, 

New York 1974.   
SEIDEL H., Auf den Spuren der Beter. Einführung in die Psalmen, 

Evangelische Verlanganstalt, Berlin  1980.   



book mo2tamar .indd   312book mo2tamar .indd   312 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





STAMM J. J., Erlösen und Vergeben im AT. Eine Begriffs - geschichtli-
che Üntersuchung, éd. Francks, Bern 1940.     

VAN DER WEIJDEN A. H., Die “Gerechtigkeit” in den Psalmen, 
Janssen, Nimwegen 1952.

VARII, Amore e giustizia nella preghiera d’Israele. Amore giustizia. 
Analisi semantica dei due termini e delle loro correlazioni nei Te-
sti biblici veterotestamentari-neo-testamentari, a cura di G. De 
Gennaro, Studio  Bibl. Teol. Aquil., l’Aquila 1980.  

VON RAD G., Theologie des AT, I, Chr. Kaiser Verlag, München 1957. 
II: en 1962.

WESTERMANN C., Das Loben Gottes in den Psalmen, Vandenhoeck 
u. Ruprecht, Göttingen 1954.

Id., Der Psalter, Calwer Verlag, Stutgart 1967.
Id., Lob und Klage in den Psalmen, Vandenhoecku. Ruprecht, Göttin-

gen 1977.

6/2 – Articles       
ASENSIO F., " El Salmo 102 y la antropología teológica ", Greg 55 

(1974) 541-552.
AUVRAY P., " Les Psaumes", Introduction critique à l’AT, II, Desclée, 

Paris 1959.
BEAUCAMP E., " Psaumes’ ", DBS, vol. IX.    
BEGRICH J., " Dar priesterliche Heilsorakel ", ZATW, N.F. II (1934) 

81-92.
BONNARD P. -E., " Un psaume pour vivre. Le Ps 22 ",  EsprVie 88 

(1978) 145-155.
GALBIATI E. - SALDARINI G., " L’escatologia individuale nell’AT ", 

Riv B it  10 (1962) 113-135.
HUMBERT P., " Dieu  fait  sortir ", Th Z 18 (1962) 433-436.
KILLIAN R., " Ps 22 und dœs priesterliche Heilsorakal ", BZ  12  (1968) 

172-185.
KOCH K., " Der Spruch ‘Sein Blut belibe auf seinem Haupt‘ und die 

israelitische Auffassung vom vergossanen Blut ", VT 12 (1962) 396-
416.

KUECHLER F., " Das priesterliche Orakel in Israel und Juda ", BYAW 
33 (1918) 285-301.



book mo2tamar .indd   313book mo2tamar .indd   313 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





LIPÍNSKI L., " Psaumes. Formes et genres littéraires ", DBS, vol. IX, 
col. 1-125. 

Id., " Macarismes et psaumes de congratulation ", RB 75 (1968) 332-
367.
LUKE K., " Under the shadow of the Almighty ", IrTQ 39 (1972) 187-

193.
RICHARDSON A., " Salvation ", Interpreter’s Dictionary of the Bible, 

vol. IV, 168-181.
SAWYER J., " What was a Môsîa ", VT 15 (1965) 475-486.
SMEND R., " Das Ich der Psalmen ", YAW 8 (1888) 49-147.
TOURNAY R., " Les  Psaumes complexes ", RB 56 (1949) 38-50. 



book mo2tamar .indd   314book mo2tamar .indd   314 6/14/2010   10:21:49 AM6/14/2010   10:21:49 AM





 
             
       
      
  
 
  
          
         
     
  
   
   
             
 
  

 








book mo2tamar .indd   397book mo2tamar .indd   397 6/14/2010   10:21:58 AM6/14/2010   10:21:58 AM






       
            
             
 
 
  " """ " "
  
 """ "


" "  
""""
" "
  
   ""
  " "

"" 
 " " ""
  
    
 

 "" –
     ""        

book mo2tamar .indd   398book mo2tamar .indd   398 6/14/2010   10:21:58 AM6/14/2010   10:21:58 AM



 

          ""  
  

  
           
   
          

 ""
"
   " ego  makaria


   
 
 
  
 "      "    

 




 
          
             

book mo2tamar .indd   399book mo2tamar .indd   399 6/14/2010   10:21:58 AM6/14/2010   10:21:58 AM





         
        


   
        





  
  
     


    


        
   
      
   
Gunkel
 
  





book mo2tamar .indd   400book mo2tamar .indd   400 6/14/2010   10:21:58 AM6/14/2010   10:21:58 AM






            
     

         
  


  


             
 
            
           
   

  

 
  

   
 " "Janzen 
    



book mo2tamar .indd   401book mo2tamar .indd   401 6/14/2010   10:21:58 AM6/14/2010   10:21:58 AM





           
makarios


           

 

 
   
              
           
          
 

         
  "
  " 



          

 





book mo2tamar .indd   402book mo2tamar .indd   402 6/14/2010   10:21:58 AM6/14/2010   10:21:58 AM






              
 
 ""
            
 "   
" "
" " 
 "  
   " 
  "      
 " "




   
             
          
 "
             " 

   
 
 





book mo2tamar .indd   403book mo2tamar .indd   403 6/14/2010   10:21:58 AM6/14/2010   10:21:58 AM





   
 

  

 
  
  " 
       " 
          
  




 
  
           
  
 
   
               

  

 
     "     "
  



book mo2tamar .indd   404book mo2tamar .indd   404 6/14/2010   10:21:58 AM6/14/2010   10:21:58 AM





 
  
           
  
  



 
 "         
     "          
" 
   " 
 
          

 


       
"  
    "

 


           
         



book mo2tamar .indd   405book mo2tamar .indd   405 6/14/2010   10:21:59 AM6/14/2010   10:21:59 AM





 
 
           
             
   
 

 
    
  






book mo2tamar .indd   406book mo2tamar .indd   406 6/14/2010   10:21:59 AM6/14/2010   10:21:59 AM



515

المزامير في  الربّ(  )حقّ  "اإِمِتْ" الربّ 

الأر�شمندريت جاك خليل
دكتور في علم الكتاب المقدّ�س

مقدّمة
/tm,(a )"اإِمِتْ"( هي مفردة مميّزة من لغة الكتاب المقدّ�س، ن�صادفها كثيرًا في 
ن�سّ العهد القديم العبريّ. و�صفر المزامير، تحديدًا، غنيّ بالجمل التي تُ�صتعمل 
اأنّ هذه  فمع  الله.  الحديث عن  في  الأخ�سّ  ، وعلى  /tm,(a )"اإِمِتْ"(  فيها كلمة 
اأهمّيّتها في ا�صتعمالتها  اأحيانًا في الحديث عن الب�صر، تبقى  المفردة تُ�صتعمل 
بالمعنى الإلهيّ. ول �صكّ باأنّ اأهمّيّتها تعدّت نطاق العهد القديم، لكي ت�صمل 
العهد  بترجمات  كثيرًا  والمتاأثّرة  اليونانيّة،  في  المدوّنة  الجديد  العهد  اأ�صفار 
الترانيم  كذلك  وت�صمل  ال�صبعينيّة.  الترجمة  �صيّما  ول  اليونانيّة،  اإلى  القديم 
الله  ت�صبّح حقّ  والتي  منها،  والحديثة  القديمة  التقاليد،  مختلف  من  الم�صيحيّة 
الكتابيّة  المفردة  التعمّق في مدلولت هذه  فاإنّ  واأمانته ورحمته وبرّه. لذلك، 
�س في اللاهوت والموؤمن العاديّ على حد �صواء،  يزيد القارئ العربيّ، المتخ�صّ

فهمًا للن�صو�س الكتابيّة والترانيم الم�صيحيّة الغنيّة.
لل�صكل  الدقيق  المعنى  تحديد  في  �صعوبةً  رون  والمف�صِّ المترجمون  يواجه 
الإ�صميّ /tm,(a )"اإِمِتْ"( من ال�صياق المبا�صر الذي يرد فيه، فتختلف الآراء وتتباين 
ال�صتنتاجات التي توؤدّي اأقلّه اإلى تحجيم القيمة اللاهوتيّة التي يحملها الن�سّ. 
لذلك، تحاول هذه الدرا�صة اإبراز المدلولت العميقة والمتنوّعة التي تلت�صق بهذه 
المفردة الكتابيّة، فتنتطلق من تو�صيح ال�صتقاق اللغويّ لهذا ال�صكل الإ�صميّ، 
الحديث عن  في  اأكان  المق�صود،  المعنى  عن  الن�صو�س  �صياق  في  تبحث  كي 
اأم /tm,(a )"اإِمِتْ"( الله بنوع خا�س. وفي الحالة الأخيرة،  /tm,(a )"اإِمِتْ"( الب�صر، 
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ا من  اأي�صً المفردة. و�صيتبيّن  الأ�صا�صيّ لدرا�صة هذه  المرجع  المزامير  يقدّم �صفر 
خلال الدرا�صة �صبب وفرة ورود هذه العبارة في �صفر المزامير.

تتوخّى هذه الدرا�صة م�صاعدة القارئ العربيّ على فهم اأدقّ للاآيات الكتابيّة 
التي تتحدّث عن حقّ الله واأمانته بالعتراف  القديم والجديد-  العهدَين  -من 

والت�صبيح.
ي�صتقّ ال�صكل الإ�صميّ /tm,(a )"اإِمِتْ"( من جذر الفعل ma!، الذي توجد اأقدم 
اأمثلة معروفة منه في اللغة العبريّة. انتقل ال�صكل "هِفْعِيل"، ymah!، من هذا الجذر 
ا، بينما عرفت الآراميّة  اأي�صً اإلى الأثيوبيّة  اإلى اللغتين ال�صريانيّة والعربيّة، وربما 
الجذر  يدلّ  ال�صوريّة  الآراميّة  ففي  العبريّة؛  عن  با�صتقلال  الجذر  هذا  ال�صوريّة 
على ا�صتمرارٍ وديمومةٍ زمنيّة. وعلى �صوء المعلومات المتوفّرة عن هذا الجذر 
العبريّ، يتعزّز العتقاد بعدم اإمكانيّة العتماد على ا�صتعماله المتاأخّر في لغات 
اأخرى، بهدف ا�صتخلا�س ا�صتنتاجات عن معناه الأ�صليّ. اإن كان من الممكن 
اقتفاء اأثر المعنى الأ�صليّ وفهم الكلمات الم�صتقّة منه، فال�صبيل الوحيد هو اللغة 
اأنّه ل ي�صير ال�صتدلل على  اإلى ذلك،  اأ�صف  العربيّة.  ال�صوريةّ ول  العبريّة، ل 
معنى كلمة ما من خلال درا�صة اأ�صلها اللغويّ، بل فقط من خلال درا�صة معمّقة 

لأمثلة ا�صتعمالها في اللغة.

tm,(a/

في العهد القديم، يكثر ا�صتعمال ال�صكل الإ�صميّ /tm,(a )"اإِمِتْ"( اأكثر من اأيّ 
�صكل اإ�صميّ اآخر م�صتقّ من الجذر ma!. ويتاأكّد ا�صتقاق /tm,(a )"اإِمِتْ"( من هذا 
الجذر، عندما يُ�صاف ال�صمير المتّ�صل اإلى اآخر ال�صم، مثال: wTma، لأنّ تحليل 
�صكل هذه اللفظة يقود اإلى اعتبار �صكلها الأوّلي wtnma. ويبقى تف�صير التحريك 
المَ�صّوريتيّ لكلمة /tm,(a )"اإِمِتْ"( مدار جدل، ممّا ل يف�صح المجال لإبداء راأي 

قاطع ب�صاأن �صكل الكلمة.
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يرد هذا ال�صكل الإ�صميّ 126 مرّة في العهد القديم، اأو بالأحرى 121 مرّة 
اإذا ما اأخذنا الثنائيّات بعين العتبار. نجده 37 مرّة في المزامير، 12 مرّة في 
اإرميا، 11 مرّة في الأمثال، ويرد في �صواها من  اأ�صعيا، 11 مرّة في �صفر  �صفر 
الكتب ما بين مرّة واحدة و6 مرّات في كلّ منها. ويغيب تمامًا عن �صفر اللاويّين 
ا عن �صفر اأيّوب. وا�صتعمال /tm,(a  )"اإِمِتْ"( في الحديث عن  و�صفر العدد، واأي�صً
الب�صر يكثر في �صفر الأمثال وفي بع�س المقاطع ال�صرديةّ، بينما يظهر الحديث 

عن /tm,(a )"اإِمِتْ"( الله في �صفر المزامير على نحو خا�سّ.
اأمّا بالن�صبة اإلى معنى /tm,(a )"اإِمِتْ"(، فالأكيد في هذا المجال اأنّها لم تُفهم 
في  تنقلها  )التي  ال�صبعينيّة  الترجمتين  كلتا  �صاهمت  لقد  واحد.  بمدلول  دائمًا 
بكلمة  تنقلها  )التي  والآراميّة   )ajlhqinov"و ajlhjqeia بكلمات  الأحيان  معظم 
atvWq( م�صاهمةً كبيرة في اعتماد الترجمة المتعارف عليها "حقّ"، "حقيقة". 
ا، والقرار  واقع الحال هو اأنّ م�صاألة ترجمة هذه المفردة الكتابيّة تبقى �صعبة جدًّ
ي�صتند على تحزّرات تهدف اإلى اإبراز معنى وا�صح ومتما�صك من �صياق الجملة.

1- ا�شتعمالها بين الب�شر
اأ. عندما ت�صتعمل /tm,(a )"اإِمِتْ"( ك�صفة لأمر ما اأو ل�صيء ما، فهي ت�صف ما هو 
اأكيد، وبالإمكان العتماد عليه، و�صيُظهر الم�صتقبل �صحّته وحقيقته )رج ي�س 

2: 12؛ اإر 2: 21؛ اأم 11: 18(. 
دْ"،  وتخدم /tm,(a )"اإِمِتْ"( الهدف ذاته عندما تظهر اإلى جانب ds,x,ó )"حِ�صِ
اأو 'Alêv~ )"�صلام"(؛ فهي ت�صتعمل للدللة  "اأمانة"(،  "عمل خيّر"،  اأي "نعمة"، 
 :24 )تك  عليه  العتماد  المرء  ي�صتطيع  الذي  الخيّر،  والعمل  المعروف  على 
49؛ 47: 29(، اأو يعد بالقيام به )ي�س 2: 14(، اأو يتمنّاه للاآخر )2 �صم 15: 
20(، اأو يثق بمنفعته )اأم 14: 22(، والذي يقوى على التكفير عن الإثم )اأم 
16: 6(. وهي ت�صتعمل كذلك دعمًا لإعلان ال�صلام الم�صتقبليّ الأكيد )اإ�س 9: 



518

ا اإر 14:  ا اإر 33: 6 حيث تكون مو�صوع وعد اإلهيّ، كما اأي�صً 30؛ رج اأي�صً
المن�صود  لل�صلام  وموازاةً  الكذبة(،  الأنبياء  ل�صان  على  كوعد  تاأتي  حيث   13
)اأ�س 39: 8(. بناءً على هذا، ن�صتطيع القول اإنّ ما يُقال عنه اإنّه /a),tm )اإِمِتْ(، ل 
يكون موجودًا فقط في الوقت الحا�صر، بل واأكثر من ذلك، �صتعلن حقيقته في 

الم�صتقبل.
ب. غالبًا ما ترتبط /tm,(a )اإِمِتْ( بكلمة 'rb'D )"دَبَرْ"، "كلمة"(، لت�صف الكلمة، 
الأمرّ  تثبت �صراحةً �صحّة  "�صحيحة وحقيقيّة"؛ وهي  باأنّها  الكلام/الخبر،  اأو 
'rb'D )"دَبَرْ"( بعد التاأكّد منه، اأو ت�صتعمل في ال�صوؤال للتاأكّد من �صحّة وحقيقة 
�صوؤال  في  التثنية،  ت�صريعات  في  ا  اأي�صً وت�صتعمل  كما   .)15  :9 )ق�س  ما  اأمرٍ 
�صرطيّ تثبّتًا من �صحّة اأمرٍ ما، وتمهيدًا للق�صاء فيه اإذا ما ح�صل )تث 13: ]14[ 

15؛ 17: 4؛ 22: 20(.
ج. نادرًا ما تطلق /tm,(a )"اإِمِتْ"( ك�صفة ل�صخ�س ما �صراحةً؛ المثل الوحيد 
 avlhqh.j( اأمينًا"،  "كان رجلًا  اأنّه  اأحدهم  نقراأ عن  نجده في نح 7: 2، حيث 
بح�صب الترجمة ال�صبعينيّة(. وكانت ن�صيحة يثرو لمو�صى اأن "ينْظر من جميع 
عب ذوي قدرةٍ خائفين الله، اأمناء مبغ�صين الرّ�صوة..." )di,kaioi، بح�صب  ال�صَّ
ال�صبعينيّة(. على مو�صى اأن ينظر في القلب لكي يجد مثل هوؤلء الرجال، لأنّه من 
ال�صعب اأن يجدهم المرء؛ اأمّا يو�صف فقد اأراد اأن يمتحن اإخوته ويفح�س �صحّة 

اأقوالهم، لكي يعرف اإن كانوا يتكلّمون بال�صدق )/tm,(a )"اإِمِتْ"(.
)اإِمِتْ(   tm,(a/ على  الحثّ  من  مت�صاوياً  عددًا  القديم  العهد  في  نجد  كما  د. 
/ـtm,(a )"اإِمِتْ"(،  والتح�صّر على غيابها. ي�صجّع العهد القديم النا�س على النطق بال
اأي على قول ما ي�صتطيع الآخرون العتماد عليه: "ليكلّم كلّ اإن�صان قريبه بالحقّ" 
)اأم 22: 21(.  اأن يتزيّن التعليم باأقوال /tm,(a )"اإِمِتْ"(  )زك 8: 16(. ويجب 

واأ�صمى مديح للمعلّم هو ن�صبة كلمات /tm,(a )"اإِمِتْ"( اإليه )جا 12: 10(.

الأر�صمندريت جاك خليل
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هو  الحقّ  وق�صاء  الحقّ".  ق�صاء  "اأق�صوا  بالحقّ:  العدل  اإجراء  يتوجّب  كما 
اإجراء العدل والبرّ. اإجراء العدل الحقّ هو الت�صرّف الم�صتقيم البار، اأكان ذلك 
هنا  المقارنة  وتجدر  العليّ.  الله  مع  اأم  الإن�صان،  اأخيه  مع  الإن�صان  علاقة  في 
بين حز 18: 5 و18: 8-9، حيث قيل عن الرجل البارّ );qyDic( اإنّه مَن يفعل 
.hq'd'c )18: 5(، ومن يفعل /a),tm )"اإِمِتْ"، 18: 8(، مما يدلّ على موازاة بين 
اإلى جنب  العبارتين جنبًا  كِلتَا  ترد  عندما  اآ 9  في  يتاأكّد  اأن  يلبث  العبارتين، ل 
.hq'd'c. وثمّة  ِـ بعد الفعل عينه )']'hf(، في�صحّ اعتبار /a),tm )"اإِمِتْ"( بمثابة بدل ل
اأمثلة كثيرة من هذا النوع في العهد القديم والجديد توؤكّد الموازاة بين هاتين 

العبارتين )اأنظر اأ�س 59: 15-14(.
التي هي جوهر العدل والبرّ  /tm,(a )"اإِمِتْ"(،  اأن يفعل  وعلى الملك تحديدًا 
وركيزتهما. عندما يحكم الملك للفقير بالحقّ، يثبت عر�صه اإلى الأبد )اأم 29: 
 ]7[8  :61 مز  ا  اأي�صً رج  28؛   :20 )اأم  الملك  يحفظان   tm,a/و  ds,x,  .)14
وي�صندان عر�صه. و�صنرى لحقًا الفكرة ذاتها في �صياق الحديث عن الله في مز 

.]14[15 :89

tm,(a/ -2  )"اإِمِتْ"( الله
يتحدّث العهد القديم عن /tm,(a )"اإِمِتْ"( الله، التي هي من خ�صائ�س طبيعته؛ 
فالكتاب ي�صدّد على اأنّ الله هو /tm,(a )"اإِمِتْ"(، "يهوه اإله /a),tm )"اإِمِتْ"(" في مز 
31: 6]5[(؛ وهذه الحقيقة تتجلّى في علاقته مع الب�صر، ول �صيّما الموؤمنين به 
/ـtm,(a )"اإِمِتْ"( الله في �صلوات العهد القديم  والمتّكلين عليه. لذا تكثر ال�صتغاثة ب
وت�صابيحه، ممّا يف�صّر كثرة ورود هذه العبارة في �صفر المزامير. في الواقع، يقدّم 

�صفر المزامير المادة الأ�صا�صيّة لدرا�صة /tm,(a )"اإِمِتْ"( الله في الكتاب المقدّ�س.
اإلى جانب ,qd,c, ،ds,x، وjP'v.mi، تُعتَبَر /tm,(a )"اإِمِتْ"( اأ�صا�سَ عر�سِ الله ومبداأَ 
غنـيّ  الربّ  اإنّ   .)]14[15  :89 )مز  عامّـةً  كلّهـا  وبالخليقة  بالب�صر،  علاقته 

"اإِمِتْ" الربّ )حقّ الربّ( في المزامير
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,tm,(a/ ds,x )اإِمِتْ( )خر 34: 6؛ مز 86: 15(. وكثيرًا ما تتّ�صل /a),tm )اإِمِتْ( الله  ِـ ب
,ds,x الله، حيث تَرِدانِ في موازاةٍ بين اأجزاء الآيات، وتقدّمان �صفتين اإلهيَّتَين  ِـ ب

م�صتقلّتَين. بالفعل، اإنّ /tm,(a )"اإِمِتْ"( هي �صفة اإلهيّة بامتياز.
اإنّ الربّ الإله هو اإله /tm,(a )"اإِمِتْ"(، اإله بارّ واأمين في كلّ ما يقوله اأو يفعله، 
لذا يلتجئ الإن�صان الموؤمن اإلى كنفه، محتميًا باأمانته. هذا ما يقوله مز 91: 4: 
حقّه"  بك  يحوط  "ك�صلاحٍ  اأو  العبريّ(،  الن�سّ  )بح�صب  حقّه"  ومجنٌّ  "تر�سٌ 
"رحمتك   :]11[12  :40 مز  يقول  وكذلك  ال�صبعينيّة(.  الترجمة  )بح�صب 
الربّ  يهديه  لكي  الموؤمن  ي�صلّي  ال�صدّة  وقت  وفي  دائمًا".  يحفظاني  وحقّك 
الربّ تحفظ  )"اإِمِتْ"(   tm,(a/ لأنّ  )مز 43: 3(،  النجاة  �صبيل  اإلى  بنوره وحقّه 

الإن�صان وتنجّيه من �صيقاته، وتهديه كالنور اإلى �صبل النجاة.
الربّ بثقة، ويطلب منه وحده المعونة، لأنّه هو  ي�صع الإن�صان رجاءه على 
�صانع ال�صماوات والأر�س والبحر وكلّ ما فيها. هو الإله الذي يعتني بجبلة يديه 
كلّها، ويحفظ /tm,(a )"اإِمِتْ"( اإلى الدهر )مز tm,(a/ ،)6 :146 )"اإِمِتْ"( خلا�صه 
بخلا�س  الثقة  وبهذه  به،  الإن�صان  ثقة  مدعاة  هي  هذه   .)]13[14  :69 )مز 
ا مز  الربّ، وبرجاء النجاة، ترتفع �صلاة القلب اإلى الله )رج الآية ال�صابقة، واأي�صً

.)]3[4 :57
ثم يوجّه الإن�صان الت�صبيح والحمد لله، لأجل /tm,(a )"اإِمِتْ"( له ثابتة في كلامه 
واأفعاله المخلِّ�صة. هذه هي خبرة الإن�صان المتّكل على الربّ، والتي تتجلّى في 
�صياق مز 71. نقراأ في هذا المزمور �صلاةً وتو�صّلًا من الموؤمن اإلى اإلله باإيمانٍ 
ثابت ورجاء اليقين )اآ 1-14(، واعترافًا بكلّ العظائم التي �صنعها الله، وذكرًا 
ه وعدله )اآ 15-21(، حتّى يبلغ في النهاية مقام الت�صبيح والترنيم لله لأجل  لِبِرِّ
ا اأحمدك بربابٍ، لحقّك يا اإلهي".  حقّه /tm,(a )"اإِمِتْ"، اآ 22-24(: "واأنا اأي�صً
م له من  ون�صتدلّ على مركزيّة مو�صوع /tm,(a )"اإِمِتْ"( الله في الت�صابيح التي تُقدَّ
خلال تذكير الموؤمن لله باأنّ الأموات ل ي�صبّحونه لأجل حقّه: "ما الفائدة من دمي 
اإذا نزلت اإلى الحفرة؟ هل يحمدك التراب اأم يخبر بحقّك؟" )مز 30: 10؛ رج 
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اأ مز 88: 12]11[(؛ واأ�صعيا النبيّ يقول: "لأنّ الهاويّة ل تحمدك، الموت  اأي�صً
ل ي�صبّحك، ل يرجو الهابطون اإلى الجبّ اأمانتك )[T.mia^(" )اأ�س 38: 18(.

اإلى  اإنّ �صورة الأموات الذين ل ي�صبّحون حقّ الله في عالم المزامير، يقود 
/tm,(a )"اإِمِتْ"( و,ds,x الله، كما  والت�صبيح لأجل  العتراف  اأعمق لأهمّيّة  تقويم 
تن�صد مزامير عدّة: "لم اأكتم عدلك في و�صط قلبي، تكلّمت باأمانتك وخلا�صك، 
لم اأخف رحمتك وحقّك عن الجماعة العظيمة" )مز 40: 11]10[(، "لأنّ 
رحمتك قد عظمت اإلى ال�صماوات، واإلى الغمام حقّك" )مز 57: 11]10[؛ 
حياة  ت�صتحيل   .)2  :138 1؛   :115 5؛   :108 2؛   :117 مز  ا  اأي�صً اأنظر 

الإن�صان موتًا، وقلبه قبرًا، عندما ل يخبر بحقّ الله ول يرجو اأمانته.
الإن�صان  تتبارك م�صيرة  ت�صتقيم ول  /tm,(a )"اإِمِتْ"(، ل  اإيل  الربّ  ا لأنّ  واأي�صً
/tm,(a )"اإِمِتْ"( . ل اأحد ينزل في م�صكن الربّ اأو ي�صكن  ِـ اإليه ما لم ي�صلك اأمامه ب
 tm,(a/( ّفي جبل قد�صه �صوى "ال�صالك بالكمال، والعامل البرّ، والمتكلّم بـ"الحق

)"اإِمِتْ"( في قلبه" )مز 15: 2(. لأنّ الربّ يحبّ الحقّ )مز 51: 8(.
 tm,(a/ اإنّ هذه ال�صفة الإلهيّة تميّز كلمة الله ب�صكل خا�سّ. كلام الربّ دائمًا
)"اإِمِتْ"(، وي�صحّ العتماد عليه. بهذا ال�صاأن نقراأ في مز 132: 11: "اأق�صم الربّ 
لداود بالحقّ ل يرجع عنه". وعندما تكون الو�صايا الإلهيّة، على الأخ�سّ، هي 
المق�صودة في الحديث عن اأقوال الله، فحينها يتغنّى كاتب المزامير با�صتقامة هذه 
الو�صايا وحقّها لأنّها /tm,(a )"اإِمِتْ"؛ مز 119: 160؛ اأنظر 119: 142، 151؛ 
رج مز 19: 10]9[()1(. في هذا الإطار تكون /a),tm )"اإِمِتْ"( مرادفة لل�صفات 
الآتية: "عادل"، "م�صتقيم"، "بارّ". في الواقع، يتجلّى في المزامير الإيمان ب�صلاح 
الو�صايا الإلهيّة وعدلها: "اأعمال يديه حقّ وعدل، كلّ و�صاياه  اأمينة" )مز 111: 
7(. وفي الجزء الأوّل من الآية الأخيرة، لي�س المق�صود القول اإنّ الحقّ والعدل 
ت بالحقّ والعدل )رج مز 111: 8(.  هما من �صنع يديه، بل اإنّ و�صاياه قد اأُعِدَّ

)1(  يبيّن نح 9: 13 كيف تكون �صفةً لنامو�س الربّ وو�صاياه.

"اإِمِتْ" الربّ )حقّ الربّ( في المزامير
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وحين يطلب الموؤمن من الربّ اأن يعلّمه ويدرّبه على ال�صلوك بح�صب حقّه، 
اإنّما يطلب منه اأن يتعلّم حفظ و�صاياه واإتمام م�صيئته: "اإجعلني اأ�صلك في حقّك 
وعلّمني" )مز 25: 5؛ 86: 11؛ رج مز 26: 3(، لأنّ "كلّ �صبل الربّ رحمةٌ 

وحقّ لحافظي عهده و�صهاداته" )مز 25: 10(.
من  الحالت  معظم  في  وق�صاءه.  الله  اأحكام  ا  اأي�صً )"اإِمِتْ"(   tm,(a/ وت�صف 
)"اإِمِتْ"( بال�صفات   tm,(a/ كلمة  ال�صبعينيّة  تترجم  القديم،  العهد  في  النوع  هذا 
وجدير  عادل  الله  ق�صاء  اأنّ  هو  بها  المق�صود  والمعنى   ،alhqh,jو  alhqino,j
بالثقة، كما يقول مز 18:10: "خوف الربّ نقيّ ثابت اإلى الأبد، اأحكام الربّ 
الأبد،  اإلى  ثابت  الرب طاهر  "كلام  بارّة كلّها"//  )اإِمِتْ(   tm,(a/  )hwhy-yjpvm(

واأحكامه حق و�صدق وحدها" )الترجمة الم�صتركة(.

كلمة اأخيرة
"اإِمِتْ الله" هي مثله، لي�صت ترجمتها اإلى لغات غير العبريّة هي ال�صعبة فقط، 
ا بح�صب �صياقها في الآيات العبريّة. اإنّها من خ�صائ�س الله، من  بل وتف�صيرها اأي�صً
�صفات طبيعته الإلهيّة غير المخلوقة، والتي يعجز الكلام الب�صريّ، كما وتعجز 
ا، ل تُدرِك منها  اأيّ لغة من العالم المخلوق، عن اأن ت�صبر غورها. اإنّها تبقى �صرًّ
�صوى فعلِها الخلا�صيّ. ول يُدرِك فعلها �صوى الذين يحبّونها من كلّ قلوبهم، 
الذين ي�صعون وراءها، وي�صتجدونها من الينبوع الذي منه تفي�س. متى اأدركتَ 
عملها، تكتفي بالحديث عنه وبت�صبيحها، لأنّه ل كلام اآخر يفيها و�صفًا �صوى 

الت�صبيح.
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الرحمة الإلهيّة في المزامير
�لأخت روز �أبي عاد
دكتوره في لهوت �لكتاب �لمقدّ�س

مقدّمة 
اأن نتكلّم عن الرحمة الإلهيّة يعني اأن نعر�ض موقف الله الرحيم اإزاء الإن�سان 
الرازح تحت عبء الظلم اأو الخطيئة. اإذًا نحن في معر�ض م�سهدٍ متباين كلّيًّا؛ 
من جهة، نجد الربّ العظيم القدير، ومن جهة اأخرى، نقع على اإن�سانٍ في غاية 
البوؤ�ض وال�سقاء. فكيف يمكن لعظمة الله اأن تدخل في الحياة الإن�سانيّة العاديّة 
الغارقة في عالم محبوك بالم�ساعب؟ ما هذا الإله المده�ض الذي ل يدع اأحدًا 

ا؟ يلمح عظمته اإلّ بعد اأن يغدو القريب جدًّ
الرحمة  ملامح  ر�سم  يمكننا  المزامير،  من  المقتب�سة  الن�سو�ض  خلال  من 
الإلهيّة التي �ستُظهِر لنا اأنّ الله يبقى في حالة تفتي�ض عن الإن�سان، هو ذاته يبادر 
اإلى اللقاء به، يوليه الهتمام والح�سور الفاعل، ي�سع في متناوله الو�سائل اللازمة 
لتمكينه من الت�سال به والتّنعّم بعطاياه؛ فالربّ الرحيم هو يد ال�سديق، الوجه 
الذي  القويّ  والإيواء،  الإنقاذ  على  المثابر  الوفيّ  المعزّية،  الكلمة  ال�سفوق، 
ينفكّ  ل  الذي  الأمين  يعزّي،  الذي  الجبّار  والدعم،  الم�ساعدة  عن  يتردّد  ل 
وذراعيه  قلبه  ع  والم�سرِّ التوا�سل،  خطَّ  يَقطع  ل  الذي  الم�سغي  ي�ست�سيف، 

ل�ستقبال دعاءِ الملتجئين اإليه.
مذّاك، اآفاقٌ جديدة �ستُفتح اأمام الإن�سان الذي اختبر رحمةَ الله، اإذ �سيحظى 
من لدنه بج�سرٍ يَعبُر عليه اإلى �سفّة الن�سج الروحيّ، اإلى �سبر اأغوار معرفته، اإلى 
الغو�ض في مخافته، هذا ال�سعور المزيج من الحترام والإكرام �سيخوّل الإن�سان 

لأن ي�سع ذاته بكلّيّتها تحت ت�سرّف القدرة الإلهيّة.
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ما يُده�سنا لي�ض فقط اإنحناءُ الله على �سقاء الإن�سان، بل كيفيّة اإبراز الحقيقة 
دًا برموزٍ و�سور تبلغ  الإلهيّة باأ�سكالٍ م�سوّرة، بحيث يغدو الوحي الإلهيّ مج�سَّ

اأوجَها في خلع ال�سفات الب�سريةّ على الله)1(.
عجبًا كيف تن�ساب الرحمة الإلهيّة في �سل�سلة من ال�سور الجذّابة والموؤثّرة 
من  �سذراتٍ  تجلّي  اإلى  لتوؤول  �سل�ض  اندماج  في  جميعُها  تُ�سكَب  والحيويّة، 

حقيقة الله غير المدرَكة.

1- �إلهٌ رحيمٌ
الرحمة هي الإح�سا�ض ب�سقاء الآخر، هي ال�سفقة اإزاء تعا�سة الآخر وتخفيفها، 
هي نعمة المغفرة نمنحها لمن كان بو�سعنا اأن نعاقبه وننال منه؛ اإنّها الراأفة الداخليّة 
تجاه بوؤ�ض الآخر. في العهد القديم نجد اأكثر من مفرَدة لو�سف الرحمة الإلهيّة؛ 
اإلى  "رحمة"،  ه(،  ,hl'm.x )ح م ل  اإلى  "طِيْبَة")2(،  bwj )ط و ب(،  فمن كلمة 
;.hx'_liS )�ض ل ح ه(، "مغفرة"، "�سفقة"، اإلى ,ds,x )ح �ض د(، "رفق"، "عطف"، 
ل(،  م  )ح   lmx' التالية:  الأفعال  المفردات  هذه  اإلى  اأ�سف  التفات".  "حُ�سن 

"رَحِمَ"، وsWx )ح و �ض(، "�سفِقَ"، و'n:x! )ح ن ن(، "تحنّن"، "رَحِمَ")3(.
اإليه �سفة  نُ�سند  اأنّنا  نعني  الربّ،  "طِيبة"  bWj )ط و ب(،  نتكلّم عن  عندما 
ته)4(، كما  المحبّة، هو الذي يُغدق عطاياه الفيّا�سة وخيراته ال�سخيّة على خا�سّ
اأنّ "طِيبة الربّ" تدلّ على تغا�سيه عن الخطايا والمعا�سي؛ هذه الطِيبة لها طابع 

قد يعود تدفّق هذه ال�ستعارات اإلى اأمرين: اأوّلً كوننا ب�سدد ن�سو�ض �سعريّة، ثانيًا كون اللغات   )1(
ال�ساميّة، وبالتحديد العبريّة، تبعد كثيًرا عن التجريد، وتلجاأ اإلى اإظهار الحقيقة بطريقة ملمو�سة.

)2(    رج مز 25: 7؛ 27: 13؛ 31: 20؛ 65: 5؛ 119: 66؛ 145: 7.
)3(  رج مز 4: 2؛ 6: 3؛ 9: 14؛ 25: 16؛ 26: 11؛ 27: 7؛ 30: 11؛ 31: 10؛ 36: 8؛ 
41: 5، 11؛ 51: 3؛ 56: 2؛ 57: 2؛ 59: 17؛ 67: 2؛ 86: 3، 16؛ 94: 18؛ 102: 

14؛ 119: 29، 58، 132؛ 123: 2، 3؛ 142: 2.
به، فيَ�سكُنُ في دِيارِكَ، فنَ�سبعُ مِن خَيراتِ بَيتكَ ومِن قُدْ�ضِ هَيكَلِكَ"  "فطوبى لِمَن تَخْتارُه وتُقَرِّ  )4(

)مز 65: 5(.
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ال�سعاب  التي تردم  اأنّها هي  اأيّ مقابل، كما  المجّانيّة والعطاء ب�سخاء دون 
له  وتوؤمّن  ربّه،  عن  تف�سله  التي  الحواجز  فتزيل  الموؤمن،  خطايا  �سبّبتها  التي 
رَحمتكَ  بِ  حَ�سَ بل على  تَذكُرْ،  فلا  �سَبابي  يَّ وخطايا  مَعا�سِ ا  "اأَمَّ به:  الت�سال 
لاحِكَ، يا رَبّ" )مز 25: 7(؛ على اأنّ هذه المعا�سي ناتجة  اذْْكُرني مِن اأجَلِ �سَ
عن  فتتميّز  حياته،  من  معيّنة  فترة  في  الإن�سان  يطال  اأخلاقيّ  �سعف  عن  فقط 
لة فيه اأو التي ل ينفكّ يقترفها. وفي مكان اآخر تعمل طِيبة الربّ  الخطايا المتاأ�سّ
على تزويد المرنِّم بال�سمانة والثبات المعنويّ والمثابرة كلّما اأحاقت به اأخطار 

الأ�سرار والم�سايِقين والأعداء.
�سفر  في  واحدة  مرّة  ه(  ح  ل  )�ض   hx'_liS.; المفردة  ترد  اأخرى،  ناحية  من 
المزامير )130: 4(، حيث يظهر للعيان مو�سوع المغفرة المجّانيّة؛ فالخطيئة 
ا  تبدو وكاأنّها لجّة بحريّة تغمر اأمواجُها الإن�سان ول منقذ له �سوى الله، اأو اأي�سً
د ظلامَه فجرُ المغفرة الإلهيّة، اأو اأخيرًا كاأنّه عمل  ت�سبه الخطيئةُ ليلًا حالكًا يبدِّ
�سخرة �ساقّ اأو ا�ستعباد م�سنٍ، ويعود اإلى الله اأن يدفع الفدية ويحرّر الأ�سرى من 
نيرهم)5(. مهما كانت ال�سورة التي ت�ستدعيها الخطيئة، فاإنّها تُظهر لنا الإن�سان 
ت�سكّل  اإذًا،  الخلا�ض.  خ�سبة  له  يقدّم  وحده  والله  ال�سدّة،  حالت  اأق�سى  في 
الإرادة الإلهيّة النبع الذي يتدفّق مغفرةً على الخاطئ؛ وبالرغم من يقين المرنّم 
ر اأَحَدٌ مِنَ الأَحْياء اأمَامَ الربّ" )مز 143: 2(، فاإنّ هذا ل ينفي رغبة  اأنّه "ل يُبرَّ

الخالق باأن يمنّ على خلائقه بالخلا�ض.
اأمّا كلمة ds,x,î )ح �ض د()6( العبريّة فتَرِدُ وكاأنّها من خ�سائ�ض الله7، وتعني في 
التكلّم  يمكننا  الإطار  في هذا  و"ال�ستقامة".  "الحبّ" و"الأمانة"  الوقت عينه 
 Cf. L. JACQUET, Les psaumes et le cœur de l’homme. Étude textuelle littéraire  )5(
et doctrinale, III, Duculot, Belgique 1978, 499.

)6(     رج مز 31: 8؛ 36: 8؛ 52: 10؛ 59: 17؛ 62: 13؛ 85: 11؛ 86: 5؛ 94: 18.
تاأتي مفردة ds,x,î )ح �ض د( باأ�سكال وعبارات عدّة، نذكر منها hw"©hy>÷ ds,x,î، "رحمة يهوه" )رج   )7(
مز 33: 5؛ 89: 2؛ 103: 17؛ 107: 43(، اأو ,yhiªl{a/÷-ds,x~، "رحمة اإلوهيم" )رج مز 52: 
10(، اأو ds,x אl، "رحمة اإيل" )رج مز 52: 3(، اأو Ay©l.[,÷ ds,x,î!، "رحمة العليّ" )رج مز 21: 

.)8
,E
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عن حبّ العهد، اأي الأمانة له، التي تتلاءم وهبةَ الله المجّانيّة لمحبّته وبقائه اأمينًا 
اإلى �سعبه واإمّا  بالن�سبة  اإمّا  اإح�ساناته،  لها)8(. يت�سمّن مو�سوع رحمة الله فكرة 
بالن�سبة اإلى الأبرار )رج  مز 146(، اأو بالن�سبة اإلى الب�سريّة جمعاء)9(؛ فالله يَظهر 
الرحيم  "الإله  هو   ،)4  :103 مز  )رج  والراأفة  بالرحمة  الإن�سان  يكلّل  وكاأنّه 
الروؤوف، طويل الأناة، ووافر الحقّ والرحمة")10(، و"رحمته منذ الأزل واإلى 
ا "�سالحٌ غفور، وافر الرحمة  الأبد على الذين يتّقونه" )مز 103: 17(؛ هو حقًّ
الذي  ال�سعور  ds,x,î على  كلمة  معنى  يقت�سر  ل  اإليه")11(.  ال�سارخين  لجميع 
ظة، والحبّ  يحدث في قلب الله، ولكنّه يعني موقفًا اأ�سا�سيًّا له اأنّه الجودة المتيقِّ
تفتر�ض  عامّ  ب�سكلٍ  الداخليّ.  كيانَه  العلن  اإلى  تُخرج  التي  والأمانة  المعطاء، 
كلمـة ds,x,î وجـود فريـق يتفـوّق علـى اآخَر؛ فالله هـو دائمًـا اأعلـى مقامًـا، في 
حين اأنّ الإن�سان هو في اأدنى مرتبة، ل بل في حالة العوز. يتّ�سح لنا، اأنّ المرنّم 
نكث  قد  اأنّه  ذلك  خالقه،  تجاه  اأهليّته  عدم  على  ليدلّ  المفردة  هذه  ي�ستعمل 
باأمانته لربّه، والنتيجة المفتر�سة هي المعاقبة اأو ال�ستق�ساء، ولكنّ المفاجاأة تاأتيه 
باأن يعامله الربّ بالرحمة والعناية. اإنّه تدخّل اإلهيّ غير متوقّع بهدف اإعادة بناء 

الج�سر الذي هدمه الإن�سان بينه وبين ربّه.
�سعبه،  الخيرات على  الله  يدفّق  باأن  الإلهيّة  الرحمة  يُعبَّر عن  اآخر  في مكان 
اأنّه �سيروي  ي�سمع نداءاتِهم، يُجيبهم ول ينبذهم. اإحدى علامات خيراته، هو 
الظامئين اإلى الحريّة واإلى ال�سفاء)12(. اأن نذكر رحمة الله يعني اأنّنا نعترف بقربه 

وبراأفته، واأنّنا نلحظ جهوزيتّه لأن يغفر للخطاأة التائبين)13(.
لي�ض المق�سود بالحبّ ردّة الفعل العفويةّ والمبا�سرة، والتي غالبًا ما تكون عابرة، كما هي الحال   )8(
على ال�سعيد الإن�سانيّ؛ فالله الذي يعر�ض حبَّه، ل يتراجع عنه اإزاء اأوّل �سعوبة ي�سادفها، عك�ض 

الإن�سان ال�سعيف والمتقلّب؛ رج:
 J.-M. POFFET, La patience de Dieu. Essai sur la miséricorde, Paris, 1992, p. 102. 

)9(    رج مز 33: 5؛ 100: 5؛ 106: 1؛ 107: 1؛ 118: 1.
)10( رج مز 86: 15؛ 103: 8؛ 145: 8.

ا 145: 9. )11( مز 86: 5؛ رج اأي�سً
)12( رج مز 42: 3؛ 63: 2.

)13( رج مز 25: 11، 18؛ 103: 3.
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اأمّا في ما يخ�ضّ الفعل 'n:x! )ح ن ن(، "تحنّن"14، فيعني اأن يت�سرّف الله بعطف 
مو�سوعُ  "تحنّن"  وت�سامح وحُ�سن التفات، وفي بع�ض الأحيان يواكب الفعلَ 
اإبّان  المرنّم،  اأنّ  الموؤمن به15؛ ذلك  يُفي�سه على  الذي  الربّ وعطفه  نور وجه 
اللتفاتة  وبهذه  نحوه،  وجهه  يدير  كي  اإليه  بدعائه  يتوجّه  الربّ،  اإلى  �سلاته 
"تحنّن"،  الفعل  يرد  مرّة  كلّ  في  به16.  ليرفق  م�ستعدٌّ  الله  اأنّ  الم�سلّي  ي�ست�سفّ 
يكون فيها الموؤمن بحالة طلب من الله اأو ترجٍّ كي ي�سامحه عن خطيئته17، اأو 

كي ين�سر الفقير اأو المظلوم اأو الم�سايَق18.
التي  البيبليّة  العبريّة  اللغة  اأنّ  اإلى  الإ�سارة  تجدر  تقدّم،  ما  اإلى  بالإ�سافة 
الب�سر  يمار�سها مع  التي  تعبّر عن رحمة الله  التجريديّة،  الأفكار  اإلى  قلّما تميل 
با�ستعمال المفردة ;ymx.r~ )ر ح م ي م( الم�ستقّة من لفظة ,x,r~ )ر ح م( والتي 
فاإنّنا  اإنّه رحيم19،  اأو  اإنّ الله يمنح الرحمة،  اإلى رَحِم الأمّ، وعليه، بقولنا  ت�سير 
 !n:x' ر ح م(، "رَحِمَ" بالفعل( ~h;r;) نُ�سند اإليه ميزة اأنثويةّ نموذجيّة. يلتقي الفعل
هة من القوي  )ح ن ن(، "تحنّن"، من حيث المعنى، فيعنيان كلاهما حركة موجَّ
نحو ال�سعيف، وبالتالي يفتر�سان اأنّ هذا الأخير ينال حظوة اأو عمل �سفقة من 

الله المتفوّق عليه منزلة ومقامًا.
 ،~x;r:m. بما اأنّ الله �سادق، فهذا يعني اأنّ ا�سمه يطابق كلّيًّا واقعَه، وبما اأنّ ا�سمه
ع الفاقد الأمل  اأي "الرحمان"، اأو الذي يُفي�ض راأفته وحنوّه؛ هذا يوؤدّي بالمت�سرِّ

)14(  يرد الفعل 'n:x! )ح ن ن( "تحنّن"، وم�ستقّاته )WNæx; ، hn;)nIt;* ،!Wnx;;;;";T; ،hN"xiT. ،!xe!( اأكثر من مئة مرّة 
في المزامير.

)15(  كما هي الحال في مز 4: 2، 7؛ 31: 10، 17؛ 67: 2.
)16(  تاأتي هذه الحظوة مناق�سة لحالة غ�سب الربّ المعبَّر عنها باأن يدير وجهه عن ال�ساكي اأو يحجبه 

عن روؤيته؛ رج مز 27: 9؛ 30: 8.
)17(  رج مز 41: 5؛ 51: 3؛ 103: 10-8.

)18(  رج مز 9: 14؛ 30: 11؛ 31: 10.
)19(  في بع�ض الأحيان تاأتي ال�سفة :Wxår~ )ر ح و م( متّحدة بال�سفة ;WNæx! )ح ن و ن(، وكاأنّ كلمة 
واحدة تعجز عن و�سف نبع الرحمة الذي يدفّقه الله على الإن�سان )رج مز 86: 15؛ 103: 8؛ 

111: 4؛ 112: 4؛ 145: 8(.

الرحمة الإلهيّة في المزامير
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ر برحمته الفائقة الحدّ،  اإلى اأن يدخل في الرجاء الذي ل يُقهَر، لأنّ ا�سم الربّ يذكِّ
فيبادر اإلى التو�سّل قائلًا: "من اأجل ا�سمك، يا ربّ، اإغفر اإثمي، فاإنّه عظيم" )مز 
25: 11(. غير اأنّه علينا اأن نميّز بين الرحمة الإلهيّة وال�سفقة المح�ض اإنفعاليّة، 
اأي التي هي مجرّد ردّة فعل يثيرها منظر ال�سقاء، فيتحوّل الآخَر اإلى م�ستفيد من 
اأح�سائه؛  اإلى  اإلّ؛ فرحمة الله هي حالةٌ تحرّك عمْقَ كيانِه لت�سل  لي�ض  م�ساعدة 
اإنّها قابليّته الرقيقة للانجراح اإزاء األم الآخر وحاجته. اإنّها الراأفة التي تبغي الخير 
اإنّها القتراب ممّن وقع فري�سة الخوف اأو �سقط �سحيّة الإحباط؛ هي  للاآخر؛ 
اأبدًا، ولكنّها توجِد فر�ضَ الإنقاذ با�ستمرار. الرحمة الإلهيّة هي قدرة  ل تياأ�ض 

الحبّ التي تتجاوز عدم اأمانة ال�سعب لخالقه ومخلّ�سه.
ال�ستعارات المختلفة التي نطبّقها على الله، رغم عجزها عن اأن ت�سبر عمقَه، 
ا دائمًا  ت�سير، في اأغلب الأحيان، اإلى اأنّ الله يعتبر ذاته حليف الإن�سان، م�ستعدًّ
لإق�ساء القلق الملازم لحالته المتزعزعة، وَلِمَلءِ فراغ قلبه الذي يفتّ�ض اأبدًا عن 

م�ستقبل باهر.

2-�إلهٌ عادل
على  يحكم  الذي  للاإن�سان  خلافًا  التامّة؛  ال�ستقامة  على  الله  عدالة  تقوم 
المظاهر، يحكم الله بحقٍّ كامل، اآخذًا بعين العتبار كلَّ �سيء، بما فيه النوايا، 
لأنّه "فاح�ض القلوب والكلى" )مز 7: 10(. نقع اأحيانًا على كلمة <Wvy(;]h )ي 
"برّ"، "اإن�ساف"،  بموازاة كلمة c.i(;h*q'd )�ض د ق ه(،  �ض و ع ه(، "خلا�ض"، 
الربّ  "ك�سف  الحال في مز 98: 2:  تترادفان، كما هي  الكلمتين  اأنّ  لدرجة 
يمنح  اأن  يعني  عدله  الله  يب�سط  اأن  اإذًا،  برّه".  ك�سف  الأمم  لعيون  خلا�سه، 
الخلا�ض الموعود، وهذا بف�سل كرَمِه، هو الذي ل يخون البتّة عك�ض، النا�ض 

الذين ل يلبثون يخونونه.
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في �سفر المزامير، عندما نتكلّم عن الله القا�سي العادل، نعني به الذي يُن�سف 
مَن يبتهل اإليه، ويخلّ�سه من اأعدائه20. ولهذا، يتوجّه �ساحب المزامير اإلى الله 
ليُحِلَّ العدل بممار�سته النتقام. النيّة الأولى تقوم على نيل العدل، ومن الطبيعيّ 
اإنّ �سفتَي الله  اإذلل العدوّ وتحطيمه، بحيث  اإلى  بنيّة اأخرى ت�سعى  اأن تمتزج 
اأن  الله  من  الإن�سان  طلب  ولكنّ  متوازية21.  بطريقة  تظهران  وقا�ضٍ  كمنتقمٍ 
ل بحدِّ ذاته الهدف، بل هو مجرّد و�سيلة لكي ي�سترجع  يت�سرّف بعنف ل ي�سكِّ

المظلوم العدل الم�سلوب منه22.
اإذا كان �سحيحًا اأنّ الله القا�سي يفر�ض عقوباتٍ ناجعة على الظالمين، لكنّه 
اإنّما  العدل  اإليه من خلال ممار�سته  ي�سبو  ما  اإذ  التدمير،  العلاج ل  بنيّة  يطبّقها 
المقهورين؛  اأو  ال�سحايا  اإنقاذ  عبر  ا�سترجاعه  اأو  الحقّ  الدفاع عن  اإلى  يهدف 
فالعدل الإلهيّ يُثبت ب�سكل قاطع قرب الربّ من الإن�سان المهان اأو المكدّر، 
الإن�سان  يتغا�سى عن حقّ  اأن  يمكنه  فالله ل  ي�سعّ؛  المطلق  الحقّ  يجعل  لكيما 
الم�سطهَد والذي يبتهل اإليه، فيباركه، وبالمقابل يُحبِط عزائم خ�سومه المنحرفة. 
فتوافق  المنتَهَك،  العدل  ب�سط  اإعادة  اإلى  الإلهيّة  المداخلات  وبالتالي، تهدف 
، لي�ض بخ�سران الأ�سرار بل باإعادة العدل. من هنا، الله  رُّ الإرادة الإلهيّة التي تُ�سَ
هو المدافع عن المظلومين الأبرياء، �سفيع الم�سطهَدين، ون�سير �سحايا الجور. 
عندما يعمّ عدلُ الله العالم، ي�ستعيد هذا الأخير ثباتَه، وت�سطلحُ الأمور بين الب�سر.

يقول L. RUPPERT اإنّه في المزامير التي تدور حول التو�سّل الفرديّ، الكلّ يتمحور حول اإله   )20(
القانون؛ رج:

Cf., L. RUPPERT, “Klagelieder in Israel und Babylonien – verschiedene Deu-
tungen der Gewalt”, in Gewalt und Gewaltlosigkeit im AT, Herder, Fribourg-
Bâle Vienne 1983, 155. 
مثالً على ذلك: مز 7: 7؛ 9: 13، 17؛ 58: 7، 11؛ 83: 10-12، 14-16؛ 94:    )21(

1-2؛ 109: 20.
بما اأنّ �سفر المزامير يتاألفّ من مجموعة �سلوات ل�سعبٍ بكامله، فهو، كما يحوي اأنا�سيد ت�سبيح   )22(
وثقة و�سكران واحتفال، يحوي في الوقت عينه اأنا�سيد ت�سرّع، فردية اأو جماعيّة، تعك�ض ال�سيق 
والمعاناة، وتتو�سّل اإلى الله ليتدخّل. في هذا النوع الأدبيّ، غالبًا ما يظهر النداء اإلى الله بهدف 
النتقام من الأعداء، ممّا يبرّر اللعنات عليهم؛ رج مز 58: 8-10؛ 109: 13-7، 19-17.
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 من هنا، عو�ض التكلّم عن انحياز الله، الأف�سل التكلّم عن عطفه، وهو اأ�سمى 
معاني العلاقة الموجودة بين الخالق والمخلوق.

رٌ وفادٍ 3-�إله محرِّ
"فادٍ"، اأي اأنّ اأحد  في الأ�سل، تعني كلمة laEGO )جُ ئـ ل( العبريّة، "محرّر"، 
لين�سله  ميّت،  اأو  حيّ  اإن�سانٍ  محلّ  فيحلّ  حرجة،  مواقف  في  يتدخّل  الأقرباء 
ن�سير  الله،  على  الفادي  مفهوم  نطبّق  وعندما  تخطّيه)23(.  عن  يعجز  ماأزق  من 
ويفتديه  ال�سيق،  من  اأو  الموت  من  وينت�سله  المظلوم  يخلّ�ض  الذي  الربّ  اإلى 
بواجب القرابة. وبالفعل، ل نجد اأيّ ن�ضّ بيبليّ يقترح على الموؤمنين اأن ينتقموا 
الذي  الن�سيط،  المخلّ�ض  يديّ  اإلى  الجَور  ق�سايا  ي�سلّمون  ولكنّهم  لأنف�سهم، 
يحرّر العبيد، ويُطلق الأ�سرى، ويفتدي اأحبّاءه بدفع التعوي�ض عن عبوديّتهم)24(.

لطالما كان مفهومُ الربّ الفادي را�سخًا في الفكر اليهوديّ، وهذا ما نتبيّنه 
من �سلواته؛ لن�سمعه يبتهل اإلى الله لينقذه من اأعدائه)25(، اأو من مبغ�سيه )رج مز 
34: 22-23(، اأو من الظالمين )رج مز 119: 134(، اأو من مثوى الأموات 
اأو من جميع الم�سايق  اأو من الآثام )رج مز 130: 8(،  )رج مز 49: 16(، 

)رج مز 25: 22(، اأو من العبوديّة)26(.

ع للعبوديةّ )ل 25: 49-50(، اأو  )23(  نذكر، على �سبيل المثال، الذي يدفع الفدية عن اإن�سان اأُخ�سِ
الذي يفكُّ بَيعَ مَن يُجبَر على بيع اأحد اأملاكه اإلى اإن�سان غريب )ل 25: 25(، اأو المنتقم للدم )عد 
35: 19(، اأو الذي ياأخذ على عاتقه عائلة الميت، فيتزوّج اأرملته ليعطيه ولدًا يكون على ا�سم 
الميت )را 2: 20(. بالإ�سافة اإلى المفردة laEGO )جُ ئِـ ل(، "فادٍ"، نجد فعل (;P(;hd )ف د ه(، "فدى"، 

وهو يوازي الفعل العربيّ "فَدَى"، ويعبّر عن عمل الفداء.
)24(  رج مز 3: 7؛ 6: 3؛ 10: 18؛ 19: 15؛ 22: 6؛ 23: 4؛ 25: 22؛ 26: 11؛ 27: 1، 

3؛ 31: 2؛ 46: 3، 6؛ 56: 5، 12؛ 78: 35؛ 112: 7؛ 118: 6.
)25(  رج مز 31: 5-6؛ 44: 27؛ 55: 19.

)26(  رج مز 74: 2؛ 77: 16؛ 78: 35، 42؛ 106: 10؛ 111: 9.
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لي�ست  بين الفتداء والرحمة  فالعلاقة  ال�سخيّ؛  تُ�سنَد بوادرُ العتناء  اإلى الله 
اإنّ ممار�سة الحقّ من قبل فادٍ يفر�ض قرابة عميقة بين الله و�سعبه؛  عر�سيّة، بل 
اإذًا لي�ست ندامة ال�سعب هي التي تدفع الربّ لأن يفتديه من الجور الذي يعبث 
به، ولكن بنعمة منه مجّانيّة، وهي تفوق كلّ منطق اإن�سانيّ؛ فعندما ت�سبح الحالة 
قانطة يتدخّل بعطفه. ب�سفته خالقًا، تغلب الرحمة على ت�سرّفه، هو الذي جبل 

الإن�سان، وبالتالي فهو ل يُهمِل عمل يديه )مز 138: 8(.
ر والفادي، فدوره ي�سمل الوقاية مـن خطـرٍ  اإنّا اإذ نتكلّم عن عمل الله المحرِّ
ج�سيم، ومنح الإن�سان كلَّ ما يُطلق محيّاه في ما يخـ�ضّ م�ستقبله. وبالتـالـي، 
م كونه الأقوى بين الآلهة.  ر هو �سمنيًّا كائنٌ قويّ، ل بل هو المعظَّ فالله المحرِّ
اإنّه  ال�سادة؛  �سيّد  الملوك،  العظيم، ملك  الإله  الم�سبَّح ب�سورة دائمة ب�سفته  اإنّه 

القائم في و�سط الآلهة ليق�سي، واأمامه جميعهم ي�سجدون)27(.
 

4-�إلهٌ مُنقِذ ومُعتِق
عادةً، تُ�ستعمل كلمة yviWm;] )م و �ض ي ع( في حالت انتهاك الحقوق التي 
عن  للتعبير  المفردة  هذه  تُ�ستعمل  ل  اإذًا  طغيان)28(.  اأو  ظلمٍ  من  منقذًا  تقت�سي 
العنف اأو الخطر الج�سديّ، ولكن في الحالت القانونيّة، فيتحوّل المنقذ اإلى 
"ن�سير المتَّهم جورًا في محكمة ما")29(، دوره اأن ينحاز اإلى المظلومين، ويرفع 

ق�سيّتهم ويدافع عنها. مداخلته بالتالي هي �سفهيّة ولي�ست ج�سديّة.
اأمّا كلمة .jlep;m )م ف ل ط()30(، مُعتِق، التي ت�ستقّ من الفعل jlP )ف ل 
ط(، والتي توازي في العربيّة الفعل "فَلَتَ")31(، فهي تفتر�ض الرك�ض وال�سرعة 

)27(  رج مز 7: 11؛ 17: 7؛ 18: 36، 47؛ 19: 15؛ 31: 3؛ 37: 40؛ 82: 1؛ 86: 8؛ 
95: 3؛ 96: 4؛ 97: 7، 9؛ 135: 5؛ 136: 3؛ 145: 19.

)28(  رج مز 7: 11؛ 81: 74؛ 601: 12.
 Cf. J. SAWYER, “What was a mošia‘?”, VT 15 (1965) 480. 483.  )29(

)30(  رج مز 18: 3، 49؛ 144: 2.
)31(  وهناك مَن يحاول مقارنتها مع الفعل "مَلَ�ضَ".
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بغية الو�سول اإلى الهدف؛ فحين نطبّق �سفة المُعْتِق على الله، نق�سد بها الذي 
ينجّي من الخطر المداهم ب�سبب الأعداء الذين يطاردون الإن�سان، ممّا ي�ستلزم 
مداخلة �سريعة لله للتفلّت من الخطر الذي يكاد يُطبِق عليه، وبالتالي، فاإنّ الفعل 

د. jlP يتميّز بالحيويةّ والحركة النا�سطة نحو اتّجاه محدَّ
تنتمــي ال�سفات jlepm. ،[;yviWm ،laEGO، التي تُعزَى اإلى الله، اإلى عائلة واحدة 
لتدلَّ كلُّها على اأنّه المحرّر، الفادي، المنقِذ، والمعتِق الذي يولي الن�سر ل�سعبه 
عندما يكابد اإجحافًا ما. اأن نعزو اإلى الله الرحيم هذه ال�سفات، فهذا يعني اأنّه 

ينقذ حياة �سائله بتحريرها من و�سعٍ �ساقّ.

5-�إلهٌ مد�فع
�سرخة  اإليه  ي�سرخ  والذي  الأعزل،  ال�سعيف  ن�سرة  اإلى  المدافع  الله  ياأتي 
يلتم�ض  مَن  اأمام  ال�سمت  وملتزمًا  لمباليًّا  يبقى  اأن  يمكنه  ل  فالله  ا�ستغاثة؛ 
رحمته)32(، بل يُظهر قدرته المطلقة و�سلطته الق�سوى. هذه ال�سلطة ت�سمح له 
باأن يَعِدَ الموؤمنين به بما يفوق قدرة الإن�سان، فيُ�سفي عليه الحماية التي تتغلّب 

على الربوات الب�سريةّ، فتجعلها تدرك اأنّ قدراتها هي وهمٌ وهباءٌ)33(.
تن�ساب  يتدفّق �سورًا  ينبوع  اإلى  الطبيعة  ال�سخور، تتحوّل  فيه  بلدٍ تكثر  في 
تلقائيًّا لتعبّر عن علاقة الموؤمن بربّه؛ فها كلُّ ال�ستعارات الم�ستوحاة من ال�سخر 
و�سلابة  الخلا�سيّة،  اإرادته  في  وثباته  المطلقة،  اأمانته  على  للت�سديد  تُقتبَ�ض 
حمايته، ور�سوخ �سداقته التي يقدّمها لكلّ مَن يلجاأ اإليه، في�سبح مذّاك التكّال 
عٍ  على الله �سبيهًا بمن يتّكل علـى ال�سخــر)34( الذي ي�ستحيــل ت�سـلُّقُه، اأو ت�سدُّ

)32(  مز 7: 2؛ 11: 1؛ 17: 7؛ 18: 3، 31؛ 25: 20؛ 31: 2؛ 37: 40؛ 46: 2.
)33(  ل بدّ من التنويه اإلى اأنّ دفاع الله الحربيّ ل يهدف اإلى الق�ساء الفظّ على الأعداء، بقدر ما يهدف 

اإلى العتراف ب�سيادته، وتقديم العبادة له وخدمته.
)34(  بالن�سبة اإلى كلمة "�سخر" )rWc(، رج مز 18: 3؛ 61: 3؛ 62: 3، 7؛ 71: 3؛ 73: 26.
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�سخريّ وعر)35( يعجز الو�سول اإليه، اأو قلعة منيعة)36(، اأو ح�سن �سامخ)37( ل 
يمكن البلوغ اإليه، اأو معقل را�سخ)38(، اأو برج مراقبة)39(.

تتراكم ال�سور الم�ستوحاة من ال�سخر لتجعل من الرحمة الإلهيّة المدافعة عن 
الموؤمن الملاذ ال�سلب الذي يعتمد عليه التقيّ بثقة ل تتزعزع. الربّ هو الحامي 

الذي ل ي�سعف البتّة ول يتخلّف اإطلاقًا.
لردّ هجمات  بالعتاد  يتمنطق  اإذًا  فهو  الموؤمن،  عن  المدافع  هو  الله  اأنّ  بما 
به،  يتمـنطـق  مَن  يحمـي  الـذي  الأمان)40(  درع  ي�سكّل  فهو  وبالتالي  العدوّ، 
اإ�سناد ال�ستعارة  اأمّا  لي�ض فقط من جهة واحدة، بل يحيطه من كلِّ الجوانب. 
(>y[iªv.yI÷-!r<q )ق ر ن ي �ض ع ي(، "قرن خلا�سي" )رج مز 18: 3(، اإلى الله، 
فقد يجوز اأن تكون مقتبَ�سة من الحيوانات التي تكمن قوّتُها في قرونها والتي 

ت�ستخدمها ك�سلاح مدافع.

6-�إلهٌ �صخ�صيّ
له  المزامير  �ساحب  ت�سمية  خلال  من  ال�سخ�سيّة  ب�سفته  الله  يتّ�سف 
يعني  "اإلهي"،  يناديه  عندما  حظوةً.  له  يُظهِرَ  اأن  بهدف  وذلك  بـ"اإلهي")41(، 
اأفراد  اأحد  وكاأنّه  اليوميّة،  بالحياة  يهتمّ  �سخ�ضٌ  ماألوف،  بٌ،  مقرَّ اأنّه  به 
على  برهانٌ  هو  للمتكلِّم  العائد  المتّ�سل  بال�سمير  الله  ا�سم  فاقتران  البيت؛ 

بالن�سبة اإلى كلمة "ت�سدّع" �سخريّ ),l;s](، رج مز 18: 3؛ 71: 3.  )35(
بالن�سبة اإلى كلمة "قلعة" ).hd"Wcm(، رج مز 18: 3؛ 31: 3؛ 71: 3؛ 91: 3؛ 144: 2.  )36(

بالن�سبة اإلى كلمة "ح�سن" )bG"åf.mi(، رج مز 9: 10؛ 18: 3؛ 59: 17؛ 62: 3، 6؛ 94: 22؛   )37(
.2 :144

بالن�سبة اإلى كلمة "معقل" ))'zA[m(، رج مز 27: 1؛ 37: 39.  )38(
بالن�سبة اإلى كلمة "برج" )lD:g>mi(، رج مز 61: 4.  )39(

اأو "مجنّ" )'gEåm!(، رج مز 3: 4؛ 7: 11؛ 18: 3، 31، 36؛  بالن�سبة اإلى عبارة "درع الأمان"،   )40(
28: 7؛ 33: 20؛ 59: 12؛ 84: 10، 12؛ 89: 19؛ 115: 9، 10، 11؛ 119: 114؛ 

.2 :144
رج مز 18: 7؛ 22: 2-3؛ 25: 2.  )41(

الرحمة الإلهيّة في المزامير



534

قبيلة  كلّ  اأنّ  على  تقوم  �سخ�سيّة  ديانةً  يمار�سون  كانوا  وال�سعب  الآباء  اأنّ 
ويحميها. يباركَها  اأن  عليه  يتحتّم  اإله  مع  وثيقة  علاقة  في  تدخل  بمفردها 

من ناحية ثانية، اإذا كان ا�سم الله ي�سير اإليه، فاإنّه يمكّن من التّ�سال به، وهذا 
هة اإلى الله ك�سخ�ضٍ؛ ففي زمن الآباء، حيث لم يكن الله  ما تُظهره النداءات الموجَّ
بعد قد اأظهر ا�سمَه لمتّقيه، كان من المعتاد اأن ينادوه با�سم "اإله اإبراهيم واإ�سحق 
ة  ة الموؤمن، ل بل هو ح�سّ ويعقوب")42(، وذلك في نيّة تملّكه وكاأنّه من خا�سّ

ميراثه وال�سامن لن�سيبه)43(. 
هذا الإله ال�سخ�سيّ الذي اختار �سعبًا ودخل معه في علاقةِ عهدٍ، لن ينفكَّ 
يُظهر ذاته للاأجيال الحا�سرة والم�ستقبلة، علامة اأمانته لتتميم وعوده. اإنّه الربّ 
الإن�سان في  اإلى جنب مع  �سيره جنبًا  الذي يوجِد علاقةً خ�سو�سيّةً من خلال 

خ�سمّ حياته اليوميّة)44(.

7-�إلهٌ باعث �لرجاء
مهما  اأنّه،  الواثق  التاأكّيد  داخله  في  الإن�سان  يحمل  اأن  على  الرجاء  يقوم 
تفاقمت الأو�ساع، فالو�سع الحاليّ غير المحتمَل ل يمكنه اأن يكون نهائيًّا، بل 

عليه اأن ي�ستوجب مخرجًا.
ال�سميا)45(؛  اإليه كغايته  الرجاء في الله وي�سبو  يتجذّر  الكتابيّ،  ال�سعيد  على 
فمن يرجو الله، يت�سبّث بالثقة باأنّه لن يتركه، لأنّه اأمين. زد على ذلك اأنّ الربّ 
فيطرد  للتّجدّد،  والن�ساط  النطلاق،  في  الرغبة  معه  يَهَب  الرجاء  يبعث  الذي 
الإحباط. وعليه، فالرجاء الذي يبثّه الله، يفتح اآفاق م�ستقبل واعد لكلّ مَن نال 

)42(  رج مز 47: 10.
)43(  رج مز 16: 5؛ 142: 6.

)44(  من بين ال�سور التي ت�سف النتماء اإلى الربّ، تظهر �سورة الراعي والغنم؛ رج مز 74: 1؛ 77: 
21؛ 78: 52؛ 79: 13؛ 80: 2؛ 95: 7؛ 100: 3.

)45(  رج مز 25: 3، 21؛ 39: 8؛ 40: 2؛ 52: 11؛ 62: 6؛ 71: 5، 14؛ 119: 49؛ 130: 
.5
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منه القلق والوهن. بعيدًا عن اأن يحتجزَ الُله الإن�سانَ في الياأ�ض، ل ينفكُّ اأبدًا يفتح 
له اآفاقَ الحياة والحبور)46(.

�سيّدُ  اأنّه  الله  يبدو  الم�ستقبل،  بخ�سو�ض  متردّدًا  يظلّ  الإن�سان  اأنّ  حال  في 
فلا عجب،  يُطاع؛  ولن  الأوامر  لإعطاء  والقدرة  الحقّ  يملك  فهو  الم�ستقبل؛ 
اإنّه مَن يُدير ومَن يمتلك ال�سلطة. بمجرّد اأنّه يُعلِن للموؤمن عمّا �سيحدث، فاإنّه 
يوجّهه لي�ض نحو الما�سي، ولكن نحو الم�ستقبل الحافل بالآفاق الواعدة. كون 

الله هو الغد، فاإنّه يَهَبُ مَن يرتبط به غدًا، ل بل تاريخًا.

8-�إلهٌ باعث �لفرح
د الإن�سان بفرح عارم، يتخطّى م�ستوى الفرح  اإنّ الحظوة بالرحمة الإلهيّة تزوِّ
ال�سعادة  وهذه  الربّ.  مع  الروحيّ  التّحاد  �سعادة  م�ستوى  اإلى  لي�سل  المادّيّ 
تظهر من خلال اأ�سداء الثقة، والطماأنينة ال�ساكنة، والهدوء، وال�سلامة، والراحة 
التي تن�ساب في �سداقة مع الله. في هذا النوع من ال�سداقة يتذوّق الموؤمن �سلامًا 

يفوق كلَّ ما يمكن اأن نت�سوّره)47(.

9- �إلهٌ مر�فق
الإله الرحيم هو الإله المرافِق، ل بل هو الدليل، علمًا اأنّ المرافقة تعني المواكبة 
  ~[i hy;)h;) والملازمة، وبالتـالي اإمـداد المرافَـق بقـوّة را�سـخة)48(. يت�سمّـن التعبير
ر والفعّال،  )هـ ي هـ ع م(، "يكون مع"، مفهومًا واحدًا: ح�سور الربّ المبا�سِ
من  كان.  تحديدٍ  باأيّ  الم�سروطة  وغير  المفتوحة  م�ساعدته  عن  يعلن  والذي 

)46(  رج مز 27: 14؛ 31: 8؛ 37: 9، 34؛ 69: 7.
)47(  رج مز 5: 12؛ 9: 3؛ 14: 7؛ 16: 9؛ 19: 9؛ 21: 2؛ 30: 2؛ 31: 8؛ 32: 11؛ 33: 
21؛ 34: 3؛ 35: 15، 19، 24، 26، 27؛ 38: 17؛ 40: 17؛ 45: 9؛ 46: 5؛ 48: 

12؛ اإلخ.
)48(  رج مز 23: 4؛ 46: 6؛ 91: 15.
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ثانية،  ناحية  ومن  الح�سور،  معنى  معك"،  "اأكون  الله،  كلامُ  يحمل  ناحية، 
يحمل معنى النجدة)49(؛ فما يجعل المرنّم يحافظ على حالة الثقة ويواجه محنًا 
تج�سّد  عبارة  "اأكون معك"  "لأنّكَ معي")50(.  اعترافه  اإنّما هو  وقا�سية،  �سعبة 
ته وفي و�سطها. هكذا، فاإنّ رحمةَ الله تعني اأنّه يوفِّر  اأوج ح�سور الله مع خا�سّ
براهين �ساطعة لح�سوره الفاعل اأبدًا، والم�سفي مناخًا من الأمان. اإزاء الإن�سان 
والتحرّر  للن�سر  الح�سور �سمانةً  ي�سكّل هذا  �ستّى،  اأ�سبابٍ  المذعور من جرّاء 
من الخطر الذي يثقل كاهله. هذا الح�سور يتغلّب على قوّة العزلة، فيخفِّف من 
تها، ويفتح للفرد اآفاق رجاء خلا�سيّ، ويملاأه طماأنينة م�سرقة ليم�سي قُدُمًا  �سدَّ

في �سيره ب�سلامة تامّة.
في اإطار مرافقة الربّ لمن ي�ساأله، نجد عبارة اأخرى، هي "اأم�سك اليد" اأو 
"اأخذ بيده")51(، والتي تعك�ض مدى القتراب بين الربّ والموؤمن؛ اأكثر من ذلك، 
فاإنّها تعني "الت�سال بـ"، من خلال حا�سّة اللم�ض، والتي تفتر�ض عقدَ �سلة اأو 
الدخولَ في علاقة، ق�سد اإحداث الثبات والطماأنينة؛ فالأخذ بيد الآخر، بعيدًا 
عن اأن يعني الت�سلّط عليه اأو الرغبة في الحتفاظ به بالقوّة، ي�سير اإلى الترحيب 
بالآخر واإعطائه الوقت الكافي وكلّ ما ي�ستلزمه؛ فاليد الممدودة للاآخَر تُحدث 
له  يكون  الموؤمن  بيمين  يُم�سك  الذي  والربّ  والعطاء)52(.  والت�سامن  الحبّ 
يقيه  بها،  يمرّ  التي  ال�سدّة  وفي خ�سمّ  عاتقه،  على  ياأخذ حياته  الذي  الحار�ضَ 

ويوؤمّن له الحماية)53(.

)49(  رج مز 23: 4؛ 91: 5.
)50(  في مز 46: 6، ل يكتفي الله باأن "يكون مع"، بل هو في و�سط المدينة المقدّ�سة، وبف�سل ح�سوره 

يُق�سي عنها الويلات التي تحاول اأن تفتك بها.
)51(  رج مز 73: 23؛ 139: 10.

 Cf. J. CLERGET, La main de l’Autre, le geste, le contact et la peau, Erès, Lyon  )52(
1997, p. 87.

ا مَن يرى في فعل الإم�ساك باليد اأو الأخذ بها عبارةً تُ�ستعمل لو�سع الختم على العقد  )53(  وهناك اأي�سً
اأو المعاهدة؛

Cf. P.-E. BONNARD, Le Second Isaïe, son disciple et leurs éditeurs Isaïe 40-  
66, EB, Gabalda, Paris 1972, p. 126.
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في خ�سمّ الأهوال العاتية التي قد ت�سلّ حياة الإن�سان، هل هناك اأنجع من يدٍ 
تُمَدّ اإليه، اأو تُلقى على كتفه. هذه اليد الإلهيّة التي تدخل في علاقة مع الإن�سان، 
تبدو وكاأنّها محاولة للاقتراب من الآخر ق�سد اللقاء به واحت�سانه. اإنّها تعك�ض 
التي  الله  يد  بوا�سطة  بيمينه.  يم�سك  للذي  الله  يمنحها  التي  التّحاد  في  الرغبة 
تُم�سك يدَ الإن�سان، يحلُّ الأمان، والح�سور، والنفتاح، وعطاء الذات. هذه 
اليد التي تاأبى اأبدًا القب�ض على الآخر وال�ستئثار به اأو اأخذ مكانه، بل النفتاح 

عليه وتقديم الذات له.

10 - �إلهٌ معزٍّ وم�صجّع
الموؤا�ساة هي تدخّل اإلهيّ خلا�سيّ؛ هي م�سعىً حيّ؛ هي هبة تجعل الإن�سان 

ي�سعر اأنّه محاط حتّى ولو كان ظاهريًّا في حالة مهمّ�سة ول خلا�ض منها.
اإلى موؤا�ساة الله يُ�ساف عزاوؤه، اأي محاولته تخفيف العبء وتلطيفه بوا�سطة 
اأيّ  اأو  والمعانـاة  وال�سقاء  الألم  ت�سكين  دَ  قَ�سْ وكلماته،  ومراعاته  اهتماماته 
�سعـورٍ م�سنٍ ي�سعب احتماله. في مز 94: 19)54(، تتاأتّى التعزية من م�سـاركة 
الذي  الحِمل  بتخفيف  ي�سرع في مهمّته  المعزّي  فالربّ  للاإن�سان همومه؛  الله 
قلب  في  الودّيّة  الراأفة  هذه  تندرج  عاتقه.  على  وياأخذه  الإن�سان،  كاهل  يُثقل 

المفهوم البيبليّ للتعزية.
عمليًّا، توؤدّي تعزية الله اإلى الت�سجيع وت�سديد العزائم والتن�سيط، بغية اإنعا�ض 
القوى الج�سديّة والمعنويّة؛ فالربّ ل ينفكُّ يغذّي رجاء كلّ مَن يلوذ اإليه وين�سله 

من بوؤ�سه)55(.

 ،~Wxn>T;÷ في هذا المزمور، المفردة التي تعني التعزية اأو الموؤا�ساة، اأو ال�سفقة اأو الراأفة اأو الحنوّ هي  )54(
والتي ترد دائمًا بحالة الجمع.

رج مز 34: 19؛ 23: 4؛ 40: 3، 18؛ 46: 2، 6؛ 62: 3، 7؛ 70: 6؛ 72: 12؛ 107:   )55(
41؛ 112: 7؛ 119: 50، 76، 153.
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عندما ي�ستدّ ال�سيق على الإن�سان، يُطبق عليه وكاأنّه يحاول اأن يقطع عنه الهواء، 
وبالتالي اأن ينال منه خنقًا. هذا ما ي�سعر به المرنِّم في �سيقه56، ولذا ي�سرخ اإلى 
الربّ �سراخ ا�ستغاثة لينقذه من �سدائده. كما اأنّ نقي�ض ال�سيق يكمن في اإزالة 
الله  عمل  فاإنّ  هكذا،  والحرّيّة،  بالف�سحة  الإنعام  وبالمقابل  وال�سغط،  الإكراه 
ا لكلّ �سدّة تغمر الإن�سان، فيُ�ستعا�ض عنها بالف�سحات التي  الرحيم يبدو نقي�سً

ت�سنح بالفر�ض ل�ستعادة الأنفا�ض والنتعا�ض بعد مكابدة الجوّ الخانق.
عَ"، الموازي  في هذا الإطار، يَرِد الفعل ;(;v;y]  )ي �ض ع( الذي يعني اأوّلً "وَ�سِ
اأمّا  ع"،  "و�سَّ ح"،  لفعل57 (((.bhr )ر ح ب(، وهو ما يرادف الفعل "رَحِبَ"، "ف�سَّ
ال�سعة والرُحب،  الثانية. مع  بالدرجة  فياأتي   [v;y;); للفعل  "اأنقذ، خلّ�ض"  المعنى 

يمنح الله الإن�سان النب�ساط ج�سمًا وروحًا، ويوليه الهناء والراحة.
ولكنّه  الح�سنة،  م�ساعره  عن  والإعراب  التعزية  كلام  بتقديم  الله  يكتفي  ل 
يعمل على اإخراج الإن�سان من الثقل الذي يرزح تحته؛ ففي مز 40: 3، ها هو 
يُقيم على ال�سخر قدميّ المرنّم، ويثبِّت خطواته بعد اأن كان قد انغم�ض في طين 
الأوحال لكيما يمنّ عليه باإكمال �سيره بخطًى را�سخة ل تتزعزع)58(. في اإطار 
ا الفعل '];rz )ع ز ر(، "اأعان"، "�ساعد"، "�ساند"،  ت�سديد العزيمة هذا، نجد اأي�سً
"اإ�سعاف".  "اإعانة"،  "اأيّد"، وال�سم الم�ستقّ منه ,].z(;hr )ع ز ر ه(، "م�ساعدة"، 
من مفاعيل هذا الفعل اأنّه يوؤدّي دائمًا اإلى الن�سر؛ فهو اإذًا ملازمٌ للفعل "خلَّ�ضَ".
في معرِ�ض ت�سبيه الله بالإن�سان، تاأتي �سورة ذراع الربّ ويمينِه لتُعربَ عن 

تدخّلاته في تاريخ ال�سعب اأو في حياة الموؤمن بهدف اإ�سداء العون له)59(.

يوازيه في  الذي  qWc )�ض و ق(  الجذر  من  "�سيّقة"،  ه(،  .Wc)m(;hq )م �ض و ق  المفردة  ت�ستقّ   )56(
العربيّة الفعل "�ساق"؛ ثمّ اإنّ المفردة (;c(;hr )�ض ر ه(، الم�ستقّة من فعل ;(;rr;c )�ض ر ر(، تجد 
" الذي يت�سمّن معنى ال�سغط اأو الكَب�ض اأو القهر؛ رج مز  �سدىً لها في العربيّة في الفعل "�سرَّ

25: 17؛ 34: 18؛ 54: 9؛ 107: 6، 13، 19، 28؛ 143: 11.
)57(  رج مز 4: 2؛ 18: 20؛ 31: 9.

ا مز 18: 34، 37؛ 27: 5؛ 30: 8؛ 37: 23؛ 61: 3؛ 62: 3. )58(  رج اأي�سً
)59(  رج مز 44: 4؛ 89: 14؛ 98: 1؛ 138: 7؛ 139: 10.
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اإخراج الإن�سان من قوقعته، وفي  الف�سل في  التي يهبها الله، يعود  الثقة  اإلى 
اإعطائه اندفاعًا جديدًا)60(، اإنْ بالفكر اأو بالفعل، وفي مَنحه ال�سلابة والثبات)61(، 

ل بل يذهب اإلى اإعادة اإحيائه بعد اأن كان قد بلغ حتّى اأعماق الأر�ض)62(.
م له  عندما يرحم الله الإن�سان، يُعيده من الموت اإلى الحياة، وهو بالتالي يقدِّ
فر�سة جديدة لينتهزها ويَعبُرَ بها اإلى وجودٍ جديد؛ اإنّه انبعاث، وتفتُّح، ووعدٌ 

بم�ستقبل اآخر.

11-�إلهٌ �صهر�نٌ وم�صغٍ
اأن نتكلّم عن الله ال�ساهر، يعني اأنّنا نعني به اليَقِظ الذي ي�سبُّ كلَّ انتباه على 
مو�سوعٍ معيّن. بهذا اللتفات يك�سف عن اهتمامه ب�سعادة مَن يُحيطه برعايته 

ويُثبت مودّته الح�سريةّ تجاهه.
تَي ال�سمع والنظر؛ فبهما يُدرك اأدقّ  يُبدي الله عنايتَه بالموؤمن من خلال حا�سَّ

�سعورٍ �سادرٍ عن الموؤمن.
راأى  لأنّه  ويبتهج  الله،  برحمة  المزامير  �ساحب  يفرح  النظر،  �سعيد  على 
بوؤ�سه )مز 31: 8(. يعك�ض نظر الله على البائ�ض تنبّهَه له، ويُ�سير اإلى رغبته في 
ا، لدرجة اأنّه يخال لنا اأنّ هذا الإفراط في العناية يحمل على  اإ�سدائه اهتمامًا خا�سًّ

العتقاد اأنّ الله ل يكترث لأمر اأيّ اإن�سانٍ اآخر.
ز على الإن�سان  على �سعيد حا�سّة ال�سمع63 التي يُظهر فيها الله تيقّظَه المركَّ

)60(  رج مز 40: 3؛ 46: 2، 6؛ 62: 3، 7.
)61(  رج مز 40: 3؛ 112: 7.

)62(  رج مز 71: 20؛ 138: 7.
الأفعال العبريّة التي تدلّ على ال�سمع من لَدُنِ الربّ هي: n(;z<ao hj! )ن ط هـ - اأ ز ن(، "اأمال   )63(
الأذن" )رج مز 17: 6؛ 31: 3؛ 45: 11؛ 49: 5؛ 71: 2؛ 78: 1؛ 86: 1؛ 88: 3؛ 
102: 3؛ 2 :116( (;m;v]  )�ض م ع(، "�سمع" )رج مز 4: 2، 4؛ 5: 4؛ 6: 9، 10؛ 10: 
17؛ 17: 1، 6؛ 18: 7؛ 22: 25؛ 26: 7؛ 27: 7؛ 28: 2، 6؛ 30: 11، 14؛ اإلخ(،  
(;](;hn )ع ن ه(، "اأجاب" )رج مز 3: 5؛ 4: 2؛ 13: 4؛ 17: 6؛ 20: 2، 7، 10؛ 22: 22؛ 

27: 7؛ 34: 5؛ 38: 16؛ 55: 3، 20؛ 60: 7؛ اإلخ(.
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بحرّيّة  وم�ساعره  اأفكاره  عن  يُف�سح  ثَه  محدِّ يترك  اأن  بعد  به؛  ي�ستغيث  الذي 
)مز 18: 7(. هذا الإ�سغاء الإلهيّ يتحوّل اإلى علاقة حيّة متبادَلة وديناميّة بين 
المتكلِّم والمخاطَب )مز 102: 3(، ذلك اأنّ الله الم�سغي يفتح فُ�سحة ا�ستقبال 
ثه، يلتقط فيها طلباته ونواياه، ويجعل كلامَه يرنُّ فيه)64(. ال�سماع بالن�سبة  لمحدِّ
اإلى الله يعني اأنّه يترك المجال لِمَن هو في ال�سيق باأن يدعوه، في�ستجيب له ول 

يحجب وجهه قطّ عن الذي ي�ستغيث به)65(.
يعني الإ�سغاء النحناء نحو كلِّ اإ�سارة �سوتيّة ت�سبِّب الرتجاج الذي ي�سرب 
تحليلُها  ثَمَّ  ومن  ال�سوتيّة،  التموّجات  التقاط  اإنّه  الرنين؛  لمت�سا�ض  الأُذن 
واإي�سالُها ق�سد اإبلاغ الج�سم بما يجري في محيطه. كلُّ ذلك يفتر�ض اأن تكون 
الأذُن بحالة ترقُّب؛ فبعد اأن تلتقط الكلام، تتذوّقه، وتميّزه، وتدمجه، وتخزّنه 
في الم�ستودعات الدماغيّة. وعليه، فالأُذن هي بوّابة النفتاح على عالم ال�سوت، 
عدم  الإ�سغاء  يقت�سي  ثانية،  مرحلة  في   . الإن�سانيّّ للتوا�سل  المرور  وهي خطّ 
الوقوف على الحياد، بل التوجّه نحو م�سدر ال�سوت، والقبول ب�ساحبه. توؤكّد 
ل ال�سائل �سوته نحو الله عبر �سلاة ان�سكاب  لنا المزامير)66( اأنّه، في كلِّ مرة يُر�سِ
الروح اأمامه، ينت�سله الربّ من ال�سيق، ويمنحه الحظوة تعبيرًا عن قبوله لدعائه.

بوجود  ال�سمع  حا�سّة  له  كمن  النا�ض  اإزاء  يت�سرّف  الذي  الله  �سورة  تفيدنا 
حقيقة مكتنفة بالأ�سرار تتخطّى بكثير ما يجري على الم�ستوى الب�سريّ؛ فالربّ 
الذي ي�سغي هو الذي يقيم حوارًا حبّيًّا مع المتكلِّم معه. في مرحلة اأولى، توحي 
ل، ولكنّها، في مرحلة  المتو�سِّ اإليها  يتوجّه  التي  الإلهيّة  بالأذُن  الإ�سغاء  �سورة 
ثانية، تعني الحظوة الممنوحة للموؤمن والتي يعبِّر عنها ب�سكرٍ فائق، لأنّه، "عند 

)64(  رج مز 18: 7؛ 34: 7؛ 64: 2.
)65(  رج مز 20: 2؛ 34: 18؛ 66: 19؛ 69: 18؛ 86: 7؛ 91: 15؛ 107: 6، 13، 19، 

.28
)66(  رج مز 18: 7؛ 20: 2؛ 34: 7، 18؛ 64:  2؛ 69: 18؛ 86: 7؛ 91: 15؛ 102: 3؛ 

.28 ،19 ،13 ،6 :107
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الله، اأن ي�سمع نداء الإن�سان، يعني، بفعل الواقع، اأن يقوم بال�سروريّ")67(.
يكفي اأن يرى الربّ بوؤ�ض الإن�سان لكي يُلقي في نف�سه ال�سعور باأنّه موجود، 
ع هي التي تنقله اإلى الوجود.  واأنّ وجودَه عزيز عليه. اإنّ نظرة الربّ اإلى المت�سرِّ
اإلى جانبه،  يبقى �ساكنًا، ولكنّه �سي�سطفّ  اأنّ الله لن  باليقين  ده  النظرة تزوِّ هذه 

و�سيُظهر روائع حبِّه لمن ي�سع ثقتَه فيه.
في الت�سوّر الإن�سانيّ، يظهر النظر والقلب متلازمَين؛ فالنظر هو التعبير الحيّ 
الذي  فالنظر  الله؛  حال  هي  العميقة)68(. هكذا  الإن�سان  اأحا�سي�ض  عن  بامتياز 

نن�سبه اإليه يُ�سبح تعبيرًا جوهريًّا لقلبه)69(.
ذلك  اأنّ  الله  "وراأى  الله:  لنظر  انعكا�ض  وكاأنّه  الخلق  يبدو  التكوين،  منذ 
ا تعبير عن احترام للكائن الب�سريّ: "وراأى الله  ح�سنٌ")70(. هذه النظرة هي اأي�سً

ا" )تك 1: 31(. جميع ما �سنعه، فاإذا هو ح�سنٌ جدًّ
نظر الله هذا الذي "يمتدّ من دهرٍ اإلى دهرٍ" )�سي 39: 20( هو بمثابة دعوة 
اإلى هذا  يُ�سبح خالقًا )رج تك 1: 26(.  المخلوق لكي  الب�سريّ  الكائن  اإلى 
ل  ل وجوده. ي�سكِّ النظر الخلّاق يحتاج الإن�سان لكيّ يتحرّر من �سقائه ويحوِّ
ب اإلى الألوهة تجلّيًا يجعل ح�سور الله ملمو�سًا؛ فتبادل  مو�سوع النظر الذي يُن�سَ
النظرات الإلهيّة الإن�سانيّة يكتنف بزخمٍ وغنىً ل يفقهه اأيُّ اأ�سلوب واأيُّ تعبيرٍ، ل 
بل يقيّده ويحجّمه. لم يتردّد الكاتب الملهم في ت�سبيه الله بالإن�سان في مو�سوع 

 Cf. E. JACOB - C.A. KELLER - S. AMSLER, Osée, Joël, Amos, Abdias et   )67(
Jonas, Labor et Fides, Genève 1982, p. 280.
يبقَ  لم  عينيّ  "نور  العبارة  ترد  و�سعفه،  ل  المتو�سِّ ا�سطراب  ي�سف  الذي   ،11  :38 مز  في   )68(
التي  القوّة  يوناتان حالة  اإ�ستنارة عينَي  اأنّه في 1 �سم 14: 27، 29، تعك�ض  في حين  معي"، 
ا�ستحوذ عليها. اأمّا مَثَل اآدم وحواء اللذين "انفتحت اأعينهما" )تك 3: 7( بعد اأن اأكلَا من الثمرة 
المحرّمة، فيُق�سي كلَّ �ســكٍّ بالرابط المتين بين انفتاح العين والقوّة التي ح�سل عليها الزوجان، 

ذلك اأنّهما اأ�سبحَا "كاأحد الآلهة" )اآ 22(.
Cf. A. FORTIER, Ce Dieu au regard poétique, Fides, Québec 1999, p. 14. 27.  )69(

)70(  تك 1: 10، 12، 18، 21، 25، 31.
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نظره)71(. زد على ما تقدّم، وجود �سلةٍ، بل بالحريّ اإلفة، بين نظر الله والكائن 
الب�سريّ. هذه العلاقة بالنظر الإلهيّ هي جوهريًّا علاقةٌ تُحيي؛ فالإن�سان الهزيل 
يجد ذاته فيه، يتبدّل، ويتحوّل اإلى كائــنٍ خلّاقٍ، يكت�سف اآفــاقًا جديدة، ينظر 

اإلى العالم الذي يُحيط به بطريقة جديدة)72(.
ال�ساهرة رمزًا لعنايته الكلّيّة الوجود وتعبيرًا  العين الإلهيّة  بهذا تغدو �سورة 

عن طيبته ورحمته )رج مز 33: 19-18(.

12-�إلهٌ مُوحٍ بالأمان و�لثقة
يهرب الإن�سان المرتعب ليعت�سم بالله، فيحفظه الربّ حِفظَ الحدقة، وي�ستره 
يتّقيه  من  اأنّ  تعني  ل  الإلهيّة  الحماية  اأنّ  اإلى  الإ�سارة  تجدر  جناحه)73(.  ب�ستر 
"عن يمين  الربّ  قيام  به  المق�سود  لن يكون في ما بعد عر�سة لأيّ محنة، بل 

الم�سكين ليخلّ�ض نف�سه من ق�ساتها")74(.
وبنوع  والتاأثّرات،  النفعالت  يهدّئ  الله  اأنّ  الإلهيّة  الرحمة  مفاعيل  من 
اإلى  ال�سدّة  حالة  من  بالإن�سان  الله  يَعبُر  وبهذا  عنها.  يتاأتّى  الذي  القلق  خا�ضّ 

البتهاج والتعظيم.
اإر�سادات الله واإيحاءتُه على ت�سكين مخاوف الإن�سان )رج مز 91:  تعمل 
5(، وعلى بعث الثقة بذاته لمواجهة المحن الحا�سرة والم�ستقبلة، وعلى منحه 
التاأكّيد اأنّ الله حا�سرٌ معه اإبّان الخطر)75(. يعبِّر الهارب عن ثقته بالله عندما يجد 

لديه مخباأً يلوذ اإليه )رج مز 27: 5(.

رج مز 10: 11، 14؛ 11: 4؛ 33: 13؛ 35: 22؛ 59: 5؛ 80: 15؛ 84: 10؛ 86:   )71(
16؛ 102: 20؛ 104: 32؛ 139: 24.

يتكلّم ي�سوع بن �سيراخ عن النظر، ب�سفته هبة من الله، ليرى عظمة �سنع يديه )رج �سي 17:   )72(
6-7(، وي�سوع بدوره يدعو تلاميذه لياأتوا ويروا؛ اإنّه يودّ اأن يهذّب نظرهم، ويحوّله اإليه بف�سل 

موؤالفتهم عليه )رج يو 1: 39(.
)73(  رج مز 17: 8؛ 57: 2؛ 91: 4.

)74(  رج مز 5: 12؛ 27: 5؛ 31: 20؛ 43: 2؛ 46: 8، 12؛ 109: 31؛ 121: 5.
)75(  رج مز 23: 4؛ 46: 6؛ 91: 15.

الأخت روز اأبي عاد



543

من ثمار الأمان الذي يهبه الله، يجني الموؤمن ال�ستقرار، فلا يعود يخ�سى "اإذا 
الأر�ضُ انقلبت، والجبال في جوف البحار تزعزعت" )مز 46: 3(، كما ينعم 

بالطماأنينة، "فتُ�سرق الجباه، ول تخزَ الوجوه" )مز 34: 6(.
بالعظام  يفتك  الذي  فالمر�ض  وال�سكون؛  ال�سفاء  الموؤمن  الله  رحمة  تولي 
ك تحت وطاأة الألم )رج  ويزعزعها، لدرجة اأنّه يخال للمري�ض اأنّ اأو�ساله تتفكَّ
ال�سطراب  فيمتزج  مز 6: 4(،  )رج  النف�ض  القلق  يطال  وبعدها  مز 6: 3(، 
الثنائيّ،  الطبيب  الله،  اإلى  تو�سّله  ال�سارع  يوجّه  عندها،  بالنف�سيّ.  الج�سديّ 
ي النف�ض، فيتبدّد الألم وتزول المحن)76(. تتجلّى رحمة  ال�سافي الج�سد والمنجِّ
الله في اأنّه ين�سل المتَّكل عليه من الخزي)77(، وفي كونه ي�سكّن رَوع مَن ي�سير 
اأق�سى  يُبدي  اأيّ �سيء، بل  اإلى  اإنّه الراعي الذي ل يدع قطيعه يحتاج  معه)78(؛ 
مجهود لتاأمين العناية الفائقة له وحفظ �سلامته)79(؛ فلا عجب اأن ي�سع الإن�سان 
كلّ ثقته به)80(، واأن يعت�سم به)81(، واأن ي�سع رجاءه به)82(. لو�سف حماية الربّ 
اإلى  القطيع  يقود  بن�ساطٍ ومودّة،  الذي،  ال�سالح  الراعي  تُقتبَ�ض �سورة  ل�سعبه، 

مراعٍ خ�سيبة.

ج مَ�سايق قلبه،  اأمثلة اأخرى تدلّ على اأنّ الموؤمن يودع الله هموم نف�سه )رج مز 13: 3(، فيفرِّ  )76(
ومن �سدائده ينت�سله )رج مز 25: 17-18؛ 77: 3(.

)77(  رج مز 22: 6؛ 31: 2.
تكثر الأفعال التي تتكلّم عن ا�سمحلال الخوف، نذكر منها }arEy" al )ل ا –ي ر ا(، "ل يخاف"   )78(
)رج مز 3: 7؛ 23: 4؛ 27: 1، 3؛ 46: 3؛ 56: 5، 12؛ 112: 7؛ 118: 6(، والفعل 
 }dx;P" al )ل ا – ف ح د(، "ل يذعر" )رج مز 27: 1؛ 78: 53(، كذلك الفعل  }jAm al )ل 

ا- م و ط(/ "ل يتداعى"، "ل ينهار" )رج مز 46: 6؛ 62: 3، 7(.
هذه ال�ستعارة تنطبق جيّدًا على علاقة الربّ ب�سعبه؛ ففي ال�سرق ي�سير الراعي على راأ�ض القطيع   )79(

دًا من اأمامه كلّ ما يوحي بالخطر. ويدعوه اإلى اتّباعه، مبدِّ
بالن�سبة اإلى الفعل "وَثِق بِـ" )'xj;B، ب ط ح(، رج مز 4: 6، 9؛ 9: 11؛ 13: 6؛ 16: 9؛   )80(

21: 8؛ 22: 5، 6؛ 25: 2؛ اإلخ.
بالن�سبة اإلى الفعل "اعت�سم بِـ" )hs'x، ح �ض ه(، رج مز 2: 12؛ 5: 12؛ 7: 2؛ اإلخ.  )81(

بالن�سبة اإلى الفعل "و�سع رجاءه في" )hwq، ق و ه(، رج مز 25: 3، 5، 21؛ 27: 14؛ 37:   )82(
9، 34؛ 39: 8؛ 40: 2؛ اإلخ.
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ال�سجاعة،  �سيهبه  اإلهَه  باأنّ  الثقة  �سراخ  هو  ال�سيق  اآونة  في  ال�سراخ  هذا 
و�سيوطّد اإيمانه ليقيه من النهيار، ع�ساه يخرج �سالمًا من محنته.

فالمفردة  ال�سلام؛  ومو�سوع  الإلهيّة  الرحمـة  تتاآلـف  اأخـرى،  ناحيـة  من 
بل  الحرب،  غياب  الأولى،  بالدرجة  تعني،  ل  "�سلام"،  م(،  و  )�ض ل   ~Al)V
تت�سمّن معنى الكمال، التمام، اأي حالة ما كان �سالمًا بلا قيد اأو �سرط، وهي تُ�سير 
اإلى الن�سجام والتفاهم والتطابق، وتنفي كلَّ عنفٍ تجاه الآخر. وعليه، فمعناها 
و"ثقة"؛ فحيث  "طماأنينة"  "اأمانة"،  ),xj;b )ب ط ح()83(،  المفردة  معنى  يُ�سبه 
يتّ�سع  الإن�سان.  ترقية  في  ي�ساهم  ال�سلام  لأنّ  النت�سار،  يلازمه  ال�سلام  يكون 

معنى كلمة 'V(Al~ )�ض ل و م(، "�سلام"، ليعبِّرَ عن ال�سعادة والقوّة والبركة)84(.
يُفيد بِدِرْ�سُن اأنّ ال�سلام يعني ديمومة الن�سجام وال�سعادة بالمقارنة مع ما هو 
ه اإلى الإن�سان بل  اإحرازٌ موؤقّت، وعليه، فالحفاظ على هذه الديمومة ل يُمكن ردُّ

بالحريّ ت�سليمُه اإلى الله )رج مز 98: 1()85(.
في مز 4: 9، تُظهِر العبارةُ "في اأمانٍ تُ�سكنني")86( الموؤازرةَ الإلهيّةَ التي تدفع 
ر �سفوَه اأيّ قلق؛ فالخلود اإلى النوم الذي  جع ب�سلام ل يعكِّ بالموؤمن اإلى اأن ي�سّ

يمنحه الله لمتّقيه يُ�سير اإلى الهتمام والعناية اللتَين يُحيطان به)87(.
في ما يخ�ضّ الفعل ;hen~ )ن ح م(، نوافق مَنَّاتِي)88( في ترجمته له بفعل "قوّى"، 
"اآ�سى"؛ ففي حين اأنّ هذا الأخير، الذي  بدل الفعل "عزّى"،  "�سدّد العزيمة"، 
الجميلة، الكلمات  اإ�سداء  على  يقوم  والذي  وال�سعور،  الإح�سا�ض  طابع  ياأخذ 

)83(   رج مز 4: 9؛ 16: 9.
)84(  "الربُّ يوؤتي العزّةَ �سعبه، الربُّ يبارك بال�سلام �سعبَه" )مز 29: 11(.

Cf. J. PEDERSEN, Israel. Its Life and Culture, I. II, Branner Og Korch, Copen-  )85(
hagen 41959, p. 332.

)yviAT xj;b,ªl'÷  )86(ynIbE )ل ب ط ح – ت و �ض ي ب ن ي(.
)87(  بهذا ينال بركة العهد؛ رج ل 26: 3، 6.

 Cf. M. MANNATI, Pour prier avec les Psaumes, Cahiers Évangile 13, Cerf,  )88(
 Paris 1975, p.  45-46.
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 واإظهار الرقّة بهدف ن�سيان ماآ�سي الحياة، يُفيد الأوّل باإنهاء ال�سيق والم�ساركة 
في النجدة لإبطال قدرة العدو ومفاعيلها، وبالتالي يحوي الفعل "�سدّد العزيمة" 

معنى التقدّم نحو الأف�سل.
يعمل الفعل ;B(;xj )ب ط ح( "وثق بِـ"، "ركن اإلى"، "اإتّكل على"، على تقديم 
الله ك�سديق حميم يلوذ اإليه المثقَلون ب�سائر اأنواع ال�سدائد، وبنوع خا�ضّ الذين 
يعانون من الإهمال. تتغذّى هذه الثقة بالربّ من الخبرات الحاليّة والما�سية في 
اأن  اإنّها ثقة ل تجادل ول ت�ساوم، ولكنّها تعطي ذاتها بكلّيتها، �سرط  اآنٍ معًا. 
الثقة  ال�سقاء. من خ�سائ�ض  يداهمه  عندما  ةً  با�ستقامته، خا�سّ الإن�سان  يتم�سّك 
توفِّر  اإنّها  بل  للت�سرّف،  ال�سيق  زوال  حين  اإلى  تنتظر  ل  اأنّها  الله  من  الموحاة 

الحاجات والو�سائل لكيما يم�سي الإن�سان قُدُمًا، بالرغم من ال�سكّ والقلق.
اإرباك؛  اأدنى  ي�سوبها  تنتج حياة مطمئنّة ل  الإلهيّة  للرحمة  الت�سليم  عن هذا 
فال�سلام الذي يغرفه ال�سائل باقترابه من ربّه، يكمن في التفتّح الكلّيّ ل�سخ�سه، 
وتقدّمه ونموّه وتكامله وتناغمه الرا�سخ مع ذاته)89(، ممّا يجعل الإن�سان يجذل، 

كونه يلجاأ اإلى مَن هو حيٌّ وحا�سرٌ وفعّال.
بما اأنّ حياة الإن�سان تحفُّ دائمًا باأنواع جمّة من الأخطار، تتدخّل الرحمة 
والحبّ، وحيث  ال�سلام  يتعانق  الرجاء حيث  ميناء  نحو  هوؤلء  لتوجيه  الإلهيّة 
ر الخائفين من الربط التي  اأنّ ح�سور الله الواعد يبدّد ال�سعف الإن�سانيّ، ويحرِّ

تقيّدهم، ويدفعهم نحو وجود اف�سل.
الربّ الرحيم هو الإله الموؤا�سي والمرافق الذي يرى بوؤ�ض الإن�سان، ويبادر 

اإلى اإنقاذه، غامرًا اإياّه بخيراته.

ة، لكنَّ و�ساياكَ نعيمي" )119: 143(،  ي�سبح اعتراف �ساحب المزامير، "اأدركني �سيقٌ و�سدَّ  )89(
بمثابة مجاهرة اأنّ الله هو الذي يُغيث الإن�سان ويتقبّله وينقذه من �سدّته.

الرحمة الإلهيّة في المزامير



546

13-�إلهٌ مُ�صيف
بالإ�سافة اإلى ا�سطحابه للاإن�سان، يبدو الربّ وكاأنّه الم�سيف ال�سخيّ الذي 
يفه؛ فالله الذي يَهَب ال�سيافة لمن هو في دياره،  ل يدّخر اأيّة و�سيلة للترحيب بِ�سَ
ي�ستقبله مجّانًا، ل بل يُظهر له اللقاء الأكثر حفاوةً. تعمل الإ�ستعارات العديدة 
كَن مع الله، على اإر�ساء ال�سمانة لحياة م�سترَكة معه، بمناأًى عن  التي تُ�سير اإلى ال�سَ

النقلابات اليوميّة المقلقة)90(.
العنان  يُطلق  اإليه،  يهرع  مَن  لإيواء  م�سراعيها  على  اأبوابه  ع  ي�سرِّ اإذ  الله  اإنّ 
للاإن�سان ليبا�سر معه علاقة ودّيّة، ل بل لي�ساركه ال�سكن. تكثر ال�ستعارات)91(
التي يلجاأ اليها الموؤمن لي�سف الله الذي يزوّده بالطماأنينة عندما تع�سف الرياح 
ن الحماية للذي يلوذ اإليه، ولكنّه يبذل  العاتية في وجهه، فهو ل يكتفي باأن يوؤمِّ

ما في و�سعه ليمدّه بم�سكن اآمن وهادئ.
يقتب�ض المرنّم القريب من الطبيعة �سورة الظلّ)92(؛ فبالرغم من اأنّ ال�سم�ض 
تبقى رمز الحياة والن�ساط، فلا اأحد يُنكر اأنّ لها وجهًا مخيفًا، وبنوع خا�ضّ عندما 
تبلغ اأَوجها في ذروة النهار، بحيث اأنّ التعرّ�ض لها ممكن ب�سهولة اأن ي�سبّب �سربة 
 �سم�ض، وبالتالي، فالظلّ يوفِّر الحماية والوقاية، بالإ�سافة اإلى الحبّ والحنان.

)90(  رج مز 7: 2؛ 11: 1؛ 17: 7؛ 18: 3، 31؛ 25: 20؛ 27: 5؛ 31: 2، 21؛ 32: 7؛ 
37: 40؛ 46: 2؛ 57: 2؛ 59: 17؛ 61: 4؛ 62: 8؛ 71: 1، 3؛ 91: 2، 4، 9؛ 94: 

22؛ 144: 2.
"ملاذ"؛ رج مز 46: 2؛ 61: 4؛ 62: 8؛ 91: 2،  "مخباأ"،  )91(  ;hs,äx]m )م ح �ض ه(، "ماأوى"، 
9؛ 94: 22؛ B hs'x )ح �ض هـ - ب(، "احتمى بِـ"؛ رج مز 7: 2؛ 11: 1؛ 17: 7؛ 18: 
3، 31؛ 25: 20؛ 31: 2؛ 37: 40؛ 57: 2؛ 71: 1؛ 91: 4؛ 144: 2؛ so )�ض خ(، 
"فرار"،  "ملجاأ"،  "مخرج"،  �ض(،  و  )م ن   sAn©m' مز 27: 5؛  "مظلّة"؛ رج  "دغل"،  "اأجمة"، 
"نجاة"؛ رج مز 59: 17؛ ,rt,s )�ض ت ر(، "�ستر"، "مخباأ"؛ رج مز 27: 5؛ 31: 21؛ 32: 

7؛ 'A[‡m! )م ع و ن(، "عرين"، "ملجاأ"، "م�سكن"، "نُزُل"؛ رج مز 71: 3؛ 91: 9.
رج مز 17: 8؛ 57: 2؛ 91: 4.  )92(
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الربّ الرحيم يثبّت الخلا�ض، في�سير الموؤمن اآمنًا مطمئنًّا، اإذ يغرف قوّته من 
م�سيفه الذي ي�ستقبله بترحاب.

اآمن للاإن�سان الذي يكابد  التي يعدّها الله كملاذ  ال�سكن  اإنّ كلَّ موا�سفات 
قبل كلِّ �سيء من خيبات  الأعداء، ولكن  لي�ض فقط من هجوم  ال�سيق، تحميه 
الأمل المحتوم؛ تقوم هذه الماآوي اإذًا بدورَين: الأوّل على ال�سعيد الج�سديّ، 
"مظلّة"،  "ملاذ"،  "ماأوى"،  فالمفردات  النف�سيّ، وعليه،  ال�سعيد  والثاني على 
اإذ  التي تدلّ اأ�سلًا على مكان الفرار، ترتدي معنًى روحيًّا،  و"�ستر"،  "ملجاأ"، 

تدخل في مجموعة ال�ستعارات التي تطبَّق على الله الم�سيف والمدافع.
يقوم الإله الرحيم بمقت�سى واجبات ال�سيافة على الطريقة ال�سرقيّة، فيحظى 
ا بال�ستقبال الودّي؛ فهل ي�سعب  اأي�سً �سيفُه لي�ض فقط بالطماأنينة المطلقة، بل 

�ض اأمرَه اإلى الله اأن يمـلِّـكَـه على حياته؟ بعدها على مَن فوَّ

14-�إلهٌ مربٍّ
اإحدى الثوابت الأ�سا�سيّة للاإله المربّي هي اأنّه يُظهِر ذاته ويك�سف عن نواياه، 
تغيير جذريّ في حياة  اإحداث  اليوميّة على  الحياة  �سياق  فتعمل مداخلاته في 
مَن يتوا�سل معه. اأن نقول اإنّ الله يك�سف عن ذاته، يعني اأنّه يرفع الحجاب عن 
�سرّه ليُعرَف)93(. الإله المربّي هو الإله المحاوِر، والذي تفتر�ض كلمته توا�سلًا 
مبا�سرًا يعك�ض ال�سعور بح�سوره مع محدّثه ويغذّي الثقة به من خلال الح�سور 

الم�سغي اإليه. 
التي  اأ�ساليبه  اإدراك  على  ليحمله  الإن�سان  تفكير  وطرق  يتاأقلم  المربّي  الله 

تتخطّاه بكثير، حتّى ولو كان ذلك ب�سورة تدريجيّة)94(.
)93(  في العهد القديم، يتحوّل تاريخ ال�سعب الدينيّ اإلى ك�سف الله التدريجيّ عن ذاته؛ رج مز 98: 2؛ 
111: 6؛ 147: 19. �سيوؤدّي علم التربية الإلهيّ بالإن�سان اإلى رفع عقله، واإعطائه القدرة على 

اأن ي�ساأل الله عن �سرّه؛ رج ق�ض 13: 18؛ دا 2: 18، 19، 27، 28، 29، 30، 47؛ 4: 6.
)94(  رج مز 73: 16؛ 119: 27؛ 139: 2.
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بملء  يق�سده  يجعله  ولكنّه  اإليه،  ياأتي  اأن  على  الإن�سان  يُرغم  المربّيّ ل  الله 
اإرادته)95(. اإنّه المربّي بامتياز، بحيث يعمل على الح�سول على الطاعة بمرونة: 
اإنّه  45(؛   :18 )مز  يُطيعونني"  يَ�سمعونني  حالما  لي،  يتملَّقون  الغرباء  "بنو 
ته  المربّي الذي يغتنم الفر�ض ليعطي اإر�ساداته)96(، بل اإنّ اطّلاعه على اأمور خا�سّ

هو ما يَزيدهم �سلابة وتعزية)97(.

15-�إلهُ �لحبّ
والتعلّق  والأمانة  الحبّ  معاني  "اأحبّ")98(،  ب(،  هـ  )اأ   bhe_a' فعل  يت�سمّن 
بالآخر. واإله الحبّ هو الذي يهتزّ، ويترفّق، ول يفر�ض ذاته بالقوّة، بل يُر�سل 
علامات جمّة لكيما يُ�سبح بمقدور كلّ اإن�سان اأن يكت�سف حبَّه هذا. ل تنثني 
اإن من خلال طيبته و�سلاحه)99(، واإن من خلال  المزامير تكت�سف حبَّ الله، 
ته. اإعانته لأ�سفيائه)100(، فتتج�سّد الرحمة الإلهيّة بالعتناء الذي يوليه الله لخا�سّ

ته يكمن في توخّيه الخيرَ لهم: يمنحهم ر�ساه،  الحبّ الذي يكنّه الله لخا�سّ
يمعن في التم�سّك باأمانته على عهده، ل ين�سى محبّيه، ل يخذلهم، بل يتذكّرهم 
دائمًا)101(، يعتني بهم كعناية الراعي بكلّ نعجة على حدة)102(، اأو كعناية المَلِك 

الذي ياأخذ على عاتقه �سعادة اأتباعه)103(.

)95(  رج مز 5: 4؛ 102: 1؛ 109: 15؛ 142: 3.
)96(  رج مز 25: 2؛ 32: 8؛ 71: 17؛ 94: 12؛ 119: 33، 102.

)97(  رج مز 33: 15؛ 34: 16.
)98(  رج مز 11: 7؛ 33: 5؛ 37: 28؛ 47: 5؛ 78: 68؛ 87: 2؛ 99: 4؛ 146: 8.

)99(  رج مز 34: 9؛ 100: 5.
)100(  رج مز 4: 4؛ 27: 25-29؛ 113: 9-5.

)101(  رج مز 8 :5؛ 9: 13؛ 20: 4؛ 25: 6، 7؛ 74: 2، 18، 22؛ 78: 39؛ 79: 8؛ 89: 
48، 51؛ 98: 3؛ 103: 14، 18؛ 105: 8، 42؛ 106: 4، 45؛ اإلخ.

)102(  رج مز 23: 1؛ 28: 9؛ 80: 2.
رج مز 10: 16؛ 24: 8، 10؛ 29: 10؛ 47: 3؛ 84: 4؛ 89: 19؛ 95: 3؛ 98: 6.  )103(
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ا هي �سورة  في مز 17: 8، يرجو الموؤمن الربَّ اأن يحفظه كحدقة العين؛ حقًّ
مميَّزة للتعبير عن الهتمام والحنوّ اللذين يحملهما الله للموؤمن به؛ فلقد مَنَّ الله 
على العين بعناية فائقة)104(. يحفظ الله الموؤمن به كاإن�سان عينه، ويُحيطه بعطفٍ 

نَين في قيمة العين بحدِّ ذاتها. تِلقائيّ وبحنانٍ ورقّة مت�سمَّ
اأو من  الدونيّة،  اأو من  خرية،  ال�سُ ال�سعور بالإحراج خوفًا من  الخزي، هذا 
عدم الأهليّة، اأو من الإهانة في ح�سور الآخرين، اأو من الإذلل في نظر الغير، 
هذا ال�سعور غالبًا ما يرتبط بال�سطراب والقلق؛ فالإن�سان الذي يتملّكه الخزي 
هو اإن�سان يفتقد اإلى الثبات وال�سجاعة، فيغدو وجلًا، حائرًا، مذعورًا، متورّعًا. 
مُر�سية،  غير  يتاألمّ من علاقات  ي�سبح  بل  العمل،  يجروؤ على  يعود  فلا  وعليه، 

قائمة على التخوّف، فيفقد توازنه وي�سيطر عليه الرتباك.
اإطار قانونيّ،  التي تدلّ على الخجل)105( في  تُ�ستعمل الأفعال  ب�سكل عامّ، 
ذ العدل ل�سالحه)106(، وبذا  ع اإليه، وينفِّ بحيث اإنّ الله يُرافع في دعوى المت�سرِّ
ينت�سله من الإهانات التي تُرهقه. تجدر الإ�سارة اإلى اأنّه بمجرّد اأن يتّكل الإن�سان 
على الربّ، يحظى بت�سامنه، وينعم بالثقة بالذات التي تثبّته في قدرته، وتُزيل كلَّ 

�سعور بالرتباك والخجل.

في هذا ال�سدد، يقول الكاتب اأ. الجميّل : "اإنّ الله قد �سنع ع�سوين للنظر، وو�سع كلاًّ منهما   )104(
اللذين  وبالجفنَين  بالأنف  ا  اأي�سً حماها  كما  عظميّة؛  بنتوءات  عين  كـلَّ  واأحـاط  تجويف،  في 
يتحرّكان تلقائيًّا وفوريًّا وبالهُدبَين. لقد وهبها الغدد لتبلّلها وتغ�سلها بالدموع التي اأن�ساأ لها قناة 

  Amine GEMAYEL, L’hygiène et la médecine ت�سريف خا�ضّ تن�سكب في الأنف؛
dans la Bible, Geuthner, Paris 1932, 126 Cf. A.
)105(  في اأ�سفار العهد القديم، نجد اأكثر من فعل يدلّ على ال�سعور بالخجل، على �سبيل المثال نذكر 
 vWB ح و ر(، ولكن في �سفر المزامير ل يرد �سوى الفعل( rw;xو )ح ف ر(  rp,t )ك ل م( ~l;K
)ب و �ض(، "خزي" اأو "خاب" رجاوؤه؛ رج مز 22: 6؛ 25: 2، 3، 20؛ 31: 2، 18؛ 

69: 7؛ 71: 1؛ 119: 6، 31، 116.
)106(  رج مز 31: 2؛ 71: 24.
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د بعدم اأمانة �سعبه له، وينهال عليه باللوم والتهديد، ل يلبث اأن  في كلِّ مرّة يندِّ
ي�ستعيد وجه "الإله الرحيم الروؤوف، الطويل الأناة والوافر الحقّ والرحمة")107(.
اإنّ اإله الحب هو الإله الذي يتنازل ويت�ساغر حبًّا بال�سغار. هو ل يحبّ تبعًا 
ل�سلاح النا�ض، ولكن اإكرامًا ل�سمه)108(، ممّا يعني اأنّ حبّه را�سخ وغير خا�سع 

للتقلّبات الب�سريةّ.
بالذات  ال�سكّ  وبدل  والثبات،  بالثقة  ي�ستبدله  الخزي،  يُق�سي  الذي  الربُّ 
والخوف من ال�ساخرين به يُحِلّ التاأييد لكيما ياأخذ كلُّ مَن يتّكل عليه المبادرة. 
كلِّ  من  يحرّرهم  هو  مقامًا.  اأعلى  ذواتهم  يخالون  مَن  قب�سة  من  ينجّيهم  اإنّه 

�سقوطٍ، ويُزيل اأيّ عائقٍ يحول دون ردم ال�سعاب.

16-�لأب و�لأم
اأن نتكلّم عن القرابة بين الله والإن�سان، يعني اأنّنا نتحدّث عن علاقة حميمة 
اأبوّتَه واأمومتَه  د تلقائيًّا  بينهما. بدايةً، في كلّ مرّة نذكر عمل الله الخلّاق، نوؤكِّ
بالن�سبة اإلى العالم المخلوق؛ فالله الذي خلق الإن�سان، قد اأخذه على عاتقه)109(؛ 
واأكثر من ذلك، فقد اأنعم عليه اأن ينتمي اإلى عائلته. يحمل الإن�سان �سمة الله، 
معه علاقة  �سيبني  الذي خلقه  بل  الكتمان،  طيّ  اأو  كائنًا مجهولً  لي�ض  هو  اإذًا 

�سخ�سيّة؛ فالله القريب �سياأخذ �سكل كائنٍ عائليّ وياأتي اإلى اللقاء به)110(.
ودفئها  لحنانها  تج�سيدًا  جناحيها  تحت  فراخها  تظلّل  التي  الدجاجة  لعلّ 
العاطفيّ، تبقى خير �سورةٍ للعلاقة الودّيّة بين الله والإن�سان. كما ت�ستجير الفراخ 
تحت اأكناف الدجاجة عندما يحاول طائرٌ كا�سرٌ اأن ينق�ضّ عليها، هكذا يلجاأ 
الذي يعاني من الظلم اإلى مكان منيع يهيّئُه الله له. تندرج �سورةُ الله الذي يخبّئ 

)107( رج مز 86: 15؛ 103: 8؛ 145: 8.
)108( رج مز 23: 3؛ 25: 11؛ 31: 4؛ 79: 9؛ 106: 8؛ 109: 21؛ 143: 11.

)109( رج مز 89: 48؛ 102: 19؛ 104: 30؛ 149: 4.
)110( رج مز 119: 151؛ 148: 14.
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ا�ستعارة  اإنّها  الحماية.  تنتج عن  التي  الطماأنينة  اإطار  في  �سغاره تحت جناحيه 
تفي�ض بالرقّة الأموميّة حيث يحظى الموؤمن بالحماية الأكيدة الدافئة واليَقِظة.

الحزم  اإليه  نن�سب  اأن  يعني  والأمومة)111(،  الأبوّة  ب�سفات  الله  نخ�ضّ  اأن 
واللطف، القوّة والحنان. هذه ال�سورة الثنائيّة لله تو�سح لنا كُنْهَ اأعماقه؛ فكما 
ا �سويّةً المظهرَين الأكثر ده�سةً والأ�سعب اإدراكًا  يتكامَل الرجل والمراأة ليعك�سَ
القوّة  التوفيق بين  الناجعة وحنانِه اللامتناهيّ. هذا  المتجلّي بقوّته  ل�سرّ لهوته 
الم�سائل  اإحدى  ي�سكّل  قد  الأموميّ  والوجه  الأبويّ  الوجه  يجمع  لإله  والرقّة 
قوّة  تما�سي  كيفيّة  ت�سوّر  عن  لعجزه  الب�سريّ  الكائن  قِبَل  من  اإدراكًا  الأ�سعب 

مماثلة و�سعف كهذا.

خاتمة
لقد بدا جليًّا، عبر ال�سفات الإلهيّة التي اأدرجناها، اأنّ قُرْبَ الله من الإن�سان 
الم�سمون  من  اأبدًا  ده  يجرِّ ل  بالإن�سان  ت�سبيهه  واأنّ  البارزة،  ملامحه  اأحد  هو 
اإدراك جهوزيّة  ال�ساميّة، ل بل يعمل على  القيم اللاهوتيّة  الرفيع ومن  الروحيّ 

مداخلاته وفاعليّتِها و�سخ�سانيّتِها. اإنّه الإله القريب والحيّ.
الإله القريب من الإن�سان هو الذي تتجلّى رحمته ل بالأفكار ول بالعقائد، 
بل بالختبار والتاريخ وت�سل�سل الأحداث في الحياة اليوميّة)112(. ل يتخلّى الله 
قطّ عن ق�سايا العالم، بل يتدخّل، يبحث عن علاقة؛ اإنّه الحا�سر، اإنّه الكائن مع. 

تتر�سّخ هذه القناعة باختبار ح�سور الله و�سكنه ومعونته وتوا�سله وترحيبه.

)111(  رج مز 27: 10؛ 89: 27؛ 103: 13؛ 131: 2.
اإلى  بالن�سبة  واأقواله.  واأعماله،  كيانه،  م�ستويات:  ثلاثة  على  المزامير  في  الله  رحمةُ  تظهر   )112(
كيانه، اإنّه الحا�سر، والمرافق، والمدافع، والفادي، والن�سير، وبخ�سو�ض اأعماله، عندما نراه 
ي�ست�سيف، يقوّي، يدعم، يُوؤوي، يَطرد الخزي، ينت�سل من القلق، يفرّج من ال�سيق، يلازم في 

د العزم، اأمّا في ما يخ�ضّ اأقواله فنعني بها خطاباته الت�سجيعيّة. المرافقة، يوفِّر ال�سلام، وي�سدِّ
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وجه الربّ الرحيم الذي تجلّى لنا هو وجه الإله الهادئ، ال�سافي، الذي ل 
يُثير ال�سعور بالإثم والخزي والرتباك. اإنّه وجه الإله الذي ين�سل الإن�سان القابع 
في زوايا ذاته، يتاآكله الياأ�ض من الداخل بغية اإقلاعه عن �سائر طموحاته، ليطلقه 
نحو النفتاح والنموّ وتحقيق الذات. يقف الله الرحيم قرب الإن�سان، لأنّه هو 

الذي براأه على �سورته كمثاله، وحوله �سيتمحور �سغله ال�ساغل.
اأمّا بالن�سبة اإلى المحتاجين اإلى الرحمة، غالبًا ما ل يمكن تبيّن ال�سقاء الذي 
تعرّ�سهم  ب�سبب  اأم  ب�سبب مر�سهم،  اأم  ب�سبب خطيئتهم،  يعانون منه؛ هل هو 
بعدم  اإقرارهم  فهو  بينهم  الم�سترَك  والقا�سم  الغير؟  من  وال�سطهاد  لل�سيق 
خارجيّة  قوّة  اإلى  بحاجة  هم  ولذا  بذاتهم،  اأنف�سهم  تخلي�ض  على  مقدورهم 
الحلّ  يبدو  اإليه  واللجوء  اأ�سا�سيًّا،  الله  دور  يبدو  هنا  من  النجاة.  من  تمكّنهم 
الأف�سل لدرء الخطر بالطريقة الأكثر ملاءمة. اأمّا من الناحية الإيجابيّة، فالقا�سم 
الم�سترك بين المحتاجين اإلى رحمة الله، فهو اأنّهم في حالة انتظار، والنتظار 
ال�سكّ بالقدرة الإلهيّة، بل  اأو  الياأ�ض  اإذًا، ل مجال للتكلّم عن  يفتر�ض الرجاء، 

بالن�سر المحتوم.
الربّ الرحيم هو الذي يفتِّ�ض عن الإن�سان، والذي يوجِد له الحافز لأنْ يفتِّ�ض 
بدوره عنه. ي�سعر الإن�سان بالرغبة ليميل نحو الله، ل بل ليتملّكه. فهو، ب�سكلٍ 
ما، ي�سعر اأنّه افتُتن، وانجذب، واختُطف؛ فلا عجب بعد ذلك اأن يدخل الإن�سان 
الذي لم�سته الرحمة الإلهيّة في حالةِ تفتي�ضٍ دائمة عن الله الذي خلب لُبَّه، وبعده 
يحاول الت�سبّهَ به، م�ساركته حياته وم�سيره، التقيّدَ به، توظيف اإمكانيّاته تحت 
الجذّاب  الربّ  هو  �سواه،  يبغي  يعود  ول  به،  كلّيًّا  يلت�سق  اأن  وبكلمة  ت�سرّفه، 

الذي يَفتن النف�ض ويغويها، فتعلق به دون رجعة.
اأخيرًا، وبالرغم من كلّ ما اأدرجنا عن رحمة الله في المزامير، لي�ض من اأدنى 
العهد  في  �سابقتها  بكثير  تخطّت  الجديد  العهد  في  الإلهيّة  الرحمة  اأن  �سك 
د ي�سوع الم�سيح اأظهر قلب الله الآب للعلن، اإذ اأبدى رحمته تارةً  القديم؛ فتج�سُّ
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اأظهر رحمته  اأخرى،  الخطاأة رفيقًا لهم)114(، وتارةً  للجموع)113(، وفيه وجد 
نحو اأفراد، نذكر على �سبيل المثال ما �سنعه مع الأرملة الثكلى في ابنها الوحيد 
)رج لو 7: 13(، ومع الأب المفجوع في ابنه)115(، وربّما اخت�سر كلّ تعليمه 
عن اأبيه حينما اأظهره الأب الذي يترقّب ب�سوق جزيل عودة ابنه ال�سال، ولدى 
)لو  بنف�سه على عنقه وقبّله طويلًا  واألقى  فاأ�سرع  اأح�ساوؤه،  اإيّاه تحرّكت  روؤيته 
15: 20(. وبكلمة واحدة، جاء ي�سوع يعلّمنا اأن "كونوا رُحَماءَ كما اأَنَّ اأباكُم 

رَحيم")116(.
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   hqd<c,ä   jP'v.m   ds,x,î 
    "  "
 

  Moïse MAÏMONIDE, Le Guide des égarés, Verdier, 1979, p. 377.
 Ibid., p. 378.       
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Ibid., p. 628-629.               
dao)m. hn”ïWma/w<) ^yt,_do[e qd<c,ä t’yWIciâ ^yj,(P’v.mi rv’ªy”w>÷ hw”+hy> hT’äa; qyDIäc;  

              (hM;)k.t;)h;w)    "  
"    
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    Le Guide des égarés, p. 629-635.                 
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^yn<)p' WmïD>q;y>) tm,ªa/w<÷ ds,x,î ̂ a<+s.Ki !Akåm. jP'v.miWâ qd<c,ä "
    

   

 
            


   

  
   

  
 

 
              


  ~yqI)yDIc; td:î[]B; ~yaiªJ'x;w>÷ jP'_v.MiB; ~y[iv'r>â WmqUåy"-al{ Ÿ!KEÜ-l[ 

dbe(aTo ~y[iäv'r> %r<d<Þw> ~yqI+yDIc; %r<D<ä hw"hy>â [;dEäAy-yKi)  ו
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~AY*h; !Akïn>-d[; rAaªw”÷ %lEïAh Hg:nO= rAaæK. ~yqiyDIc;â xr:aoåw  
 “” 
     
             
 ") !Acªr" t[eÛ hw³hy> Ÿ ’̂l.-yti(L›pit. ynIÜa"
  "" " " ؛"  
 
"jPo)v.yI ~yhiäl{a/ br<q<ßB. lae_-td:[]B; bC›înI ~yhiªl{a/ @s"ïa›ñ"l. rAmªz>m"

" ؛ مز ٨٢: ١).  
 Rabbi Jochanan hat im Namen des Rabbi Schimon ben Jochai gesagt: " Wann  
ist die angenehme Zeit?  In der Stunde, da die Gemeinde betet " (Talmud, über-

 tragen und erläutert von Jacob Fromer, Komet, Köln, 1924, Erste Ordnung, 1.
 Traktat: Berakot, Scholie 4., Anhang 31, p. 117 ; et 1. Traktat, Erste Ordnung,
Scholie 4, Anhang 17, p. 83, und Scholie 4. Anhang 21, p. 95).
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dbeÛk'-yKi( ^M"+[i rv<åa] hZ<ßh; ~['îh'-~G: hT'§a;-~G: lBoêTi lboån    `^D<)b;l. Whfoß[] lk;îWt-al{ rb'êD"h; ‘^M.mi

~yhi(l{a/h'-la, ~yrIßb'D>h;-ta, hT'²a; t'îabehew> ~yhiêl{a/h'( lWm… ~['ªl' hT'äa; hyEôh/ ^M"+[i ~yhiÞl{a/ yhiîywI ê̂c.['äyai ‘yliqoB. [m;Ûv. hT'ú[;

 #r<a’êh’-ta, T’äv.r:y”w> ‘hy<x.Ti( ![;m;Ûl. @Do=r>Ti qd<c,Þ qd<c,î ]%l”) !tEïnO ^yh,Þl{a/ hw”ïhy>-rv,a
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^T<)[i al{ïB. tWmßt' hM'l'î lk'_s' yhiäT.-la;w> hBeÞr>h; [v;îr>Ti-la;
"  
 " " 
" " " 
          

"  
^v<)d>q' rh:åB. !Koªv.yI÷-ymi( ^l<+h\a'B. rWgæy"-ymi hA"hy>â dwIïd"ñl. rAmªz>mi

Ab*b'l.Bi tm,ªa/÷ rbEïdow> qd<c,_ l[eîpoW ~ymiT'â &lEåAh
             
 yx'(-lk' ^yn<åp'l. qD:Þc.yI-al{) yKiÛ ^D<+b.[;-ta, " " 

jP'v.mib.â aAbåT'-la;w>
 
       
          
"    
 WNr<(j.[.T; !Acïr" hN"©CiK;÷ hw"+hy> qyDIîc;ñ %rEáb'T. "  
            éhT'a;-yKi(
       "      

 ~me(AVTi hM›l›Þ rtE+Ay ~K;Þx;t.Ti-la;w> hBeêr>h; ‘qyDIc; yhiÛT.-la; 
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 (AmynE)p' Wzðx/y< rv'ªy"÷ bhe_a' tAqåd"c. hw"hy>â qyDIäc;-yKi(" 
 (qyDI(C;l jAmª ~l'îA[l. !TEßyI-al.{ " "
"
                  

" 
 [v'(r"h' ~d:äB. #x;ªr>yI÷ wym'î['P. ~q"+n" hz"åx'-yKi qyDIc;â xm;äf.yI ١١

#r<a'(B ~yjiîp.vo ~yhiªl{a/÷-vyE %a:ï qyDI_C;l; yrIåP.-%a; ~d"a'â rm:åayOw> ١٢\

^yn<)P'-ta, ~yrIªv'y>÷ Wbïv.yE ̂ m<+v.li WdåAy ~yqiyDIc;â a:å    
 
 
 " " 
       
   
  
   
"        
 " 
          

 

" 
  
 "

  
“Ma‘at-Litanei des Amun-Rituals pBerlin” 3055, XXII, 1-4, ÄHG Nr. 125, 52-57, 
in  Assamnn, Ma’at, Gerechtigkeit im Alten Ägypten, Verlag, Beck , 2006, p. 188.
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"
 (tAl)doG> tr<B,îd:m. !Avªl'÷ tAq+l'x] yteäp.fi-lK' hw"hy>â trEäk.y:" 
   
   
   


Louis JACQUET, Les psaumes et le cœur de l’homme. Étude textuelle, littéraire 
et doctrinale, Duculot, Belgique, 1975, p. 387.
 . “… Didonai ga.r au,ta di.khn kai. ti.sin allhloij thj adiki.aj kata thn tou/ 
 cronou ta.xin dikaiosu,nh”. “… Car elles doivent expier et être jugées pour leurs
fautes, selon l’ordre du temps”.  Aristote, Phys. Op. fr. 2 (R. P. 16; DV2, 9). Tra-
 duit du Grec par Nietzsche, La philosophie à l’époque tragique des Grecs, trad.

française de M. Haar et de M.B. de Launay, Gallimard, 1975, p. 25
   
   
 
 Jacquet 
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 ~yqI)Wv[]-lk'l. ~yjiªP'v.miW÷ hw"+hy> tAqåd"c. hfeä[     
" 

"  
!Ay*b.a, ~yrIïy" tPoªv.a;me÷( lD"_ rp"å['me ymiäyqI)m. ٧

AM*[; ybeîydIn> ~[i÷ª ~ybi_ydIn>-~[i ybiîyviAhl. ٨

"Le verset 6 du Ps 1 donne, d’une part, un enracinement devant Dieu et, d’autre 
part, une instabilité fatale loin de Dieu ; telle est en bref, dans le présent comme 
aussi et surtout pour l’avenir, toute la dialectique des " deux Voies ", une dia-
lectique déjà formulée, avec antithèse, sur une Stèle de la XVIIIe Dynastie (cf. 
Turin 48), en l’honneur du roi Aménophis I : " Celui qui est entré auprès de 
toi le cœur triste ressort exultant et jubilant… Heureux celui qui te possède en 
son cœur ! Malheur à celui qui t’attaque… "  (cf A. Erman, Denksteine aus der 
thebanischen Gräberstadt, en Sitzungsberichte de l’Académie de Berlin, 1911, 
p. 1105 ; cité par J. DUPONT, en Bibl. 1966, p. 192), Louis JACQUET, p. 217.
     "  
   

"
 (Urk I 203 f.; ROCATTI, a.a. O., §119, in Assmann, op. cit.,  p. 100).
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  "Hy")-Wll.h;( hx'ªmef. ~ynIïB'h;-~ae( tyIB;ªh; tr<q,ì[] Ÿybi’yviAm) ٩

       
" "  
   " 
 "

 " 
  
              
 
 
           " 

"    
 `#r<a'(h' jWnðT' ~ybiªWrK.÷ bveîyO ~yMi_[; WzæG>r>yI l'm'â hw"åhy> ٢

~yMi([;h'(-lK'-l[; aWh÷ª ~r"îw> lAd+G" !AYæciB. hw"åhy

aWh) vAdïq' ar"ªAnw> lAdïG" ^m.viâ WdåAy ٣

 ~yrI+v'yme T'n>n:åAK hT'a;â bheîa'ñ jP'çv.mi él,m, z[oïw> ٤

t'yfi([' hT'ìa; ŸbqoÜ[]y:B. hq'ªd"c.W÷ jP'îv.mi
  
 "  " 
        

 R. Ismaël, fils de R. José, disait : " Ne rends pas seul la justice, car seul le Seul  
 rend seul la justice ". Micheline CHAZE, L’Imitatio Dei dans le Tragum et la
 Aggada, Abot. IV, 8, Peeters, Paris-Louvain, 2005, p. 131.
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  " 
 "
" 

"
La Bible racontée par le Midrash, présentation et commentaire de José COSTA, 
Bayard, 2004, p. 217-222.
   "        
     "      
 ְּיָדִין עַמ .ֶלְבֶן-מֶל ְוְצִדְקָת תֵּן ֶלְמֶל ,הִים מִשְׁפָּטֶיֱמהֺ: אְׁלִש"  

בְצֶדֶק וַעֲנִיֶּי בְמִשְׁפָּט. יִשְׂאוּ הָרִים שָׁלוֹם לָעָם וּגְבָעוֹת בִּצְדָקָה.
  

      " 
 
  (A Gilgamesh, dans Hymnes et prières aux dieux de Babylonie "
  et d’Assyrie, Cerf, Paris 1976, p. 428).
  " 
       
              

.(A Nabu, Ibid., p. 125-7) "   
  "  
              

"
" Que Droiture vienne à ma droite, que Justice vienne à ma gauche"; 
(ni-gi! ni-si-sà // kit-tum m-sà-ru, vertu personnifiée" (A Shamash 1, Ibid., p. 285). 
    
     
" ؛(A Marduck, Ibid., p. 292 "
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   ""   
        
    
 "  "
  
         


         

   
           
 
    "

 .(A Shamash 4, Ibid., p. 519-20) "
"  

.(A Ishtar 1, Ibid., p. 323) "  
   
   "
 "     
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   "      "   
         
          
Ad*AbK. ~yMiä[;h'-lk' Waßr"w> Aq+d>ci ~yIm:åV'h; WdyGIåhi " 
    "
   ~T'(d>s;y> hT'îa; Ha'ªl{m.W÷ lbeîTe #r<a'_ ï̂l.-@a; ~yIm;v'â å̂l..
 
^a<+s.Ki !Akåm. jP'v.miWâ qd<c,ä ̂ yn<)p' WmïD>q;y>) tm,ªa/w<÷ ds,x,î " 
  "
          
 
" " 
    
"   
   "

" 
 War"(b.nIw> hW"åci aWhâ yKiÛ hw"+hy> ~veä-ta, Wll.h;(y>â)

rAb*[]y: al{åw> !t;ªn"÷-qx' ~l'_A[l. d[;äl' ~dEäymi[]Y:w: 




" §4 … Your name is honored among names, and your divinity is honored among 
gods. Furthermore, among the gods you are the most honored and the greatest… 
You are lord (sic) of just judgment. You control the kingship of heaven and 
earth. You set the borders of the lands. You listen to prayers… O Sun-goddess 
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"  "
of Arinna, are the source of light. Throughout the lands you are a favored deity, 
and you are father and mother to all the lands. You are the divinely guided lord 
(sic) of judgment, and in the place of judgment there is no tiring of you…” (N° 
8 Mursili’s Hymn and Prayer to the Sun-goddess of Arinna, CTH 376.A), 
in Itamar Singer, Hittites Prayers, Writings from the Ancient World, Society of 
Biblical Literature, Atlanta, Georgia, Edited by Harry A. Hoffner, 2002 p. 51
" Mets en œuvre la Ma‘at et tu dureras sur terre " . Précepte tiré de l’Enseigne-
 ment de Mérikarê, du Moyen Empire, Traduction récente de P. Vernus, cité par
Bernadette Menu, Ma‘at, L’ordre juste du monde, Michalon, 2005, p. 36. A rap-
 peler que le Ps 104 a été largement inspiré par l’Hymne au Soleil composé par
le Pharaon, Ibid., p. 54-56.
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 hq;)D;)C.W  qyDic "
jP'v.mI  jP'v.mI
 yt:AqtUyJ;P'v.mIW
"   (hw"+hy hOyx' aAh qyDIc>


             
      
 
   
    
   
     "           
 "     

        
  

  " 
       
           
           

" 
(“Lied auf die Thronbesteigung Ramses’ IV”, in  Assmann, op. cit.,  p. 229).
” 
"A Nabû, op. cit., p. 136 “
"
                  
  

 "" "
   " 

.(B. MENU, p. 217 "
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"     "
    
    
              



  Rabbi Abin sagt: “Wenn der würdige Arme in deiner Tür steht, steht Gott neben
 ihm”; “Wer ist Stark ? Der den Feind zum Freund sich wandelt” (Abbot de R.
 Nathan, 23), zitiert bei J. Weigel, Das Judentum, Eine volkstümliche Darstellung,
Melzer, 2004 für die Deutsche Edition. S. 93 und 98.
  The Laws of Manu, chap. VIII, 12-20,  Transl. by Wendy Doniger & Brian K.

Smith, Penguin Books, 1991, p.153
           

               
 "   
        "     


Cf. Dictionnaire de l’Hindouisme, de Jean VARENNE, éd. du Rocher, 2002, p. 
130-134.
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